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Ot aBTOpa

Hacrosimass pabora mpexacraBmser coboit 00630op kuurum M.Cyona «Practical English
Usage»(Oxford University Press 1995). 910, Tak cka3zaTh, KOMMEHTApHUH K KOMMEHTaPHIM.

B omny6nukoBaHHOM paHee yueOHOM mocobun «Kak cmbiciy BbIpa3uTh ce0s?7» MBI
oOpaTuiv BHUMaHHE Ha OMIMOOYHOE OOBSICHEHHWE HEKOTOPHIX TPaMMATHUECKHUX SIBICHUN Y
OTIENBHBIX aBTOPOB. OHON M3 MPUYMH BCTPEUAIOIIMXCS B YUeOHO-METOINYECKOHN JTUTEepaType
OIIMOOK SIBISIETCSl MOPOIl Oe30rIsIIHOE CleIOBaHHE aBTOPUTETY aBTOPOB-HOCHUTENEH S3bIKA.
OOparieHre K aHTJIOS3BIYHBIM aBTOpaM ecTecTBeHHO. Ho OyleM MOMHHUTH Ty HEMPENOKHYIO
UCTHHY, YTO 3HAaHHE — TOJIbKO TOT/Ia 3HaHWE, KOTJla OHO MpUOOpeTaeTcs HE MEXaHMYeCKOU
NaMsThIO, @ yCHJIMEeM COOCTBEHHOH MbIciu. [IbITIIMBasi MBICIh HM3BIEKaeT MHPOPMALUIO U3
moboro ncrounuka. MHorga HeybenuTenbHOE U3I0KEHHEe MaTepralia CTUMYJIUPYET TBOPUECKYIO
aKTUBHOCTH M3ydYaroliero. Hens0exxHble MpOCYETH U3YUAIOIIero paHo MM MO3IHO, ¢ OombIei
WIM MEHBIICH IMOJTHOTOW OTKPHIBAIOTCA W YCTPAHSIOTCS Onaromaps, MOXanyd, eIWHCTBEHHO
HETIOrPEIIMMOMY HCTOYHHUKY IMO3HAHUS — CaMOMY SI3BIKY. B SI3bIKE «JIMHTBHCTHYECKHI» TJa3
HaXOJHUT U TEOPUIO C €€ HOPMaMH M 3aKOHOMEPHOCTSAMHU, U WIUTIOCTPATUBHBIA MaTepHual B €ro
0E€CKOHEYHOM MHOT000pa3uHu.

OcHOBHOE BHHMMaHUE B paloTe yIenseTcss TeM KOMMEHTapHusM aHIJIMHCKOTO aBTopa,
KOTOpBIE TIPEICTABIAIOTCS OIMMOOYHBIMH, WIJIM HEHCUEPIIBIBAIOIIUME TI0 COJCPKAHUIO, I B
YEM-TO HETOCe10BaTeIbHBIMH.

Tak, MBI HE MOKEM COTJIACUTHCSA C MHEHHMEM, YTO B COOTHOILIEHUHU (opM no u not a (any)
nepsas sBisiercs sMmparuueckoit (54.3). B 00bsicHeHNN aHATIOTHYHOTO COOTHOIIIEHUS never 1 not
ever (197.3) Bmecto «more emphatic» TPUBOIUTCS HHUYETO HE OOBSCHSONIEE «more usualy.
CoobOpaxenne emphasis B coorHeceHun this/that u it (566.1) — Taxke HeompaBIaHHO.
[IpencraBisieTcs: HEKOPPEKTHBIM OOBsicHeHHEe have u have got kak «short forms» u «longer
formsy, kak u «by adding got» oTHOCUTENTHHO 00pazoBaHus MmociaeaHux (241.2).

be3 moHnMaHus COOTHOIIEHHSI MEXK/Ty MHPHHUTHBOM U TEPYHANEM B KaXKJIOM KOHKPETHOM
ciydyae MCIoJib30BaHUE MX 3arpyaHuTenbHo. « With no difference of meaning» oTHOCHTENIBHO
repyHausa 1 uHbuHUTHBA nocie be afraid npeacrapnsercs ommbOounbM (296.13), Kak U «means
the same» otHocurensHO no one u nobody (373.1), wnu farther u further (207.1). Tlpumepst
MapajuieNIbHOTO, TI0 CYIIECTBY, MPOU3BOJILHOTO MCIOIB30BAaHUS JIBYX T'PaMMaTHYECKHX (QOpM,
WM MIPEAJIOTOB, MOXKHO CKa3aTh, MHOTOYMCICHHBI B KHUTE. [Ipeanoxkenus ¢ npeaioramu except
u except for (200.1,2), B yacTHOCTH, HE AAIOT UCKOMOM SICHOCTH B MX UCIHOJB30BAaHUH, KAK U
npenoxeHus ¢ above u over (6.1,2).

OOBsicHEHHE HACTOSIIETO BPEMEHH B 3HAYCHWUH OyIyIIEro MPHIATOYHBIX YCJIOBUS H
BPEMEHHM M3 TMPUHATOrO TMpaBWiIa BpsAI JIM yIOBJIETBOpsieT u3yuarouiero. «We often use...»
OTHOCHUTENLHO present tenses «in subordinate clauses» (443.5) u BoBce HEOOOCHOBAHHO, KaK U
«sometimes at» nocne be angry (437).

[Mpennoxenue He soon had everybody laughing o0bsicHsieTcst u3 koHCTpyKImu have with
object + verb form, ucnonb3yemoii st BeIpaxeHus: «experiencing actionsy (238). Cmbica 3ToOM
KOHCTpYKIIMU — B had, He pomyckaromem everybody Ha mecto nomnexarniero (Cxopo y neeo éce
cmesiucy). Jta cmyxebHas Gpynkuus have, BUIUMO, HE 0CO3HAETCS; MBI ObI 3TO MPEJIOKECHUE
HE MOMECTWJIM B OJHOM «THE3Ze» C NpemioKeHHsiMu ¢ have xayzamugHvim. 3aMETHM, UYTO
ykazaHHas QyHKIus have B ydeOHO-METOAMYECKON TUTEpaType HE OTMEYAETCS.

3amaguMcst BOPOCOM: BO3MOYKHO JIM MpUJIaraTelIbHOE WM Hapedue ¢ JIByMS HapeuusMu
cTerneHu BooOIe 1 B yacTHOcTH ¢ a little (a bit) too (570.2)? B Beipaxkenusix naparpada a little



too confident, a bit too soon ..., cyns mo «Expressions ... modify too», ciryxeOHas GyHKIHS t0O
HE 0CO3HAETCS. '

Mopnens She’s a bit of a fool (154.3) He ycBouTh 6€3 0CO3HaHUS @, 0003HAYAIOIIETO 3/1€Ch
MIOHSATHE, C KOTOPbIM cousmepsiercss nuno (mpeamer). Ilpeanaraemas B maparpade ¢opmyna
a quantifier with of before a singular countable noun amemmpyeT k MEXaHHYECKON TTaAMSITH.

O6msacuenue mozaenu the wheel of a car (69.4) cBoauTCS K yKa3aHUIO TIOCIIEIOBATEILHOCTH
apTuKIeH, 0e3 OCMBICICHHS] 0003HAUYAEMOT0 MU COJIEP KAHUS.

OOparaeT BHUMaHHE YaCTO HEONPAaBJaHHOE O0BICHEHHE UCIIOIB30BAHUS OTJCIIBHBIX CIIOB
W BBIpQXCHHWH M3 CTWiIsA. B dactHOocTH: «Big is most common in an informal style» (105.1);
«Little and few are rather formal» (322.4). «Usually rather formal» orHOCcHUTenBHO neither...nor
npencranisgeTcs omudouHbM.CooTHoeHHE neither...nor 1 not...or 00BACHAETCS U3 KOHTEKCTA.

Were Ha MecTe was B cociaraTesIbHOM HakjIoHeHUH (260.4) BblpakaeT NPUHIUIHAIBHYIO
HepeanbHOCTh ycnoBusi. OObscHeHust «in both formal and informal stylesy, «much more
commony, «in American English»... — HeonpaBgaHHEbI.

B oraenpHBIX ciay4asX KOMMEHTHUPYEMBIM MaTepual OMONHSIETCS COOTHOIICHUSIMH,
napaiesisiMu, aHAJIOTUSMU, UM BBOAMUTCS, HA HAIl B3I, He0OXoauMas MH(OpMarus.

Tax, nuuHyto 1 6e31MuHy10 KOHCTpYKIuH ¢ take (551.6) Mbl COOTHOCHM Kak CyOBEKTHBHOE
1 00BEKTUBHOE, 3HAHHE Yer0 HEOOXOJIUMO IPHU MEPEBOJE C PYCCKOro Ha aHTIUHCKUi. YeTwipe
Moenu rmaparpada IomoHSIITCS MoAebio ¢ for+object.

[IpencraBnsiercs o0s3aTeNbHBIM U3IOKeHHE (QyHKIMH would B mpemroxxenun [ would
oppose such a decision (543.1). Would 31eck BelpakaeT AeiiCTBHE B IIPEANOIaraeMoM OyaymemM
(A1 6yoy npomueocmosims ...). Would B TakoM 3HaYeHMHM HaM HE NPUXOAMIIOCH BCTpEYaTh B
y4eOHO-METOIMUECKOH TUTepaType, Kak 1 B MIMPOKO HCIIOJIB3YEMBIX CIOBApSX.

Now that menepsw, ko20a, HeBO3MOXXKHOMY ¢ when B KaueCTBE COCTaBHOTO COI03a, MBI TIPO-
tuBornoctasiisieM (477.3) now when ¢ now caysiceOHbIM, BBOASIIIUM TPOTUBOIIOIOKHBIN CMBICTT
(ko20a orce). ITO 3HAUEHHE NOW B CIIOBApPAX HE IPUBOIUTCS.

[lepeBonbl OTAENBHBIX MPEIOKEHUH MAIOTCS C LENbI0 OCBELICHHS CHEeUU(UIECKUX
SIBIICHUI aHTJIMICKOTO cuHTakcuca. Tak, B mpemioxxenuu ¢ all day long (323.3) Henb3st 06oiiTH
BHHUMaHUeEM cITykeOHbIi sit: She sits dreaming all day long Becs denv nanponém ona meumaem.

[IpuBonuMeble B psne ciydaeB azepOaiiPkaHCKHE SKBUBAJICHTHI MIOMOTAIOT B MOCTHKEHUU
TE€X WM HMHBIX TpaMMaTudeckux siBneHuil. Tak, mepeBox mpeanoxkenust I don’t like people
phoning me ... (319.4) yka3bIBaeT Ha ONYUICHHBIA MPHUTHKATEIBHBIN Manex people, 4To B
PYCCKOM TEpeBo/ie TePYHANAIBHOTO 000POTa MPUIATOYHBIM MTPEIOKEHUEM HE OTPaXKaeTCsl.

['maron istodir mepegaeT HEe MMEIOITUI PYCCKOTO SKBHUBAJIEHTa Kay3aTHBHBIM make B She
makes herself liked (327.2).

W3znaraemple HAMU COOOpaskeHHsI B OOJIBIIMHCTBE CIyYaeB MOAKPEIUISIOTCS COOCTBEHHBIMU
pUMEpaMu, MHOTHE U3 KOTOPBIX 3aMMCTBOBAHBI U3 OPUTUHAIBHOM JTUTEPATYPHI.

[Ipu oOpaieHnn K BbIIeyKa3aHHOMY yuyeOHOMY nocobuio aBTopa «Kak cMbICiTy BbIpa3UTh
ce0s1?» HaszwiBaeTcsa 0aHO cioBo: [TocoOwue.

ABTOp OBLT OBl MPHU3HATEIEH BCEM OPraHM3alMsM M OTACIBHBIM JIMLAM 32 KPUTHYECKHUE
3aMEYaHus U MOKEITaHusI.

1 .
O cnyxeOHBIX (YHKIHMAX toO M psiia Ipyrux Hapeund cM.:. ydeOHoe mocobme aBTopa «Kak cmbicity
BBIpasuTh cebs?», baky, Hamiory, 2007, ri1. V, 8§2.



3
Can ¢ walk on their hands npeacraBnsercs HeopraHU4YHbIM; can He NepeAaeT HEOPAUHAPHOCTD
CIIOCOOHOCTH XOJIUTh Ha pykax. Be able to momuépkuBaet criocoOHOCTh (HECTIOCOOHOCTB):

Can you go out? Are you able to go out?
I can’t understand what she wants. I am unable to understand what she wants.
A ship ¢ can see, HepealoMUM HATIPABIEHHOCTH BOCHPUSATHS, TIPECTABISAETCS OMIHOKOIA.
6.1

Above Hao, B oTIMYHE OT OVer Had, MpeJrnoiiaraer, aHajJorudHo below nood, pacmonoxeHue
BHYTPH HEKOEH BEpTHKAIIM, CKaKEeM, BEpTHKAJIN MHOTodTakHOTO foMa (They live above us), nm
TemreparypHbelx 3HaueHui (above 20°C); 3T0 MoOXeT ObITh M NPOCTPAHCTBO TeKcTa (above-
mentioned). CpaBHure:

The plane was flying above the clouds. The bird was flying over the sea.
[MapannensHoe HcMoNb30BaHUE above W Oover B MpuMepax maparpada mpeacTaBisieTcsi HEKOp-
pekTHBIM. OTMETHM TaK)ke HEKOPPEKTHOCTH see ¢ can. Onpenenenue above/over the palace yka-
3pIBa€T Ha TO, 4TO ompenensemoe the helicopter Ha3piBaeTcsi MEpBBIA pa3, YTO HCKIIOYACT
HaTPaBJICHHOCTh BOCIIPHSITHSI.

9.1
BepHo, uTo across u over nepeaaroT JBIKEHHUE OT OJHOM CTOPOHBI 4eT0-IH00 (peKu, TOPOTH...)
10 Apyroi. Mcnonp3oBaHUE ATHX MPETIOTOB OMPEENISICTCS TEM CMBICIIOBBIM PA3IMuUEM MEXKIY
HUMH, YTO across mepemaéT yCIIOBHS NMEPEIBIKCHUS, a OVer — HalpaBlieHHE ABIDKeHUs. EcTh
CYIIIECTBUTEIIbHBIE, JIOIyCKAIOIMKUe 00a IMpeiora COOTBETCTBEHHO KOHTEKCTY, Sea, Halpumep;
bridge »e UCKITI0YaeT across.

9.2
Over B yka3zaHHOM BbIIIe (CM.1) 3HAYEHUH HCIIONB3YETCs HE3aBUCUMO OT XapakTepa 00beKTa, B
YaCTHOCTH, BBICOTHI €ro. [TokaxkeM: over the floor (om cmenwvt 0o cmensi), all over the world (om
Kpas 0o kpas), all over myself (¢ conoswvr 0o nsam); She put her hand over the book (oxsamuna).

9.3
[TepeBeném:
We often walk over the fields Mol yacmo xo0um yepes noas euepom.
in the evening.
Ho: We walked across the field. Mot winu nonem.

Ham KaXXCTCA, Over ImpeamnojaracTt Kpaﬁ I0JIsA, U €0 UCIIOJIB30BaAHHUE 3ACCH HE ABIACTCA MCKIIIO-
YCHUECM M3 IIpaBUJIa.

9.5
[Tokaxxem cBOM mpuMep cooTHOMIEHHS across—through:
He walked across the room, smiling I walked through the hospital in a full-
strangely. length gown with a hoop.
Bri6op across u through 3necs onpeznensercs cooTHomenueMm room 1 hospital (MHOro KOMHAT).
12
[TepeBeném:
The soup is ready to eat. Cyn mooicHo ecmb.
AHaNOTru4yHoO:
You are free to go out. Mooicewv yxooumo.
The room is clean to have a rest. B xomname moorcno omooxuyme.

Mooicno (modicewn) 31eCh MHa4YE HE BBIPA3HIb; HA OJTHO U3 3HAYCHUH can CroJla HE TIOIXO/IUT.
[Tokaxewm to be pleased ¢ apyrumu npeioramu:
I am pleased with my classes.
I am pleased at your interest in study.
15.6

OObsicHeHre TIPUBEIEHHBIX BRIPAKECHHUI — B measurement noun (meters, miles ...) kKak Hapednu
crenenu nepen npuitarateabHbiM (high, long ...), 9To onpexaenseT BonpocuTenbHy0 (ppasy how
high (long ...) xaxoti évicomut (Onunesi ...).



ITepeBeném:
a different life from this one
the next house to the Royal Hotel
the second train from this platform
the best mother in the world
a difficult problem to solve

[TepeBeném:
I’11 get the car ready.
Do I make you happy?
Let’s paint the kitchen yellow.

15.7

UHASL 8 CPABHEHUU C IMOLL HCUZHBIO HCU3HD
coceonuti ¢c R.H. dom
8MOpPOLL OM SMOL NAAMPOPMbBL NOE30
JYUWAs 8 MUpe Mamby
mpyoHas 05 peuienust npooiema
15.8

A nooecomosnio mawuny.
A paoyio mebs?
Hasaii nokpacum Kyxuio 6 dceimblil ygem.

Tpetuii npuMep HECKOJIBKO OTIUYACTCS OT JBYX MEPBBIX; MpuiiaratelibHoe yellow mo 3HaYeHuIo
3lIeCh MPUOIIKACTCS K HAPEUHIO, KOTOPOE MOXKHO M HE HWCIOJIB30BaTh. [IpuiiaratenbHbIC Ke
ready u happy HeoTpsIBHBI OT get m make: to get something ready noocomosums umo-1ubo; to
make someone happy (sad) nopadosams (ocopuums) koco-1ubo. Unorna ready xak camo coOoif
pasymeronieecs omyckaercs: Stay at home and get dinner (ready).

30.1
CrnoBocoueranne be+number mpuBomuTCs Kak «(hopMmyiay Bo3pacrta, a be + number + years old
KaK aJbTEepHATHBHBIN (Or) crmoco0 cooOmieHus: Bo3pacTa. 37ech HET ajabTepHAaTHBHL. l[lepBas
¢dopmyna — 310 KpaTKas popma BTopoii. He ocMbIciuB nosHyto ¢popMy, HE OOBSCHHIIL KPATKYIO.
Ho be+number+years old He mommaércs ¢opmanbHO-JIOrHYecKoMy aHanm3y. Pazdepem mpumep
He is thirty years old. CioBocoueranue thirty years cieayeT MbICIUTh KaK Hapeuue CTEHNEHH K
MPUJIaraTeIbHOMY UMEHHOTO COCTaBHOTO CKazyemoro is old: mpuoyamuiremne cmapuiii;, cioa
years u old B mpemiokeHHOU B naparpade ¢hopmyiie coeJMHEeHbI MexaHnuecku. Hapeunto cre-
neH# thirty years COOTBETCTBYET BompocuTesbHas gpasa how old.

34.1
All B all the people sce ar00u — ycwmmrenbHoe; everybody éce — HUBETHpYIOIIICE.

35.1
«Both possible» nmpennonaraer onpenenéHnoe cMpicaoBoe pazimuune Mexy all u all of. Ipeasor
of craBut all mon ymapenue, ycunuBasi cMbIca cooOmieHus. YcumutenbHbld of ¢ all children
MOTOMY HE YIOTPEOJSeTCs, YTO 3TO CIOBOCOYETAHWE YK€ 3aKIouaeT B cede yCuieHHe.
OtcyrcTBue aptukis nepena children camo mo cebe o3HavaeT gce; all ucnonb3yercst Kak ycule-
uue. [lepeBeném sto mpennoxkenue: Bece demu Ovigarom mpyonvimu. CiykeOHBINA can mepenaét
MTOBTOPHOCTH JICUCTBUS, COCTOSIHHSI.

35.2
C TUYHBIMH MECTOMMEHHUSIMHU BO3MOXKHBI 00a BapuanTa — all u all of:

We all (All of us) congratulate you ... Mbi (Bce mwl) nozopaensem mebs ...

All 6e3 ycmnrenbHOTO 0f HE00S3aTEIIEHO B TIEPEBOJIC; OHO CITYKHT CIEIUPUICCKU aHTITHHCKOM
TOYHOCTH B Tepeladye CUTYallMH: 32 WE€ MOTYT CTOSATh W BCE MPHUCYTCTBYIOIIHME, U YacCTh HX.
[Tokaxewm all «cmokoitHOe» U «criIbHOEY (¢ 0f) B pamMKkax cocTaBHOTO ckazyemoro: They were all
(of them) very busy. nu:We neither of us left.

353
Complement pronouns (ZOMOIHSIONIXE 0 HOPMBI) TOTOMY BO3MOXHBI TOJBKO ¢ of, uTo all 31ech
MOJ] IOTHYECKUM YAapPCHUCM.

38.2
B coornomennn the whole week u all (of) the week; my whole life u all (of) my life mpemor of
no4epkuBaeT ycuiaurenbHoe all. B pycckoM mepeBojie STOT CMBICIOBOM OTTEHOK Hepemaércs
yIapEHUEM Ha 8CsL 8CsL HeOesl, 8CSL MOSL JHCUSHD.

40.2
Infinitive without to mocne let 0OBsSICHICTCS Kay3adbHBIM 3HAUYEHUEM 3TOTO Tiaroyia. CpaBHUTE:

Don’t drop the child. Don’t let the child drop.



He 6pocaii pebenka. He yponu pebenka.(He naii ynacts)
Ilycmub oH 601i0ém TIEpEeBOANUTCS TIOUTH HA PaBHBIX ¢ Kay3aTuBHBIMU have u let:Have (Let) him in.
41.1
Almost noumu u nearly noumu otnudaroTcs Tem, 4To nepoe — a little “nearer”; “sometimes”
3]1eCh — HEOIPaBIaHHO.
41.2
Almost noumu 3aech ucnonb3yercst B gpurypanbHoM cmbicie. [Tokaxkem almost uyms u nearly
Yymb COOTBETCTBEHHO B (UTypabHOM U OyKBaJIbHOM CMBICIIE:
I almost died with fright. I nearly fell over the stone.
413
[Tockonbky almost is “nearer” than nearly, ucronp3oBaHHe €ro ¢ OTPULATEIBHBIMU CIOBAMHU
ectecTBeHHO. [Tokaxem cooTtHomenue almost never u hardly ever B mepeBoe:
She’s almost never / hardly ever at home. Ona noumu HUK020a /MONCHO CKA3amb,
He Ovieaem doma.
Hapeuwne hardly edsa cBogut Ha Het almost noumu.

46.1
[TepeBeném:
Peter isn’t here today. 11émp ne npuwién cecoous.
isn’t here ne npuwén — ckazyemoe-cocrosiaue. Ho: Peter hasn’t come yet.
49

B oTpunarenbHbIX NPEAIOKECHUSIX, HIIH B TIPEITIOKEHHUSIX C OTPULIATEIBHBIM CMBICJIOM 3HAa4Y€HHE
completely mepemaércst mocpeacTrom altogether:
The decision was completely (altogether) fair (unfair).
51.2
Brinenum n3 npuBeEHHBIX BhIpaxkeHu# crieayromume: bread and butter xze6 ¢ macnom; knife and
fork noorc ¢ sunxoii; cup and saucer uawxa ¢ or00yem. IlepeBon and ¢ ompenensercs: xapakTe-
POM CBSI3M MEXJy MpeaMeTamu, o0pa3yIolMH eHHOe, HepacTopkuMoe 1enoe. Hepacropxu-
MOCTb IIeJIOT0 0003Ha4YaeTCsl OOITUM JIJIsl IBYX CYIIECTBUTENBHBIX apTukiieM: a knife and fork, a
cup and saucer. [IpuBeném cBou mpumepsl: a blouse and skirt 61y3xa ¢ wokotl, a horse and cart
Jowaos ¢ mene2otl, a Takxke mpumepsl ¢ oommmu the u these: the words and music crosa ¢ my3vi-
koti, these trunks and suitcases amu cynoyku ¢ yemooanamu.
EnuHCTBO IBYX MpeaMeTOB MOXET OBITh pacTopkuMbIM: @ woman and a child orcenwyuna c
pebenkom, a teacher and a student yuumens ¢ yuenuxom, a brother and a sister 6pam ¢ cecmpoii.
[oxaxxeM cirydan IpOU3BOIBHOTO 00BEIMHEHHS MTPEIMETOB B LIEJIOE C YKa3aHHUEM CToco0a
WX 00beIUHEHHs], KOTOPBIM Ha pyCCKUH s3bIK He mepeBoautcs: a cake with candles on it mopm
co ceeuamu, tea with lemon in it vau ¢ aumonom, a bedroom with a bathroom attached cnarvnus ¢
sanHou komHamot, a dinner with apple pie to follow 06e0 ¢ a610unbIM NUPO2OM.
52.1
Hawm kaxercs, try and ... ciieyeT MBICIUTh HE BMECTO, a HAa MECTe try to ..., HCIIOIb3yeMOe /IS
BBIPA)KEHUSI HACTOATEIBHOCTH TPOChOBL. Moens try and...motomy HeBo3MoxHa B [ tried to eat
something, 4TO TOBOPHUTH O HACTOSITELHOCTH ICHCTBHS B MPOILIOM Hepe3oHHo. Ho: Just you try
and shout! Tonvxo nonpobyii kpuknyme!
52.2
I'maroner come, go, stay, ocobenHo run u hurry up, B Mmonenu try and ... CBOMM JIEKCHUECKUM
3HAYEHHEM HaIJISTHO WILTIOCTPUPYIOT U3JI0KEHHBIH BhImIe (1) CMBICT 3TOH MOjeNH.
Mogenu try and ... u try to ... HCHOJB3YIOTCSI HE3aBHCUMO OT CTHJIS, (POPMATILHOTO WJTU
HedopmanbHOTro. [TokaxkeM npeokeHne U3 My OIHIUCTHIECKON JINTEPaTyphI:
We must try and help nature and save our planet for people.
ConeprkaHue 3TOro npeokeHus uekinoyaer to. [Ipeanoxenue sxe Mol 00a2tcHbI ROCMApamsbcs
nomoub emy JOITyCKaeT B IepeBojie 00e MoJeNn, COOTBETCTBeHHO cutyanuu. And B Let’s go and
see her mepegaér roToBHOCTH K JCHCTBHIO.
54.2



[IpenenbHO ynpomEHHOE N3TI0KEHHE COOTHOIICHHUS any U SOMe COTacyeTcs ¢ YKOPEHUBIIUMCS
B yueOHO-METOJMUYECKOHN JIMTepaType NpeACTaBICHUEM 00 HCIIOIb30BAaHMH STHX MECTOUMEHUHN
COOTBETCTBEHHO THITY MPEIOKEHUSI. MexX Iy TeM:
May I ask you something first?
Did you find something to drink?
Who wants to get some more information?
Are these some of the samples of your work?
How long has it been since someone hugged you? (J.Canfield)
If you see someone being bullied, pluck up your courage to say, ...
Some He 3ameHsieTcs Ha any, eclii 0003HAYCHHOE MM COJICPYKAHUE HE CTaBHUTCS 0] COMHEHHE.

CpaBHure:
If you want anything, give me a call. If kids want something, they don’t quit.
Why do you not ask anybody to help you? Why don’t you ask somebody to help you?

COOCTBEHHO BOIIPOC BOIPOC-COBET
AHaOrH4HO 00BsACHSCTCS a lot of B ClIe My OINX BOIMPOCUTEIBHBIX MPEII0KCHUSAX
Do I have to fill in a lot of forms?
Is it necessary to buy a lot of clothes?
Any B yTBEpAMTENIBHBIX MPEUIOKEHUSIX HUKE OOBACHICTCS HE3HAYMTEIBHOCTHIO CTOSIIETO 3a
HHUM COJICP)KaHHS:

... the first one of which we have ... Nepevlll 00Ps0, 0 KOMOPOM UMEIOMCSL XOMb
any record was held ... Kakue-mo ceudemenbCcmad, Ol NPOBEOEH ...
The first district of England to attain any Ilepsvim  pationom Awnenuu, Oocmuuium
high degree of civilization was the North. XOMb KAKOU-mMo CmeneHu YueUiIU3ayu, ...
543

YTBepkaeHue, uTo no is more emphatic than not any, HuKak He 000CHOBBIBACTCS.

B y4eOHO-MeToIMYeCcKO TUTepaType BCTPEUAIOTCS WHBIE COOTHECEHHs (OopM no M not a
(any). IIpupaBHuBaHMe 3TUX (GOPM , UM yKazaHUe Ha OoJiee yacToe ynorpeOieHue OaHON HUiH
npyroit u3 Hux HeompaBaanHo. W. Stannard Allen B cBoém yueOHuKe “Living English Structure”
(Longman, 1974, ctp. 25) noguepkuBaer, 4to o0e (HOpMbl — rpaMMaTUYECKH MPaBUIbHBIE, HO
not...any mpuHATa 18 “‘ordinary statements”; no jke€ HCIOJIB3yeTCs, TJIABHBIM 00pa3oM, Kak
KpaTKue HeraTUBHBIE OTBETHI Ha Bompockl (Where are you going? — Nowhere.).

[IpakTHKa si3pIKa OMPOBEPraeT TaKOe COOTHECEHHUE NO U not a (any). M3moxxum Hame MOHU-
MaHHE COOTHOIICHUS 3TUX (popM, MpoTHUBOMONOXKHOE NpeokenHoMy M.Cyonom. Not a (any)
MperoiaraeT OTPHIATENbHYI0 (opMy CcKa3yemMoro, a He JONOJHEeHHs C no. I[lockoibKy
CKa3zyeMoe SIBJISIETCS TJIABHBIM WICHOM MPEIJIOKEHHUs, MOCTOJIbKY OTpHLaTeNbHas (Gopma ero
YCHWJIMBAET OTPHLATEIbHBIH CMBICH npeanoxenus (cM. [Tocodue, ril, §1). Crnenyromue npeio-
KCHHUSI COOTHOCSITCSI, Ha HAIIl B3TJISA, IO MIPHHIUIY C1a0asi-CunbHas hopma:

I am in no hurry. I am not in a hurry.

I can see nothing. I can’t see anything (a thing).
CunbHas popma MpeUIoKEeHUsT HIDKE MTOAYEPKUBACTCS] HAPEUUEM EVer':

I don’t ever believe anything till I see it in papers. (S.Maugham)
54.7
OtnocutenbHO any B mpumepe “Did you get the 0il?” “No, there wasn’t any left”, Ham kaxeTcs,
CJIeZlyeT TOBOPUThH HE O TOM, YTO M3BECTHOE CYIIECTBHUTENbHOE «can be dropped», a o ToM, 4To
MOCJIe YUCITUTEIBHOTO, I MECTOMMEHUS, 0003HAYAIOIIEr0 KOJINIECTBO, CIIOBO-3aMECTUTEIh HE
ynotpebisiercs. [lokaxem:
I checked all the papers except two.
Have you got any English books? — Yes, I have some.

Ho: We have no dark skirts, we have got only some light ones.
B cBere uznoxeHHoro Bhilie (3) cooTHOmeHUs: (OpM NO U NOt any MOXHO JIM pacCMaTPUBATh
no dark skirts kak sm¢paTtrueckyro? Ham xaxxercs, HET.

B cootHomennn not any u none Huxe sMparudeckoir (6e3 “often more”) mbl cuntaem
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¢dbopmy not any (¢ OTpUIIATEIBHBIM CKa3yeMbIM):
How many mistakes did you make in your test? — [ made none 4 ne coenan owubox.
I didn’t make any 4 nuxaxux owubox
He coenai.
56.1
[TokaxxeM some, UCIIOJIB3YyEMOE HAPsAY € any U NO KaK Hape4yue CTENEHH C IpuiarareiabHbIMU B
CPaBHUTEJIBHOU CTEIICHU:
I want some warmer water.
Your flat is some larger than mine.
Wnn: They were some 50 in number.
56.3
C good noznv3a n use npok any U NO MBICIATCS KaKk MECTOUMEHMs-TIpUiaraTensHsie. To be some
good umems pesonanc (npurecmu KaKyo-mo noiv3y) — 3TO INIAroj-coOCTOSHUE, 0J00HO to be a
success umems ycnex. inu:

The meeting was a disappointment. Bcmpeua ne onpasoana nadesxco.
He is rather a trial to his parents. OH 0ocmagnsem Hemano XJa0nom...
58.1

Hawm kaxertcs, appear He uMeeT 3HadeHus1 copular. Vcrmons3oBaHue appear 37ech CenuGUIHO,

OH TIEPEBOAUTCS BBOAHBIM CIIOBOM 10-6uoumomy. OTpHIaTENIbHOE 3HAUCHHE TAKUX MPEaIoikKe-

HUM BbIpakaeTcs uepes appear: They don’t appear to be at home /x, no-eudumomy, nem ooma.
58.2

Pazniume Mexay seem u appear B TOM, YTO MOCJICTHUI, MOKHO CKa3aTh, yCTPAHAET KaKHUMOCTbD,

npubnmxasich K oueBuaAHOCTH. OTCI01a HEOpraHUYHOCTh appear c like.

Kak u c appear, oTpunaTtenbHOe 3HaUCHHE MPEIJIOKECHAN ¢ seem TepemaéTcsi yepe3 3TOT
rinaroit: I can’t seem to make him understand A, xaoccemcs, ne moey epazymums ezo. Ilokaxkem
npuMep «HapymieHus» 3Toro npasmia: He seemed to have nothing to say Emy, kazanocw, neuezo
ovL10 ckazams. D10 cuiabHas popma no cpaBHenuto ¢ He didn’t seem to have anything to say.
OO0bsicHeHre Takoro mnopsiaka u3 popmansHoro ctuis (cM. 490.4) pencraBiseTcsi HeONpaBaaH-
HBIM, KaK HEONPAaBIaHHO M PA3JIMYCHUE appear U seem 1o CTHIIIO.

[TokaskeM aHAJOTHYHOE MCIIOJIb30BaHNE MOJAIBHOTO IJIaroja must B 3HAYCHUH BBOJIHOTO
BBIpaXeHH 002cHO 6bimb: The boy must be hungry Manvuuk, donoicrno 6vime, 2onoonwiil. Must
nepenaéT JJIOTUIECKOoe 3aKTI0UEHIE, B OTIIMYNE OT 3PUTEIHLHOTO BIICUATICHHUS.

59
I'marosel rise u arise COOTHOCATCS KaK OykeaibHoe N ueypaibHoe. TakoBBI K€ COOTHOIICHUS
wait-await (A hearty welcome awaits him), count-account, wake-awake, rouse-arouse.
60.1,2,3
CootHomenue round u around MbI ObI B O0IIKUX YepTax OOBSACHUIIM IO MPU3HAKY JIOKATH3AIHIH,
cpaBHUTENBHO YeTKoi ¢ round. Tak moHmmaemoe cootHomenue round u around mpoOSBISETCS
»

BeCbMa MHOroo0pas3Ho; “going to all (or most) parts of a place”, “giving things to everybody in a
group” — 3TO YacTHBIE CIIydan OOJBIIOro obmiero. [Tokaxem cBOM IPUMEPHI:

There is a garden round the house. There are fruit trees around the house.
We were shown round the theatre. We were shown around the studio.
There aren’t enough cakes to go round. There aren’t enough chairs to go around.
He pulled his scarf from round his neck. He pulled his Medal from around his neck.

3aciy’kuBaeT BHHUMaHUS WCIIOBb30BaHUE riiaroioB to gather together cob6pams oTHOCHUTENHHO
ropoxat u to collect together coopams oTHOCHUTENBHO CTynEeHTOB. CMBICTIOBOE pa3iHYUe dTUX
IJIaroJIoB Ha PYCCKOM SI3BIKE, MOXaIyH, He mepenatb. Ham kaxercs, gather u collect otpakarot
pasnuyue B JIOKATU3AlUU TOPOKAH U CTYIEHTOB, CPABHUTEILHO YETKOM Y TIOCTICTHUX.
Yro kacaetcsa around u about, MbI ObI HE HCIHOJIL30BAIN X KaK B3aMMO3aMeHsIEMEIE.

63.4
Hawm xaxercs, the c telephone o603HauaeT eMTMHCTBEHHOE B CBOEM POJIE TEXHUYECKOE H300peTe-
Hue. Bo3moskHo, the ¢ Ha3BaHUSIMHU My3bIKaTbHBIX HHCTPYMEHTOB OOBSICHSICTCS TaK XKeE.
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64.4
[IpuBeném cBou coobpaxenus otHocutTenbHOo weather u English. Tlouemy bad (fine, rainy...)
weather, HO a nice (dull ...) weather? 4 nepen cyOBEKTUBHO-OIICHOYHBIM SIUTETOM YKa3bIBACT
Ha €IMHUYHOE B €ro OTIu4uu OT obmero. Anamornyno: good (poor) English, Ho an English of
remarkable purity. Wmm: at full (top) speed, Ho at a terrifying speed.

65.4
CootHecéMm:

I’'m the oldest (tallest) of (in) my family.

Omnpenenernne oldest, B ormuume ot tallest, arpuOyTHBHO MO OTHOMIEHUIO K CEMbE, TIOTOMY - Of, B
OJTHOM U3 CBOMX 3HAUCHUH MEpearonInii OTHOIICHHE TIPHHAIIC)KHOCTH.

65.7
3neck the mepes nMeHeM cOOCTBEHHBIM B 3HAUECHHUH mMOm — YAAapHBIN, ToToMy — [Oi:].

65.9
The [di:] B 6e3yapHOM TOJIOKEHHU TepsieT 1oaroty: the ice [O1 ais].

66.1 ¢

Cry4an HCTIONB30BAaHMUS a/an 3/1€Ch - 3TO YACTHBIE CITydau MCIIOJIb30BAaHMS 3TOTO apTHKIIS, KOTAa
OH 0003HauaeT noHsTHe. [lokakeM THUITHYHBIE MOJIEITU CO CIIOBAMU-TIOHATHSIMU:
I see a girl.
I have a car.
Give me a pen.
She is a doctor.
This (That) is a fox.
There is a vase on the table.

69.1
Msr Ob1 He paccmaTpuBanu npuBencHHbIE ¢Gpa3sl kKak “fixed expressions”, paznuuas UX MO
npu3Haky place, time 1 movement, 1 He OOBACHSUIA OBl OTCYTCTBUE apTHUKIIS M3 OOpAIICHUs C
WCYHCIISIEMBIM CYIIECTBUTEIBHBIM KaK ¢ Henc4ucisieMbIM. B otiiuue ot a school (a hospital ...),
yaeOHoro (jeueOHoro ...) 3aBeneHus, school (hospital...) - abcTpakmus, o0pa3 y4ueOb! (JedeHus),
nono6no church, prison, work, home, town, sea u apyrum, obGo3HauaromuM o0Opa3 >KU3HHU.
MoxHo i day, plane, foot ... MbICTUTE Kak Heucuucisiembie? OTCYTCTBUE apTHUKIIA BO (bpa3ax C
STUMH CYIIECTBUTEILHBIMHU O0BSCHSETCS U3 (PYHKIMH 3TUX (hpa3 — 3To HapeuyHble (pasbl (OHem,
camonemom, newkom). CpaBuute by phone u on the phone.

69.2
Kak o6mscauts in pen (body, character, heart...), tme «single nouns follow prepositions»?
CpasuauTe in pen u with a pen: in pen (kak? xapandawom) — HapedHas (pasa, o003HaYArOIIAS
oOpa3 neiictBusi; with a pen (ueM? kapanoawom) — mpennoxHas ¢paza, o0o3HaYaroIIAs
CPEACTBO JCHUCTBUA.

69.4
®pa3a the ... of a ...He MOXkeT OBITH YCBOCHA KaK MOJIENb 0€3 JIOTHIeCKOoro o0ocHOBaHUS the.
[IpuBeném 31y Mozens ¢ pa3usiMu 3HaueHusMHU: the hollow of a hand, the sail of a ship, the ears
of a dog, the trunk of an elephant, the face of a woman, the eyes of a child. Aptuxip the
0003HaYaeT KOJIMYECTBEHHO CIMHCTBCHHYIO JIeTalb 1ienoro. Cpasaure on the floor #a noay u in
a corner of the room 6 odnom u3z yenos komnamei. IlokaxkeM wHOE cooTHomieHue the u a: the
imprint of a foot, the tide of a war, the title of a book. 31ech HET cOOTHOIIEHNS YaCTH U LIENOT0;
BOIfHa UMEET TOJIBKO OJIMH X0/, KaK M CTYITHS — OJJMH OTIIEYaTOK, a KHUTA — OJJHO Ha3BaHHE.

69.6
Both u all ¢ mocnenyrommm three npezmnonararor U3BECTHbIE JHLA, MTOTOMY the — n3nmumen. Tak
xke oOwscHseTcs orcyTcTBue the B all day (night, week...).

69.16
OtHocuTenbHO the Ha MecTe HMPUTSDKATEIBHOTO MECTOMMEHHS B HPUBEIEHHBIX MPEAIOKHBIX
¢dpazax “we generally prefer” nmpencrasisiercss HeonpaBIaHHbIM. OrpaHUYEHUE HCTIOIB30BAHUS
the mpennoxxupiMU ¢pa3zamMu, CBS3aHHBIMH C OOBEKTOM jnelicTBus (unu B Passive Voice -
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cyOBEeKTOM JEeMCTBUS), TaKKe HeonpaBaaHHO. [IpuBeném npumepsl, HE COTIaCyIOIIUECs C U3JIO0-
’KEHHBIM B naparpade:
A fish stinks at the head.
He hit himself on the head.
The dog froths at the mouth.
You are still bleeding down at the legs.
311ech HET COOTHOIIEHHS OTIPEICIEHHOTO apPTUKIIS ¢ 00BEKTOM JeicTBHsI. CpaBHHTE:

I took her arm. I took he under the arm.
He pulled my coat. He pulled me by the coat.
He touched her shoulder. He touched her on the shoulder.
He shot his chest (head). He shot him in the chest (through the head).
Ewmé ogno cpaBHeHue:
He has got a strange look in his eyes. Can’t you look me in the eye?

in his eyes — o0cTosTeNnbCTBO MecTa; in the eye — oOGcTosATenbcTBO 00pas3a aelicTBusa. Bribop
MECTOMMEHHUS M apTUKJIS omnpenensercs (GpyHKIuel npeanoxxHoi (passl B mpeiokeHuu. Yem
OTJIMYAIOTCSI MEXIy COOOW TepBble CpaBHHBAEMbIE NPEIOKEHHS, HECYIIHEe OHY U Ty XKe
uHpopmanuio? [IpennoxeHus ¢ npeIokHoN Gppazoil MOAUEPKUBAIOT 1eTallb, O0paIaloT Ha Hed
BHHUMaHHE. JTO CUiIbHAs popMa 1O CPaBHEHHUIO C MPEJIOKEHUSIMU C MPSMBIM JOTIOJTHEHHUEM.
Uro kacaetcs npeioxkHbIX (pas ¢ the mocne be + adjective, To 3TO TOXKE HapedHbIE (pa3bI:
I am full to the teeth.
I am frozen to the bone.
He is Russian to the backbone.
He is insane (a bit soft) in the head.
She went red in the face. (went 31ech, kak u be, — riaron-cBszka)

[Ipenmor to coobmaer ¢pase 3HaUCHHE MEPBI, CTETICHU (cblm no 2opio ...).

Hakonen, xakoBo 3HadeHue the B paccmaTpuBaembix (pazax? Kakas pasHuma Mexmy
¢pazamu  in the head na 2onosy m in body (looks, character ...) ¢usuuecku (enewine,
xapaxmepom ...)? The 0003HaUaeT YacTh Tela, MPEAMET OJCKIABl OC30THOCUTEIHLHO UX JTNIHOU
MIPUHAJICKHOCTH, Kak 00pa3 aeiictBus. [lockonbky yacTu Tena (mpeaMeThl OJICHKIbI) — KaKI0M
10 OJHOM, TOCTONBKY — the (cM. 69.4).

69.17
The B npuBen€HHBIX BBIpAKEHUAX 0003HAUAET KOHKPETHYIO €AMHUIYY B DALY €IMHHIl HU3Mepe-
Hus: Can [ pay by the month (week, day, ...)? Wmu: The house is let by the year.

OOBsicHeHHE @ Kak croco0a CBS3aTh JBE €IMHHIIBI H3MEPEHHsI — HeyOeAUTENbHO. APTUKIT
3/1eCh UCIOJB30BaH B 3HAYCHHH 0OUH, KPOME BBIpaXCHHs twice a week ¢ a xaowcowiii. B mon-
TBEPXKJIEHUE a Kadicoviti: once every four years.

70.8
“Is often dropped — HeonpaBaaHHO; MHPUHUTUBHAS YacTUIIA tO MOCIE COK03a BCETa OMyCKaeTcs,
C HepBbIM HMH()DUHUTHBOM OHA HCIIOIB30BaHA IIOCIE MpuiaraTenbHoro easy. Ilokaxem cBOM
npumep: He did nothing but complain.

70.9
“Is often used” — HeompaBmanHo. bymyiiee Bpems MpHUIaTOYHBIX BPEMEHHU (C as ... as B TOM
YHClie), a TAKKE YCIOBUS U YCTYNUTEIbHBIX BBIPAYKAETCS HACTOSIIIUM BPEMEHEM. DTO MPABHIIO
OOBSICHACTCS M3 HEOOXOJMMOCTH Pa3IMUEHHs] OJHOKPATHOTO W MOBTOPHOTO ACWUCTBUS B Oymy-
mieM: ... when (if) she comes (will come) ... ko20a (ecau) ona npuoem (6ydem npuxooums). C
COIO30M as sSO0ON as TMOBTOPHOE JCHCTBHE B OyayIIeM JIOTHUECKH WCKIodaercs, T.e. will He
ucrnons3yercs. B nmpumepe naparpada will, mo Hamemy yOex1eHIIO, — HEBO3MOXKEH.

70.11
Co103 as B IpUBEIEHHBIX MPEATIOKEHUAX OCTAETCS B COCTAaBE MapHBIX (KOPPEIATUBHBIX) COI030B
as ... as ..., OH HE 3aMEHSET MOJIeKalllee WK JOTOJHEHUE B MPEIJIOKEHUH, OHU OIMYyIICHBI B

COOTBETCTBUH C HOpMaMH aHIJIMMCKOTO CUHTaKcHuca. As usual xax obwiuno CJICOYyECT OCO3HAaBaTh
C moajaCxKalnum it, OIMMyIICHHBIM BMCCTC C IJ1arojIoM-CBSI3KOM COCTaBHOI'O MMEHHOT'O CKazyemMoro
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is usual: I got up at 7 as (it is) usual. Anamornuno: The boys pulled my coat as if (they were)

impatient ... xax-6yomo um He mepnenocs... . [lokaxkeM mpUMephl OMYIIEHHOTO TOTOTHEHHUS:
Here comes our tram. Jump on (it); She went up to the window and looked out (ofit).
70.12

“Sometimes”, kak u “especially in American English”, aHudero He OOBSCHSET B OIyIIECHUH
HayvaJbHOTO as coro3a as ...as. A.B.Kynun («Kypc ¢dpaseonoruu cCOBpeMEHHOr0 aHTIHICKOTO
si3pIka», M., 1986, ctp. 240) npiTaeTcs yCTAaHOBUTH 3aKOHOMEPHOCTh B OIYIICHUH as, Ha3bIBACT
cllydau yrHoTpeOJieHHUs] aIbeKTUBHOTO CpaBHEHHs 0€3 HAYaJbHOTO as, HO MPHUBOJUT M MPHUMEP
HECOOJTIOJICHHS ATOH 3aKOHOMEPHOCTH:
“Oh, Rona — oh, as fine as silk. Couldn’t be better. ” (Th. Dreiser)
[IpuBeném npemiokeHue ¢ OMmyIeHHBIM as:
You can’t talk to him. Mad as a hatter.
Hawm xaxercs, snuteT fine MOXKeT OBITh M «CIIOKOWHBIMY (C OJTHUM as), U «CHIIBHBIMY» (C 000UMHU
as). C mad e ¢ ero JIEKCHYECKUM 3HAYCHHEM YCHWIIEHHE He TpeOyercs. TakoBoO, MO Haliemy
yOexeHnio, oObSICHEHHE JBYX BapUaHTOB HCIIONB30BAaHMUS COIO3a as ... as: M3 IPHHIUIA
crabas-cunvras popma (cm. Iocodue, ri. 1, 81).
72.1
Coro3 so oTiIM4aeTcss OT as M Since W MECTOM BBOJUMOIO UM TPEAJIOKECHHS, U OyKBaIbHBIM
3HAYCHUEM 1OIMOMY, W TEM, YTO 3TO 3HAYCHHE YaCTO «3aTYHIEBaHOY», B OTJIMYHE OT YETKOTO as,
SINCE NOCKOMbKY:
She asked me to go there, so [ went ...u s nowen.
She didn’t say a word, so I asked her again ...u s cnpocun cnosa.
B crnenyrommx npeayioskeHUsIX S0 He TMOAIaeTCs IEPEBOTY, OH, TI0 CYIIECTBY, CITy)KEOHBIN:
Your English is good enough. So why do you apologize? ... Ilouemy mot uzsunsewvcs?
I didn’t go to the office yesterday. So I didn’t see her ... 4 ne suden eé.
Bropeie npesioskeHusl 3THX NMPUMEPOB CaMH IO cebe TpaMMAaTHYeCKH HETIOJIHOLIEHHBI: B HHUX
HEOCTaET COOTBETCTBEHHO JOMOJIHEHUH M OOCTOSTENBCTBA MECTA HIIM BPEMEHH. SO BBIBOJIUT
9TH MPEUIOKEHUS U3 TPEAbIIYIINX, «CHUMAs TEM CaAMbIM UX HEMOJHOLEHHOCTh. B cienyromem
MPEUIOKEHUN COI03 Of B AaHAJOTHMYHOW POJIH: BBIBOAWUT MPEIUIOKECHUE W3 TPEAbIIYIIEro U
KOMIICHCHUPYET OTCYTCTBUE MPUAATOYHOTO YCIOBUS:
Don’t go through that gate or the dog will bite you.
He uou uepesz me sopoma, cobaka yKycum meos.
73.1
Coro3sl as, when, while 3xaech BBoasaT mapaiiensHoe aeictBue. “Can go at the beginning or end
of sentences” He opueHTUpPYeET, a “most often go at the beginning” OTHOCHTENHLHO as BBHI3HIBAECT
Bo3paxkenue. Ilog “less important information” cienyer moHUMaTh memy, B OTIIMYHE OT pembl.
Pema — 3TO HOBas mHQpOpMaNus, paad KOTOPOW CTPOUTCS MPEAIOKEHHE, TeMa — HM3BECTHAs
uHpopmanus. Tema-peMaHTHUYECKHUE OTHOIICHUS — OIWH U3 (PAaKTOPOB, OMPEIEIISIOUINX CTPOH
AHTIIMICKOTO MPEIJIOKECHUS: peMa MPEAIIeCTBYEeT TeMe — TaKoB y3yc. [IpuBeném cBou nmpuMeps:

He read as he ate. Onu en u yuman.
He was singing as he walked. OH wén u nen.
You just help yourself as you walk. Ilpocmo uoéwv u bepéuto.
For some time he talked to himself as he Kaxoe-mo épems on xo0un no kyxme u
walked about the kitchen ... (J.Aldridge) paseosapueai ¢ coool ...

B mpennoxennn Huxke as-clause Takke CTOUT MOCTE TIABHOTO MPEUIOKEHUs, XOTS HH(popMa-
IIUOHHBIX MPOTUBOUWICHOB (TEMBI-PEMBI) 3/I€Ch HET:

Jenny rocks back and forth as she cries. JDicennu noxauusaemes u niadem.
O6cTostenbcTBo Mecta down the street mepBoro nmpumepa maparpada He cornacyercs ¢ «less
important information», u Past Progressive mpeacTtaBisieTcss HCOpraHHYHBIM C as. Takxe Heop-
TraHUYHBIM TIpejacTaBisieTcs: Present Progressive BToporo mpumepa. Somebody (a He someone)
TPETHETO MPUMEpa — 110 HAILIEeMy MHEHHIO, OIINOKa.

[TokaxeM WHBIC TPUMEPHI TEMa-PEMAHTUICCKUX OTHOIICHUH B MPEII0KCHUN:
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I have jam to my tea. A nwio uau c eapenvem.
Put sugar on the berries. Tocwins 120061 caxapom.

The farmer feeds hay to the cows. Depmep Kopmum KOpo8 CeHOM.
[TepeBeném mpumep c sat: Kozoa s uuman eazemy, 06epv pacnaxuyiacs. JJOCIOBHBIN MepeBO]
cuden, wumas WCKItOYaeTcs. Sit 3/1ech CITy)KeOHBI — Tepenaét mpormecc Tam, rae Progressive
Tense a) HeopraHn4yHO WK 0) BOBce HE paboTaeT:

a) He sat up working at his lecture. He Ompwleascy, pabomai
That night I sat up thinking ... HenpepvigHo Oymal
We sat spellbound listening to his story. 3aUAPOBAHHO CLYULAIU
I sat there staring through my tears at her. HEOMpPbIBHO CMOMPeEI
0) He sat there talking, laughing and OH 2060pus, CMESLICS, WLYMUIL.
joking.
Nm: He stood there looking at the train On cmompen Ha noe3o0 u cMesiicsl.
and laughing.
I lay there crying and regretting what A naakan u coscanen 0 mom, ymo coenai.
I had done.

There 31ech — popmanbHOE 00CTOATEIHCTBO MecTa. O psijie TJIArojoB, UCTIOIB3YEMBIX MOJ00HO
npuBeacHHbIM, cM.Ilocobue, ri. IV, 86. 3amerum, sit, stand, lie mepenator cocrosuue. Crenu-
(hUIHO MCTIOIB30BaHUE B TIOI0OHOM (PYHKITMH TJIaroJioB JBMXKEHUS go, travel, run:

He went all over the country getting news, 1o sceii cmpane on cobupan ungopmayuio,
meeting people and using his eyes. BHAKOMUACSL C TH0ObMU U HAOII0OA.
Don’t go thinking that I’1l do the work for you. He oymaii, umo ...
She ran about upstairs cleaning the rooms. Ona nacnex youpana KOMHambl HAGEPX).
CooTHoIIeHUE dasatl nouwem 1 0agatl uckamo mepeaaéTcs MoCPEACTBOM CIIy)KeOHOTO go:
Let’s look for the key. Let’s go looking for somewhere to stay.

Janékuii OT TEKCTa MepeBOJ]l MPUAATOYHOTO MPEATIOKEHHUS HIDKE OMpPEIeNseTcsl CIIyKeOHBIM
(burypaibHbIM g0 ¥ (POpPMaIbHBIM MOIJICIKAIINAM YOU:
While you go about learning ... B npoyecce nosnanus ...
73.4
OTtHocuTeNnbHO ommyckaeMmoro nocie when u while subject + be ciexyer roBopuTh He 0 TOM, UTO
3TO YacTO BO3MOXKHO, a O TOM, YTO IMOJJISKAIIEe OIyCKAeTCs 3a He00s3aTeIbHOCThIO, KaK 00IIee
C TOJIeKALIUM TJIABHOTO TMPEAJIOKEHHUA. DTO TMPABHIO PACHPOCTPAHSETCS HA BCE CIOXKHO-
MOTYMHEHHBIE MTPEUIOKEHUST HE3aBUCUMO OT COF03a, BBOJSIIECTO MPUAATOYHOE TIpeiokeHne. B
MOBEJUTEILHOM HAKJIOHEHHHM YOU IMPHUIATOYHOTO MPEUIOKEHUS OIyCKaeTcs Kak caMo COoOOi
pazymetomieecs. [Tokaxem:
If (you are) told you are gifted ...
Milk sours when (it is) kept too long.
When (you are) worried play patience.
I started as if (I had been) bitten by a snake.
When (you are) in Rome do as the Romans do.
The judges shall hold office until (they are) replaced.
While (he was) crossing the street, he fell over the stone.
Anyone would angry if (they were) spoken to in that rough manner.
Once (you are) trained and given a territory, you are largely on your own.
CpaBHure:

Add oil as (it is) needed. Only use the machine as it was intended.
it=the machine He omyckaercsi, TOCKOJIBKY BpEMs TJIABHOTO M BpeMS MPUAATOYHOTO MPEIO-
KeHuH He coBmajaioT. Omyckaemoe subject+be MbI IpeIcTaBIsIeM IO OCTABIIEHCS YaCTH COCTAB-
Horo ckazyemoro. ®opma when turning=when you turn, a e when you are turning. CpaBHure:

When reading a book he makes notes. While reading a book he fell asleep.
B cnenyromieM NpeioKeHUU € See MOMAJICKAIIee HE OIMYyCKAeTCs, MOTOMY, BHIMMO, YTO See
sudems He umeeT popmbl Continuous:
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He knows a good painting when he sees it. On omauuaem xopoutyo Kapmumy no euoy.
74.1,2,3
Corosmr as if, as though, like BBOAAT mpuAaTOUHBIE CPaBHEHHSI; MBI PACTIONIOXKWIA UX IO MEpe
BO3pacTaHMs PEATbHOCTH CPaBHEHUS:
He looks as if he has finished the test.
He acts as though he is rich.

He looks at Jenny like he’s never seen a woman in her underwear before. (“Forrest Gump”)
HepeanbHOCTh cpaBHEHUs BbIpakaeTcs mocpenctBoM Past Tense, Indefinite nnm Perfect coorBet-
CTBEHHO KOHTEKCTY:

He talks as if he was rich.
He is looking at me as though he knew me.
I started as if I had been bitten by a snake.
Kak Buamm, Past Perfect ucnons3zosan nocne Past Indefinite riraBaHOrO nipeoxenus. B mpumepe
He talked as if he was rich Bpems Past Perfect moromy HeBo3moxHO, uto talked m wasn’t rich
COBMAJAIOT TI0 BpeMeHH, B oTiimaue ot started u hadn’t been bitten. Past Perfect Bo3moxHO u ¢
Present Indefinite rmaBHOTO MpeaIOXKeHUS:

He looks as if he had been seriously ill. On gviensaoum, Kaxk nocie maxicénou 6oae3tu.
OTHOCUTETHPHO COOTHOILICHHS Was M Were, Mbl He COTJIacHHI ¢ “instead”, a Takke ¢ 00bsICHEHHEM
ucnoibp3oBaHus were u3 “a formal style” u “American English”. Were Ha Mmecte was BeIpakaeT
NPUHINIHAIBHYIO, TAK CKa3aTh, TEOPETHYECKYIO HEPEATBHOCTh CPAaBHEHHUS:

You treat me as if | were a small girl.
She speaks English as if she were English.

75.1
As long as — cocraBHOH cO103 BpeMeHH. Present Tense mpumaTo4HOrO MPEATIOKEHUS TIOCIIE HETO
— YacTHBIN Cilydall 0OIIero mpaBuia OTHOCHUTEIHHO BPEMEHHU NMPUIATOYHBIX BPEMEHH, a TaKKe
YCJIOBUS U YCTYIHTEIBHBIX.

76
“Usual, not usually”’anemmupyer k MexaHudeckond mamsaTH. [IpeacraBienune mojHON (HOPMBI
3TOTO BBIpaKEHHsI OOBSCHSET ero: as it is usual, rae is — riaroji-cBA3Ka ¢ IpuiaraTeabHBIM.
B wacto ucnons3yeMoM MpeIoKeHUH as is usual with you omyckaeTcsi TOJIBKO MoJyIexKaniee it.
Hcnonp3oBaHue Hapeuus: B MOXOXKEM INpensioxkeHuu as it frequently is oObscHseTCS 3HaUCHUEM
be 3meck — cryuamscs, npoucxooums.

77.2
Look 6e3 to mocne as well as o0bscHsIeTCS HE U3 cooTHOIIeHH ¢ to feed, a U3 obOmero mpasua
UCIOJIb30BaHUS MH(PUHUTHBA MTOCTE coro3a Oe3 to. “Possible” mpencraBisiercs HeONnpaBIaHHbBIM.

78.2
MecTo mpsMOTO M KOCBEHHOT'O JIOTIOJIHEHUS IOciie ask orpenenser KOHTEKCT, a He MPUHLUI
nuyo-npeomem. C KOCBEHHBIM JOINOJHEHHEM Ha TIEPBOM MecTe 0e3 Mpeasiora INpeuiosKeHNe
rpaMMaTHYeCKH SKOHOMHEE; KpOME TOTO, TaKOE MOJIOKEHUE MO3BOJISICT OTIIMYHUTh «CITIOKOHHOE
KOCBEHHOE JOMNOJHEHHWE OT TMOAYEPKHYTOrO B TIIOJIOKEHUH IIOCIE TPSMOTO C TPEIIoroM.
AHaNOrHYHO ¢ TIaroiamMu give, send U Ipyrumu:

Send Ann this book. Send this book to Ann.
CpaBHure:
Give Ann a pen. Give the pen to Ann.
[Topsiok coB MpeUIoKeHUs cripaBa onpeaessieT the pen, a He cooOpakeHHe 1Uyo-npeoment.
79.3

VYkazanue Ha “at or in” M NpexynpexJeHHe MPOTHB tO IMOCIE arrive HUYEro He OOBSCHSIOT.
On (upon), Tak)ke HCIOJB3YEMBIN TOCe arrive, He Ha3biBaeTcs. OOBsICHEHHE TMPEJIOTOB — B
OyKBAJILHOM 3HAUEHHH aITiVe 10s6714mbcs: in 6 OONBIIOM TOpOJe, CTpaHe; at y MaleHbKOTO
IyHKTAa; on (upon) Ha JIOKaJbHOM y4YacTKe.
[TpuBeném npuMepsl aHAJIOTMYHOTO COOTHOIICHUS at-in:
at the present time — in the past (future)
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at the centre of the circle — in the centre of the city
at dawn (noon, night) — in the morning (afternoon, evening)
80.6
Hapsiny c on u at, mokaxkem in u within ¢ page:
The story recorded in these pages is a true one.
Within the pages of this book you will find several curious facts.
®pa3a in these pages na smux cmpanuyax ananormdna pase in this picture (photo) na smou
Kkapmune (ghomo). 3aMeTHM, BCE YETHIPE TPEJIOTa C page MEePEBOAITCS Hd.
[Ipumeps! yeTBEépTOro psiga HeogHOpPOoIHBL. Ppassl ¢ tent u hat He TpeOyIOT 0ObICHEHUS.
In the rain (shower, snow) no0 doacoém (Oywem, cnecom) — criennduyHa, KaK 1 IB€ OCTaIbHBIE.
@pa3sr in hospital/prison jorudeckn cooTHOCATCS ckopee ¢ at school/college, uem ¢ in bed.
81.2
®pa3er in the morning (afternoon, evening) u at night (midnight, noon, dawn) o0o3Ha4arOT
nepuoibl CyTok. Mcmonb3oBanue in M at 3/1eCh aHAJIOTUYHO KCIOJIB30BAHUIO MX IOCIE arrive:
night, midnight ... — cpaBHUTEIBHO KOPOTKHUE TTIEPHOIBI.
®paza in the night mepenaér BpemeHnHoi nmpoMmexyTok (during), B oTimuue oT at night,
OTHOCUTENIFHO KOTOpoil “during” mpeicTaBisieTcss HEONpaBIaHHBIM. Takke HeOoNpaBaaHHO
o0bscHeHHE 3TUX (pa3 U3 COOTHOIICHHUS particular-any.
It was going on in the night.
The child sometimes falls out of bed in the night.
It was lovely in the nights and ... . (Hemingway)
Jns BeIpackeHus “repeated activity” mcmosb3yetcst by; by night mepemnaér ckopee 00CTaHOBKY,
yCcIoBHs HOYH, ueM nepuoj cytok: He travels by night. O6cTaHOBKY eTMHMYHOTO ciy4as nepe-
A€t on, OOBIYHO TIEpET ONUCATEIBLHBIM MPUJIaraTeNIbHBIM: On a starless night.
CootHomrenuto at night u in the night ananoruuno at present u in the present:
I am a student at present. Newspapers report events that happen
in the present.
®pa3ssl in the morning u on that (Sunday) morning 0603Ha4al0T COOTBETCTBEHHO TMEPHUO]] CYTOK U
naty coobrtus. [Tokaxewm at morning, nepeaarollyo KpaTKuid MHT yTpa:
At morning the forest began to awaken to greet the coming day.
81.4
Bunumo, k at B at the weekend o6s3piBaeT end, ¢ KOTOpBIM ynoTpebisieTcs at, Kak u ¢ beginning
(Begin at the beginning). Bo MHOXXECTBEHHOM 4HClE YMOTPEOISETCS On, YTO JIOTUYHO — OBITH
cpasy at y HECKOJILKHX KOHIIOB HeBO3MOXkHO: What do you do on weekends?
94
CrnoBo been 31ech ciemyeT paccMatpuBath kak Past Participle rimarona be B 3HaueHHH come H
g0, a He camo 1o cebe B onpenesiéHHoM ynotpediaenuu. [TokaxeM be B 3HaueHUN come H gO:
I will be home at 7.
He is generally home before 6.
You must have been to a very bad teacher. OwvL1=xo00un1
CpaBHure:
I will be home at 7. I will be at home at 7.
Paznuune mexmy will be home 6yody=npuny u will be at home 6y0dy=0yny HaxoauThCs B
nepeBojie 0003HaYaeTCs JIUIIh COOTBETCTBYIOIINUM yaapeHueM (at 7; at home). Wm:
They won’t be home for Christmas. They won’t be at home at Christmas.
He 6y0ym= He TIONaayT, He 100epyTes He 6y0ym=0ynyT B IPyTOM MECTE
31ech MOKa3aHHOE BBILIE pa3iIuyHe, XOTh U 4€éTde 0003HAUEHHOE, HMKAK HE OTpa)kaeTcs B
niepeBofie: Onu He 6yoym doma Ha Pooicoecmeo.
96.3
3amenuM mnpumarouHoe BpemeHu before I've signed the letters na before Ann comes u
COIOCTAaBUM HUX. B 000MX MNpemioKeHusX HACTOAIIEe BPEMS MBICIUTCS OYIYyLIMM: noKa 5 He
noonuwiy nucoema,; noka He npuoem Auna. MHOXKECTBEHHOE YnCII0 qomnoiaHeHus the letters mpen-

15



rojaraeT OnpeAeIEHHBII MPOIecC, YeTo He CKaXellb 0 MPUAaTOYHOM ¢ come. OTCIoa UCTIOb30-
BaHMe cooTBeTcTBEHHO Present Perfect u Present Simple. O6bsacuenue Perfect u3 “to emphasis the
idea of completion”, Ham kaxkeTcs, HeonpasaanHo. [IpuBenEmM HarIAIHBIA TPUMEP COOTHOIICHHS
Present Perfect u Present Simple npunaTouyHoro BpeMeHu:

We shall have tea when Ann has baked We shall have tea when Ann comes.
the cake.
WNmu: He was to have made this test. He was to arrive at 5.

Ucnone3oBanue Perfect u Indefinite o0OBsicHseTCs oTiMuueM riiarojoB bake m make or come u
arrive 1Mo XxapakTepy npOTeKaHUs JCHUCTBHS.

97
[Tokaxem cBou npumepsl ¢ before b):
The king ordered the Mayor of the city ... SIBUMbCA K HEM).
to appear before him.
He was brought up before the court . E20 npeocmasunu cyoy.
Ho: You should stand up for him. To1 Dondcna 6cmasams nepeo HuM.

3nech 3HAUMMOCTh he MHOUBUAyanbHas, HE OOBEKTHBHAs, MOTOMy — for, mpenayor, BHUIWMO,
npu4yrHbl. HeBO3MOXHOCTH OyKBalIbHOTO TIepeBoia neped before 3mech oueBUHA.
98.1,2
Paznuuenne riaronos begin u start w3 ctuis (“a more formal style” ¢ begin) mpencrasmsiercs
HeyOenuTenbHbIM. Ham kakercs, start, B oTiaudue OoT begin, yka3bpIBaeT Ha 0oJyiee JIATETbHBIN
mporecc. «CTapTyrOT» B KAKOM-TO OTHOCHTEIBLHO OOJBIIIOM Jelie, XOTs Obl “start a journey”. B
npemioxenuu ¢ the President ucnonb3oBanue begin onpenenser He opunuambHoe coOpaHue, a
coOpaHue Kak TakoBO€, KaKk HEYTO, OTpaHUYCHHOE BO BpeMeHH. 3a ¢pa3oil from the very start ¢
Camo020 Hauaa CTOUT OTIPeNIeIIEHHAS TTePCIIeKTHBA.
Crenyromee npeniokKeHne 3acily’)KUBaeT BHUMaHHS HE TOJIBKO MCIIOJIb30BaHUEM start:

Students start preparing for the formal Cmyoenmobl HAUUHAIOM 20MOBUMbCS
graduation ceremony a long time K YepeMOHUU 0uyuanbHo20 8bINycKka
before it happens. 3a007120 00 HEé.
CpaBHure:
There they would go on other adventures. He has started on big business.
Tam onu 3aumymcs Opyeumu 0enamu. On 3amesn b6onvutoe oeno.

I'marosiel go U start COOTHOCSITCSI aHAJIOTHYHO M3JI0KEHHOMY COOTHOIICHMIO begin u start.
OTHOCHTENBHO MAIIUHBI start KMeeT HEeCKOJIbKO MHON cMbICI.C moipa3yMeBaeMbIM IrepyH-

aueM going (running) riarou start o3Hadaet 3agooumscs: The car won'’t start Mawuna Hukak e
3a800umcs (OTKa3bIBae€TCs HAUYaTh padoTaTh).

99.2
Paznuune mexay below u under gocrarouno uérkoe, “prefer” 3mech HeonpaBnanHo. Below noo,
B oTaHMuue OT under 700, 0003HaYaeT, aHAJIOTHYHO above Hao, PaclooKEHHE B PaMKaxX HEKOETo
BEPTUKAIBHOTO MpocTpaHcTBa: below the window; under the table.

99.4
[TepeBeném:

On paboman npu 10 epadycax Hudice Hys. He worked at 10 degrees below zero.
durypanabHBIA at y ompenensieTcs BEPTUKAIBIO TeMIepaTypHbIX 3HaueHui. CpaBHuTe (Ppassl at
the middle level u on the macro level — BTopas He mpeanonaraer BepTukaiu. Takxe U3 HaTHIUSL
(oTcyTCcTBUS) BepTUKAIN OOBSCHSIOTCS JBa BapuaHTa repeBoaa ¢passl Ha evicome 500 mempos
— at 500 meters; 500 meters high.

99.1,2,3,6
[IpuBeném nepeBoabl Mpeasaora 700 COOTBETCTBEHHO PACIIONOKEHHIO MTPEeIMETa B IPOCTPAHCTBE:!
under the table
below the picture
underneath the line
beneath her bare feet
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101
[TepeBox mpemtoros besides, except, apart from npeanorom xkpome BronHe opraHudeH. Kak He
OIMONTHCS B BRIOOpE TIpejIora MpH mepeBoie ¢ pycckoro? Cmbich besides mposiCHIET ero SKBH-
BasieHT in addition to 6 dononnenue x, napsdy c. Except mpicnutcs Kak uckiaoyas. Ilpumeps
naparpada Ha 3TH MpeUIoTH yOoequTeIbHbl. Bri3biBacT Hecoriacue apart from, HCroabp3yeMblii B
000MUX BbIIIEHA3BaHHBIX cMbIcTax. CpaBHUTE:

Everybody has come except Ann. Apart from her knowledge Ann can be relied on.
Bce npuuinu, kxpome Annoi. Tomumo 3nanuti AHHbL, HA HEE MOJICHO
ROJLOHCUMBCSL.

Ann BxomuT B everybody, Mbl uckmouaem €€, HO 3HaHHUSI AHHBI — BHE, HOMUMO TOCTOUHCTB,
Jenarmmx e€ HaaeKHou. TakoB XapaKTEepHbIN ISl aHTJIMICKOTO SI3bIKA JUKTAT CMBICIIA.
BrI3biBaeT Hecoriacue Takke MPUpPaBHUBAHHME BCEX TPEX MPEAJIOTOB MO CMBICTY IOCIHE
oTpuIarenbHeIXx MecTonMeHmid. B mpumepe He has nothing besides/ except/apart from his salary
MbI OBl OCTaBHJIM eXxcept ¢ mojpa3dymMeBaeMbIM for, OMyIIEHHBIM IOCJE HEONpeAeaEHHOro Mo
conepkanuio nothing, B 3HaYeHUM He cuumast, 3a uckuouenuem. Ho: Nobody visited me except
for Ann, rae for onpenensieTcst MectTouMeHueM nobody B €ro OTIWYHH OT NO ONe; He MOCYUTATD,
caenath UcKiIroUeHue i (for) koro-mu6o (dero-mmbo) MOKHO U3 OMPEICIIEHHOTO, H3BECTHOTO
kpyra jiuil (mpeameToB). Emé npumepsi:
I spoke to no one except feryou. A 2060puna monvko ¢ mooou.

I know no one in London except for Tom. B Jlonoowne 5 3naro monvko Toma.
[lepeBox mpenioKeHUH MOJIOKUTETHHON (HOPMOW COOTBETCTBYET JaHHOMY B maparpade SKBU-
BaJIeHTy 1oao0Horo npeioxenus: He only has his salary. [TonoXuTenbHbIi CMBICT 3THX Mpea-
JIOKEHUH, KaK 1 (hopMa UX TIEpeBOa, ONpeeseTcs nmpeaiorom except/but (for) we cuumas. JIpa
OTpHUIATEeNbHBIX 3HaueHUs (nothing; except for) B 0JHOM MpeIIOKEHUU BBIPAKAIOT IMOJIOXKH-
TEJILHBIA CMBICII CO CIIOBOM mo./ibko. Only, just He COOTBETCTBYIOT TpeOyeMOMY 371€Ch CMBICITY.

102.2
MBpI 3aTpyAHsAeMcs 1aTh Kakoe-1100 00bsicHeHne ucnoyib3oBanmio Present Indefinite mocine I bet,
kak u nocie | hope. Boamoxxno, Present Indefinite mocie I hope oObsicHsIeTCS M3 CONOCTABICHUS
ero ¢ Past Indefinite mocne I wish ¢ ero HepeanabHBIM colep)KaHHEM, B OTIUYUE OT PEATLHOCTH
conepxanus nocie I hope.

102.3
HazoBéMm rnarossl, mociae KOTOpbIX, Kak W mocie bet, cieayioT JBa JAONOJHEHUS, KaKIbld U3
KOTOPBIX MOXET «paboTaTb» B OTAEIBHOCTU: Write, teach, envy.

105.1
Big u large cooTHOCATCS C BETUUNHON M 0O0BEMOM U MCIIONB3YIOTCS HE3aBUCUMO OT CTHJIS:
He bought a nice big house. He built a large and beautiful house.

AHaJIOTHYHO COOTHOLICHUE TpuIararenbHbIX little u small:
They had a small house. There were no trees or flowers near the little house.
105.5
Hawm kaxercs, great ycurumenvHoe cieayeT 0CO3HaBaTh B OJTHOM psay ¢ good, pretty, well ...,
KOTOpBIE pabOTAIOT HE TOJBKO HA pa3Mep U UCTOJIB3YIOTCS HE3aBUCUMO OT CTHJISL: a great many
books ouenv mHoco knue; a good practical man ouens npaxmuunsiii yuenogex; a great big (tall, fat
...) man Ooabuywull (8blCOUEHHbIU, MOACMEHHbIU ...) Yenosek; well in time nopanvuie; to feel
pretty sick about ouens nepescusams.
109.1
Of mocne both craBut both mox yaapenue, ycunuBasi CMBICIT BBIPaKCHUSI:
Both girls are nice. Both of the girls are nice.
B cnenytomiem npemioxkeHnn of CTaBUT 1o yaapeHHe camo 1o cede yeumuTenbHoe all:
They were all of them very busy. Bce oHu 6b111 0YeHb 3aHAMbI.
Both 06a (o6e)nipeanonaraeT nBa U3BECTHBIX WJIM paHEE HA3BAHHBIX JIMIA (MPEaMETa), TOTOMY
the (these, his...) mocne both — u3numeH.
112.1
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N3noxeHHOMY COOTHOIIEHHIO bring-take aHaIOTHYHO COOTHOIICHHE come-get:

He came (got) home at 6. I got home at 6. npuwén
Ilpuwén ne mepenaér pasnuyue MEXKIy come M get MO HampaBJIE€HHOCTU JIEUCTBUS, O YEM
Clle/lyeT MMOMHHTH MIPU MEPEBOJIE C PYCCKOTO Ha aHTIIMICKUH. [lo00una B IPEATOKECHUSIX HIDKE
nepenaéTest IOCPEICTBOM come U get ciyoceOHbixX, COXPAHSIONNX YKa3aHHOE pa3Indue:

She came to love me. I got to love her.
116.1

IIpennoru (coro3er) but u except He ynoTpeOIsI0TCS 0MH BMecTO apyroro. CpaBHUTE:

He has nothing except his salary. (cm.101) He eats nothing but hamburgers.
Bosmosken nu but ¢ salary? But BBOIUT OTHOCHTENBHO HE3HAYUTENBHOE coepxkanue. [Tokaxem:
They think of nothing but football. Onu oymarom moavko o pymoore.

He has done nothing but complain OH moJbKo U dHcanyemcsi ¢ mex nop,
ever since we started. KaK Mbl 8vlexanu.

YHUYIKUTEIEHOMY CMBICITY TIPEITIOKEHHsI HIKE COOTBETCTBYET UMEHHO but, a He except:
He is anything but a poet.
Wnu:  The room was empty but for a bed.
116.3

Craenyer pasnuuath but npeonoe u but coros. Unpunutus nocie but ykassiBaeT Ha but corw3,
Mocyie KOTOPOro to OIyCKaeTcsl.

Bce mpumeps! maparpada mepeBOAATCS TOJIOKHUTENbHONW (POPMOM CO CIIOBOM MOJbKO,
MOCKOJIBKY but MpiciuTcs ¢ for B 3Hauenuu xe cyumas (cm. 101):

One cannot but admire his courage. E20 myasrcecmeom modrcno moavko
BOCXULANBCAL.
Ho: I cannot help admiring her. A He mozy He socxuwamsca ero.

(130€xaTh BOCXUIICHHUS)

C npetoskeHNeM HUKE 3TH TIPUMEPBI 00pa3yoT THE3/I0 POJCTBEHHBIX MOJICIICH:

I can’t get enough of admiring her. A ne mozy Hanrobosamucs ero.

121.2

Bropoe npemnoxenne kommentapus And they can be used ... yauBiser HeonpeaenéHHOCTHIO,
«Pa3MBITOCTBIO» UH(MOPMAIUHU. 37eCh CIEAyeT cKa3aTh 00 OJHON U3 TPEX CIYKEOHBIX (yHKIIHMA
can (could), o0o3HauaroOmEro HampaBJI€HHOE BOCIPHUITHE, B OTJIMYME OT HEKOHTPOIHUPYEMOTO
BocripusTHs 0e3 can. Ha pycckwii si3bIk can HE MEPEBOAMTCS, TIOCKOJIbKY HE HECET JIEKCHYECKOTO
sraueHus: I can see the plane 4 suorcy camoném. Cnyxebnas QyHkuus can o603HadaeTcs yaape-
HUEM Ha CKa3yeMoM, a He JONOJHEeHUH, Kak B | see a plane u ero nepeBoze.

Bmecto “some other verbs” cieayer Ha3BaTh IJIarojibl YMCTBEHHOTO BOcHpusiTHs believe,
understand u npyrue, ¢ kotropeiMu ¢opma Continuous HEBO3MOXKHA, KaK U C TiarojamMu (pusu-
YEeCKOT'0 BOCIIPUATHS.

122.3
Cootnomenue could — was able/managed, succeeded mepenaér cooTHomenune mozna (ymena) —
cmoena (cnpasmiiack). Could B oTpuniatenbHOM popMe MOKET MmepeaBaTh 00a 3HAYCHUSI.

122.4
3nech MPUBOJATCS TIATOJBI, ¢ KOTOPHIMHU could MCronb3yeTcss MPOTHB U3JI0KEHHOTO BhIIIe (3)
cootHomeHus could (at any time) — was able /managed, succeeded (on one occasion). ITo riaro-
76l (PU3UYECKOTO U YMCTBEHHOTO BOCHPHSTHS, ¢ KOTOphIMU could Hamo MbICIHTh Kak past form
can ciyacebHo20, TIEpealoniero HanpasieHHoe Bocnpustue (cM.121.2). CpaBHute:

could see Bumen saw yBUJIET
could feel awyBcTBOBaAN felt mouyBcTBOBA
could understand nonnmain understood moHsI

[TpuBeném U3BECTHBIE CIIOBA, a[peCOBaHHBIC N300peTaTeto Tenedona Anexcanapy bemmy:
I heard you; I could hear what you said! 4 ycavuuan mebs,; s civiwan, umo mot ckasan!
Ho:
... but I couldn’t find her address. He cMoana Haumu
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I could only get six eggs. cmozana docmams
C find u get rmaron could McnoNb30BaH B OJIHOM M3 CBOUX JICKCHUECKUX 3HAYCHUU, M MTOTOMY
MIEPEBOIUTCS, B OTIMUHKE OT could ¢ rmaronamMu BOCIIPUSTHSL.

Ms1 Ob1 He 00BeauHsIN TipeanoxkeHus ¢ only u hardly mo mpusHaky on one occasion. B
npennoxxenuu ¢ hardly HasBannyto curyarnuio onpenensier He hardly, a could believe, uro otpa-
xaetcs B nepeBojie 6e3 could: Ona edsa eepuna ceéoum enasam.

B He could hardly walk (speak...) Ou ene wén (cogopun ...) — TOXE CHUTyamusi on one
occasion, HO ¢ XapakTepoM mporecca. TakoBa emé oaHa ciry:xeOHas GyHkius can. Mu:

I could hardly hold back the tears. ene coepaHcUsall
We could hardly drag ourselves along. ene nienucs
122.7
[IepeBeném:
This game can be played by two or B amy uepy mocym uepamo 08a unu
more players. bonee UepoKos.
Gold can be found in the Welsh mountains. B copax Vanvca ecmpeuaemcst 3010mo.
Can Bo BTOpOM MPEIJIOKECHUN — CITy>KEOHBIH, IepeaaéT MOBTOPHOCTD JeiicTBus. Miu:
That can be hard to believe. OTOMY TPYIHO OBIBacT BEPUTH.
Tom can cry for hours. ToM vacam¥u 1iaver.

CpaBaute mocnennee npezioxkenue ¢ Seals can cry Trwonenu ymerom naiaxams. IlpeBocxomHast
CTETIEHb MPUJIATaTEIBHOTO B MPEUIOKEHUHN HUKE UCKITFOUAET Can CryiceOHoe:
The worst accident can happen due to ModHcem npousoumu
a simple human error.

123.1
[Iepeseném:
Scotland can be very warm in September. ...OvIBACM OUEHb MeENnIo.
It could be quite frightening if you were buisano ouenv cmpawino...

alone in our big old house.
Bo3moxen nm nepeBon Moeno 6vime ouenv cmpawro...?! Can 31ech — CIIyKeOHBIN, mepenaét
MOBTOPHOCTH cUTyauuu. Bemie (122.7) Mbl BuAenu can, Nepelarolliii MOBTOPHOCTD JCHCTBHS.
[NoxakeM MpeaIoKEeHHS C TIOBTOPHOCTHIO COCTOSTHHS:
All children can be difficult. 6s168arom
She can be cruel at times. 6si6aem
Beggars cannot be choosers. ne bvi6arom
124.7
Could B KOCBEeHHOW peuW Ha MecTe can, paHee HCIOJIb30BAHHOTO B IMPSIMOW, — 3TO YaCTHBIN
cilydait o01ero npasuia coraacoBanus BpeMEH. [lpuBeném apyrue ciayqau:
Are you listening to me? — She asked if we were listening to her.
Has Ann come? — She asked if Ann had come.
125.1
“At a particular moment” kak OOBSCHEHHME can C IJIArOJIAMU BOCIPHATHS — HEyOeAMUTENbHO;
yKa3aHHE Ha 9acTOe MCIIOJIb30BaHHUE can see, can hear u T.J1. Takke HA 0 4€M HE TOBOPUT. BepHo,
yto | can see a ship (cMm. 3) nmepenaét KOHKPETHBI MOMEHT, HO BO3MOXKHOE 6€3 can 3T0 Ipeio-
KEHHE TaKKe NepeaaéT KOHKPETHBI MOMEeHT. CMBICIIOBOE pa3inyue MPEUIOKEHUH B TOM, YTO
nepBoe, ¢ can, nepeaaéT HanpaBIeHHOE, KOHTPOJIUPYEMOe BOCHpHTHE. B cBeTe M3I105KEHHOTO
o0BsicHeHUs a ship mpeacTaBiseTcsi OMIMOKOI: KOHTPOIMPYEMOE BOCTIPUSTHE HAIPABISIETCS Ha
W3BECTHBIN, WJIM paHee Ha3BaHHBIN npeamet. CpaBHUTE:
I could see the plane in the sky. I saw a plane in the sky.
yAapHOE 8uoen 6e3ynapHoe yguoer
VYkazanue Ha paznuuue B oOpaieHun ¢ raarogamu ¢usndeckoro Bocrpustus B BE u AmE (6e3
can) — HaM Ka)KeTcs, HeoNpaBJaHHO. Bo3MOKHO 71 0e3 moMomy can mepenarb COOTHOILICHHE

guoen — yeuoe, CIblual — YCablial, 4Yy8Cmeosal — NOYy8cmeosal u T.11.7
125.2

19



U BHOBB, KaK U BBIIIE, YKa3aHHE Ha YacTOE UCIMOb30BaHue can (could) 31eck ¢ riaronamu guess
u tell auuemy ne yuur. Tell onpedensms, omauuams 6€3 can, mepenaroUIero HAMPABIEHHOCTD
YMCTBEHHOT'O BOCTIPHSITHSA, HE ynoTpednsieTcs. CpaBHUTE:

I can’t tell rye from wheat. I can’t tell you the truth.
He OMaUu4aro He M02y CKa3amo
You can’t tell who is who. Can you tell me who is who?
He pa3bepéulb Modiceub cKa3amo
Can c guess nepe1aéT COOTHOLIEHNUE 002A0bl8AMbCS — 002A0AMbCAL:
as near as I can guess I guessed who was coming.
002a0b18al0ChH oozadancs
125.3

[TpuBenEHHBIC TIIATOJIBI — ATO IJIAr0JIbl YMCTBEHHOTO BOCHIPUATHS, Kak U guess U tell Boime (2).
Can (could) ¢ atumMu TiIaronamu mepenaéT HaNpaBICHHOCTh BocmpusTus. Present Continuous
MPUIATOYHBIX MPEIJIOKECHUHN MEPBOTO U BTOPOTO MPUMEPOB ONPEACISCT UCIOJIb30BaHUE can’t U
can, uckmovast don’t u do. Can TpeThero mpuMepa CTaBHUT IOJ yJapeHHE CKa3zyeMoe, MEHSS
CMBICJI TIPEJUIOKEHUS 03 can C yIapeHueM Ha JOMOJTHCHUH.

126
OOBsICHEHHUST CMBICIIA ATOM MOJIEH HEOCTATOYHO Jisl € ycBoeHHMs. [lepeBeiéM T0CIOBHO:
I can’t help admiring her. A e mocy He ntobosamucs ero. (A ne mocy
uzbescams 1100606aHUsL €i0)
Wmm: You can’t help that. Dmoeo nenwv3ss uzbexcams.
127.1

Hawm kaxertcs, otHocutensHo Take care ciemyer roBopuTh HE 00 OTCYTCTBHHM Ipeajiora, a o0
omnyiueHHoOH (paze of yourself. Ota ¢pasza ¢ HEOOXOIUMOCTBIO MpeaNoIaracTcs, HUKaKas nHasi,
ckaxkeM, of her (them ...), 3mech He nmomyckaercs; 0e3 MPEUIOKHON (paszbl 3TO BBIPAKEHHE
OeccmbicneHHo. [IpuBenéM aHaIOTUYHBIC CITy4Yan C OIYIIEHHBIMU CJIOBAMH:

I am aching all over (myself). YV mens 6cé bonum.

I don’t remember (my) being late for classes. A ne nomuro, umodwvl s onazoviean na 3auamusl.
[pennosxkum asepbaiimkaHCKuil SKBUBAEHT PacCMaTpUBAaeMoro Beipaxenus: Oziindon mugayyat
ol, T7ie MOTIOTHEHHE Oziindan TaKKe MOXKET OITyCKaThCsI.

127.2
[Ipennoxenue I don’t care Mue 6e3paziuuno (He MEKyCh) MPOU3HOCHUTCS ¢ yaapeHueM Ha don’t,
KOTOpOE OOBACHSAET OTCYTCTBHE JAOMOIHEHUS — oHO u3BecTHO. Mim: I don’t know; I do know.
127.3
[Tpumep c a cup of tea nmpeacrapnseTcs HeopraHuuHbIM. CpaBHUTE:
Would you like a cup of tea? Would you care for tea?
OTH TpEeUIOKEHUS TEPEBOAATCA OJUHAKOBO: Xowews uaro? VIX pa3nuuue nepemaér pasiuyue
CUTYyallMil: 4yail B HAIMYUHK; Yasi enlé HeT. B moarBepkaeHue Haero nIOHUMaHMs:
What about some drinks? — I don’t care for anything right now.
Emé onHo cpaBHeHue:
I like this film. I care for such films.
OTH TIPEIIOKEHUSI TOXKE OJMHAKOBO MepeBOAATCS: Mue mpasumcs (mpaeamcs) smom uiom
(maxue gunvmur). Like mycTh O CXOXKHUMHU, U BCE K€ Pa3HBIMH (DUIbMAaMU HEOPTraHUYEH.
129.1
[IpuBenéHHble TIarosibl CIEAyeT pacCMAaTPUBATh KaK IJIAroJIbI—CBSI3KM CTAHOBIEHHA. MBI Obl
PACIIOJIOKMIIA UX COOTBETCTBEHHO UIMTEIILHOCTH Tiporecca craHoBieHus: turn (He turned pale
on hearing the news), get (She gets annoyed when I sit up late), become (She became famous all
over the country). Mcnonp3oBanue go, come u grow cnenuduyHo: go mepenaéT u3MeHEeHne K
XyJIIeMy He3aBHCUMO OT anuTensHocTH npouecca (The milk went sour; His hair is beginning to
go grey), come — HaobopoT (Everything is going to come right), grow — ecTeCTBEHHBIN MpoIiece
TaK)Ke HEe3aBHCUMO OT anuTensHocTH mnpouecca (I grew jealous of everyone to whom you spoke;
He is growing old).
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It was becoming very dark mpexacraBisiercss HeopraHMUHBIM. Become mepemaér amurens-
HBIU TIporiecc; very dark ¢ become Bpsi iu mpuemiieMo, kak u ¢popma Continuous 3TOro riaroJa.

ComnocraBnenue become u get 0 MPU3HAKY MPOU3BOJIEHOCTH — HEYOCTUTEITLHO.

129.2
CootHecenue get 1 become ¢ TOUKH 3peHHs CTHIIS — HeonpaBaaHHO. [ maronsHsie ¢popmsl lost,
broken, dressed, married mocne get ¢8s130uH020 NCTIONB3YIOTCS B 3HAYCHUH MTPHIIAraTeILHOTO.
129.3
Get 31ech — CiTy»KeOHBIH, TepeaaéT MpoIecc ¢ onpeaeaEéHHbIM pe3yiabTaToM. Emé npumepsr:
They often get to visit the White House. nocewjarom B CUITy ONpeeIEHHbBIX
JIOCTHOKCHHI, a He 10 IoJIokeHuIo (often visit)
I got to see a lot of countries. nosuoan
ITokasarens “a gradual change” He peCTaBISCTCS CYIIECTBEHHBIM.
129.4
Go Bcex mpUMEpOoB TepenaéT N3MEHEHHE K XyIIeMY; BbIJICIICHUE a) U b) — HEONpaBIaHHO.

Ham xaxercst, 3 npunararenbHbix old, tired u ill cBs304yHBI get opraHWYeH TOIBKO C
tired. Mcnonp3oBanue get, a He go ¢ tired OOBsACHSAETCA TEM, YTO 3TO MPHJIAraTeIbHOE HE
3aKIII0YaeT B ce0e HEraTUBHBINA CMBICIL.

129.5
Mogenb come + infinitive ugentuyHa ¢ get + infinitive (cMm. 3). DTa Moaenb nmepeaaét mporece ¢
OTIpeNIeIEHHBIM Pe3yJIbTaToOM; €€ CIOIb30BaHNE HEe OrpaHuYrBaeTcs “mental state or attitude”.

Some participles have come to be CManu UCNOIb308aMbCsl
used as conjunctions.
Those who sympathized him would NPUCOEOUHSATIUCD
come quickly to join him.
Do you know how the song came OblLIa Hanucana

to be written?
Hcnonb3oBanue come u get 3/1eCh ONpeAenseTcsl pa3iniyueM 3THX IJ1arojoB MO HalPaBJIEHHOCTH
neicTBys (BO BHYTpB; BO BHE). CpaBHUTE:
How did you come to choose this profession? How did you get to know that [ was here?
3aciy’KMBaeT BHUMaHUS MCIOJIb30BaHUE Ha MECTE come (get) HEKOTOPBIX IPYTUX I1arojioB:
He would not live to be old. ne cocmapumcs
We grow to know them very gradually. yznaém

While working together with Ann I learned to love and respect her.nonrobun u cman ysascamo
Grow ompenensiercss HapeuneM very gradually, live — npunararenssbsiM old. Learn ucnonbs3oBan
¢ nByms uHpuautuBamu. Panee (112.1) mbl mokaszanu I got to love her.Get B ero OykBanbHOM
3HAYCHUH 00OuUpamuvcs ¢ ABYMs Tilarojamu, BUANMO, HE pabdoTaeT; learn UCmoibp30BaH coo0Opas-
HO YHuCITy, 0€3 KaKoi-Tu00 CMBICIIOBOI HATPY3KH.

129.7

Panee mbl mokasanu jealous ¢ IaroloM-cBS3KOH grow, mepearolliiM €CTeCTBEHHBIN Mpolecc.
3nech gets jealous KOHCTaTUPYET U3BECTHYIO CUTYAITHIO.

[Tpumeps! ¢ painter u traitor nomonHuMm cBouM: He was made manager (conductor). Hu B
KaKOM W3 CBOMX 3HaueHuil a u the He MOTYT OBITH UCHOJIb30BaHbI C MPUBEIEHHBIMU CYIIECTBU-
TEJIHBIMU. DTO CrIeUU(UIECKUN CITydail.

[ToxaxeM HECKOJIBKO MHOM MPUMEP OTCYTCTBHSI apTUKIIS TEpe]l CYyIIeCTBUTEIbHBIM:

She was nurse to my son.
Since when have they turned critic?
CymiecTBUTEIBHBIE NUIse M Critic 0003HAYAIOT 37€Ch KA4eCTBO, MPUOIIKAACH 10 3HAYCHUIO K
npuiaratensHoMy. CpaBHHTE:
A gentleman sat next to me in the bus. He has always been gentleman to me.

129.8
Hononuum npuBenéunbie Boipaxenus: fall flat (short of, vacant) ne umems osrcuoaemoco ycnexa;
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0KA3ambCsl 8 KAKOU-TUOO HYHCOe, 0C80000UMbCSL.

[Tokaxem mpunararensHoe silent ¢ fall u apyrumu cBsizounsiMu rnaronamu: fall silent
ymonkHyms (HEPOU3BOJIBHO, B oTiudme OT stop talking zamonuams); be silent monuams (be
nepenaéT cocTosiHuE); remain silent ne paseosapusams, npooondicams monuams (remain TOxe
nepenaéT COCTOSIHUE: 0CMagamspCs MOAYAIUGOU B OTIMYHE OT HamepeHHoro She won’t talk we
paseosapusaem, omxazvieaemcs pazeoeapusamy); keep silent we pazeosapusams (HaMEpeHHO U
JUTUTEIILHOE BpeMs).

129.9
[Tokaxxem momoOHBIE raroisl 6€3 3HaueHus “‘get more...”: fasten zaxpeniame (fastener zanop),
freshen ocseorcame (freshener ocsesrcumens). Cyppukc en MOKeT ObITh UCIOIB30BAH HA MECTE
npuctaBku: enrich oboeawams, enwide pacwupsms. Cyddukc en oOpasyer Trjiaroia u OT Cy-
IIECTBUTENHHOT0, HA MECTE MPUCTABKH: encourage gooodyutesnams, endanger yepooicamo, entitle
MUmynoeamy, encage 3axknoyams 6 kiemky.... Ilepex OykBoii b ynmoTpebnsercst em B 3Ha4€HUH
en: embitter oorcecmouams; embed snedpams, embay sooums 6 3anus, embody gonnowams;
emborder okatimaams.

129.10
Crnenuduka rmaronoB stay, keep, remain He OrpaHMYMBAETCS TEM, YTO OHHM MNEPEHAlOT, TaK
CKa3aTb, cTabuinbHOCT. [lepeBeném:

Keep calm. He cyemuce.
Keep cheerful. He naoatui oyxom.
I prefer to stay in. A npeonoyumaro HuKyoa He Xxooums.
Stay here until I come back. He yxoou, noka s ne eepnyco.
They remained focused and positive. OHnu e paccrabasinucs u He Om4auaiucy.
The shop remains open. Maczazun ne 3axpvieaemcs.

OTU MpenyoKeHUs 3aKIIoYaloT B cede /Ba CMbICHA: TMOJOKUTENIbHBIM M OTpULATENbHBIMH,
CKakeM, NpOochOy chenaTh 4TO-TM00, MOJpa3yMEBAOILyI0 HE JelaTh MPOTHBONOJIOXKHOro. B
PYCCKOM IepeBojie 0003HaYaeTCsl OTpULATeNbHBINA cMbIc. [TomoxuTenbHas popma aHTIHICKOTO
IPEIIOKEHUs, HA HAIl B3IVIAA, W JIOTMYHEE, M IpaMMaTH4YeCKH dKOHOMHee. IIpuBeném psn
JPYTUX TJIAr0JIOB, UCIOIb3YEMBIX TAKUM K€ 00pa3oM:

Hold the camera still. Kamepy ne osueaii.
Leave the light on. Ceem ne mywiu.
Let sleeping dogs lie. He 6you cnawyio cobaky.
Sit up if you want to see the sight. He 3esaii, eciu xouewn ysudems 3mo 3penuuje.
Keep c Participle I mepeBoauTcst co CIoBOM 8ceeda:
Keep smiling whatever happens. Ymo Ovl Hu cyuuUnoCch, 6ce20a yavloaucs.
She kept laughing. OHa 8cé 8pems cmesnacs.
People kept on coming. JIroou 6cé winu.
138.11

3nech cienyer oco3HaBaTh HUHPUHUTUB—oMpenenenue. [lepeseném:
The next to speak was Mrs. Fenshow. Credyroweti sbicmynuid ....

B nmanékom oT Tekcrta mepeBojae MHOUHUTHB—OMNpEeneHHe He oTpaxkEéH. CaenaeM JTOCIOBHBIN
nepeBoa: Credyrowum 4eio8ekom, KOmopulii 00x#ceH Obll blcmynums, 6viia muccuc PeHuloy.
[Tocne mpunaraTeabHOTO next OMyIIEHO CIIOBO-3aMECTHTENh ONe, KOTOPOE ¢ HEOOXOIUMOCTHIO
npeanosiaraercs. MHaue kak 00bsICHUTH the mepen npuiaraTeabHbIM U HHOUHUTHUB-ONIPEICIICHUE
nocie Hero? /Jonoicen 0OBSCHIETCS 0COOCHHOCThIO MH(PUHUTHBA-OTIPEICIICHUS, KOTOPHIA 4acTo
MepeBoUTCS ¢ OTTeHKOM MonanbHocTh: These are the rules to observe Omo npasuna, komopwie
He0bx00umo cobarwoams. be3 GpopMaTbHO-IOTHUECKOTO aHalku3a paccMaTpuBaeMas MOJENb HE
MOJKeT OBITh ycBOeHa. [IpuBeiéM Moau(pHUKAIIMK ATOI MOIEIH:

The first one to come was Ann. Ilepsoii npuwina Anua.
Ann was the first to congratulate me. AHna nepeoti no30pasuna MeHs.

I want to be the first to speak. A xouy nepevim gvlcmynume.
He is generally the last one to come, OH 006b1YHO NOCTIEOHUM NPUXOOUM U
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but the first to go away. nepeviM YX0Oum.
138.12

Aptukis the mepen CymiecTBUTENFHBIM C MPUJIaraTeIbHBIM B MPEBOCXOJHOW CTENICHW HUKOTIA
He omyckaercs. O0s3aTenbHbI B 3TOM cilydae, the 0cCOOEHHO BajkeH, KOT/Ia CYIECTBUTEIbHOE
ormyckaercs; the yka3pIBaeT Ha MoApa3yMeBaeMoe CyIIECTBUTEIBHOE, HA MECTO KOTOPOTO CIIOBO-
3aMeCTHTENb one He jomyckaeTcs. [IockoabKy one CTOUT BMECTO CYIIECTBUTEIBHOIO C a, OHO HE
yIOTpeOIIsieTCs U TocIIe puiarateIbHoro own: I can’t use any camera except my own .

[IpunararensHoe nicest 6e3 the He TpeOyeT OOBSICHEHHSA, MOCKOIBKY HE Mpeiroaraer
HUKAKOE CYIIECTBUTEIBHOE Tocie ceOst. [IpuBengm cBoii mpumep:

You are happiest when you are learning. Camoe 6onbuio0e cuacmove, K020a YHUUBCA.
W BoBce mznumiHe OOBSICHEHWE OTCYTCTBHs the mepen HapedweM B MPEBOCXOIHOW CTEICHH,
apTUKJIb HEBO3MOXKEH C HApeuneM HU B KaKOH CTEIeHH.
138.14
CrnoBa B NpHBEIEHHBIX MPEIIOKEHUAX UMEHHO OIYCKAIOTCs, a HE 3aMelIaloTcsa. JTO YaCTHBIH
ciydaii (¢ than) MpUIaTOYHBIX MPEIIOKEHUH, B KOTOPBIX OIyCKaeTcs MO0 a) obIiee ¢ TIaBHBIM
MIpeI0KEHUEM CIIOBO, T00 0) camo co0oii pazymerorieecs.
a) Add oil as (it is) needed. Kozeoa mpebyemcs, dobasnsiime macaa.
Ho: Only use the machine as it was intended. Hcnonv3yiime mawuny moyvKo
N0 HA3HAYEHUIO.

it=the machine He omyckaercsi, BUAUMO, TOTOMY, YTO BpEMsl IJIABHOTO M BpeMs NPUIAATOUYHOTO
MPEJIOKEHUN HE COBIAAAIOT.

6) She spent more money than (it) was Ona nompamuna oenez b6onvuie,
sensible. uem mpebosanocey.
You are late as (it) is usual with you. To1 0no3zoan, kak oovIuHO ¢ MOOOIU Obisaem.
152

Ymepna nepeBoaUTCA COOTBETCTBEHHO BKJIA/BIBAEMOMY B HETO CMBICIY IJIar0JIOM—COCTOSIHUEM
u rnaronoM—aericreueM: Mrs. Green is dead; she died a year ago. AHAIOTHYHO ¢ ir0OUIU:
They were young and in love. They loved each other.

B A xouy cnams Hyx)HO yranate coctosHue: | am sleepy. JocnoBHblii ke mepeBoa I want to
sleep mepenaér HamepeHue, HeOOXOAUMOCTh: A xouy (Mue nyscHo) nocnams.

CocrosiHue nepeaaércst MOCpeCcTBOM be; MMEHHOM 4acThi0 COCTAaBHOI'O CKA3yeMOI'0 MOXKET
ObITh mpuiaraTensHoe, Participle II, cymecTBuTenpHOe, HapewHas ¢pasza, Hapeuue, HapEUHBIH
npeior. ITokaxem:

They are ignorant of the facts. OHu He 3natom smux (haxmos.
I am done with the work. A coenan smy pabomy.
He is a disappointment to his parents. On obmanyn naoesicovl pooumenei.
They were in conflict. Onu KoHghnukmosanu.
She is here to see me. OHna npuexana nogudams MeHsL.
[ am up. A ecmana.
[TepeBeném:
OHu npodondcanu KOHGIUKMOBAMb. They remained in conflict.
3aeck cocTosiHUE TiepeaacT remain; continue npodoaxcams He nepenaét cocrosinue. Vu:
A nuxoeda ne nepecmany a06ums meos. I’ll remain in love with you all my life.

Cease npexpawjams He TiepeaéT COCTOSHUE.

3aMeTHM, HACTOSIIEe BpPEMsS CKa3yeMOTO-COCTOSHHS YacTO IEPEBOAMTCS MPOIICAITIM
BpemeHeM. [lokaxkeMm hear u forget B 3HaueHNM cocmosnue:

I hear you are leaving. A cnviwan, umo ...
I forget how to do it. A 306611, kax ... .

Cnvlwan = 3uaro, 2osopsim, 3a6vin1 = He nomHio. A.XOpHOU OYEHb TOYHO TEPEHaET 3HAYCHHE
riiaroia-coctosiaus forget:

I forget the French word for “wrist”. The word may come back to the speaker

again.
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153.2
W3 Bcex mpuBeAEHHBIX Hapeuwii cTenenn indeed — eAMHCTBEHHOE, KOTOPOE HE TIEPEBOANUTCSL:
It’s going to be very cold indeed. Ouenwb x0100H0 OyOem.
Kak 00bscHUTE puitaraTenbHoe cold ¢ AByMs HapeunsiMu CTEeTIeHH — 10 1 nociie Hero? Hapeune
indeed 3mech — cirykeOHOE: CTABUT IO/ yIapCHHUE Very, yCHIUBaeT ero 3HadeHue. Ciemyromniue
MIpUMEPHI HATJISATHO WILTIOCTpUpYIOT indeed ycunumensHoe:
Everything was quiet, very quiet indeed.
A very good idea, an excellent idea indeed!
[NoxaxkeM MOAOOHYIO «CITyXO0y» Hapeuus too:
Yes, and we are lucky to live in a democratic country, too.
It’s a nice coat, too. I’ve wanted one like that for a long time.
Ciy>xeOHOe t00 CTaBHT IO YAapeHUe Mo T4EPKHYTHIE ciioBa. CpaBHHTE:
Get washed. — I have. You haven’t washed. — I have too!
153.3
Cool npoxnaowuweiii B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa UMEET U IMOJIOKHUTEIbHBIA, U OTPULATEIbHBIN
cMbIch. OTpUIATENTBHBIA CMBICI TIPUIAraTeIbHOTO (HapeyHsi) MPHHSATO BBIPAXKATh MOCPEICTBOM
AHTOHMMA B OTPHUILATEIBLHOM IpeaioxeHuu: It’s not warm [lpoxaaono. C not very warm Mbl
nepeBeny Obl [Ipoxnaonosamo, 9TO O3HAYaeT MEHEEe HHM3KYIO TeMIlepaTypy, a He “‘quite a low
degree”. AnanoruyHo:

I don’t play chess well. I don’t play chess very well.
A nnoxo ueparo 6 waxmamal. A HesadicHo ueparo 6 waxmameoi.
154.1

A great nuisance, 0JIM3K0O€ TI0 3HAYCHUIO K MPHJIaraTelIbHOMY, BMeCTe ¢ be oOpa3yer ckazyemoe-
cocrosHue: She’s a great nuisance Ona ouens docadcoaem.
154.2
Hapeuwnst crenenu quite, rather moquépKuBarOT OJIM30CTh NUiSance MPUIIAraTeIbHOMY, BMECTE C
be o6pasyromero ckazyemoe-coctosiHue. [lokaxkeM mo1o0HOE MpeIoKeHHE:
He is rather a trial to them. OH Hemano xaonom 0ocmasisien um.
154.3
ApPTHUKIIb @ B 3TOM MOJieH 0003HavYaeT moHaTre (a mathematician), Wiy MOHATHE C MPU3HAKOM (a
family man). Of yka3siBaeT Ha much (more, less ...) cywecmeumenvroe. IlepeBeném:
He’s very much of a family man Ow ouenws cemetinwiii uenosex.
(mpencraBisieT O4UeHb MHOTOE OT CEMEMHOIO YEI0OBEKa)
3nech U0 (IpeaMET) COOTHOCHUTCS ¢ TIOHsATHEM. [loTOMy B 3TOM MOzenn 1 HEBO3MOXKHO a lot ¢
ero OyKBaJIbHBIM 3HAUYCHUEM napmus, T.€. IOJHAs Mepa.
Crenyromue npemiokKeHus IEPEBOIITCS OAUHAKOBO — OH MAI0 2080pUm:
He doesn’t talk much. He isn’t much of a talker.
[Ipemnoxenue cripapa (C MOHATHEM) TIepeaaéT MPUPOIHYIO CKIIOHHOCTD YeJIOBEKA.
MHuoroo6pa3Hbie MOIU(MUKAIIMYA PACCMATPUBAEMONM MOJIETH TMEPEBOATCS BOJIBHO.

How much of a mathematician are you? Kaxkou mvr mamemamux?
It’s not much of a place, but it’s home. Omo e axmu Kakas Keapmupa, HO MO OOM.
It’s nothing short of a miracle! Yem ne uyoo?

[Tokaxem CXO0XKyI0 MOJIETb:
He is of great help to us.
This thing is of exceeding value (to me).
Jlumo (mpeameT) 37ech He COOTHOCUTCS C TIOHSITHEM.
154.4
[TepeBeném cioBocoUdeTaHue makue cueapemst 0€3 YCUICHUS U C YCUICHUEM:
I have never smoked cigarettes like this (such cigarettes).

155.1
Hapeune crenenu kind of game ncnonp3yeTcst ¢ mpuiiaraTeIbHbIM:
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I am kind of upset. A nHemnozco paccmpoen.

The walls are kind of bare. CmeHbl HeMHO20 20./ble (207108amble).
kind of ¢ apTukiem a yrpaunBaet 3HaueHne HapeuHoi (paser: He is a kind of a lawyer.
156.2
B npuBeAEHHBIX MTPEITIOKEHUAX 3aCITy )KHBAIOT BHUMAHHSI CJICTYIOIIHUE:
There’s too much noise. Ouenv wymHo.
I’ve been on rather too many planes 3a nocneonee 8pems 51 006801bHO MHO20
and trains recently. nieman u e30ul.
There is ¢ aOCTpaKTHBIM TIOHATHEM U 0€3 MPUHATOTO C HUM 00CTOSATEIHCTBA MECTa CTCIIH(HYICH:
If there is smoke ... Ipu ovime ...
While there is life, there is hope. Tloka scuséuiv, nadeeutvbcsl.
When love is there ... Kozeoa mobuwn ...

[TepeBon ¢ teman (e30un) mpencTaBisieTCs aICKBAaTHBIM. AHTIIMHACKOE MPEITIOKEHUE 00BICHSCT-
Csl OTCYTCTBHEM 00S3aTEIILHOTO MOCTIE TJIaroJIoB ABMKEHUS 00CTOsTeNbCcTBA MecTa. CpaBHHTE:
I’ve flown to Paris several times recently. ... 51 HeCKobKo paz nemar 6 Ilapuoic.
157.4

[TonpoOyem BHeCTH CMBICT B MexaHHUECKyto cxemy oOpatienus ¢ of. Ilpemnor of yka3zpiBaeT Ha
OTHOIIICHHE TpUHAUIeKHOCTU: BianeHus (the car of my brother), aBTopctBa (the novels of
Dickens), wactu u nenoro (the leg of the table), onpenenéHHOro KONMMYECTBA WIIH KA4eCTBA YETO-
6o (a piece of sausage; the colour of the cloth). B mpumepax maparpada of ykaspiBaeT Ha
OTHOIIICHUE YaCTH U 1eJ0ro. MOXHO JIM TOBOPUTH O YAaCTH HEKOETO HEONPEAEIEHHOTO EIOT0?
CpaBuaure some girls nekomopuie desouku n some of the girls nexomopwvie uz smux oegouex.
[Toxaxxem ¢pasy c of, koropsiii He mepeBogutcs: some of the people in the house nexomopuie
qoou amozo doma. Onpenenenue (who live) in the house o0s3bIBaet k the ¢ of, koTopsIil nepen
Ha3bIBa€MBIMH NIEPBEI pa3 the people He mepeBoaUTCS.

No friends HeBo3moxHO ¢ of, kak u some friends. No of my friends, B oTnuume ot some of
my friends, mOTOMy HEBO3MOXHO, UTO MECTOMMEHHE NO HE O3HAYAECT KAaKOe-TMOO CoepiKaHue,
OTHOIIEHHE YaCTH M LIEJIOT0 3/1eCh HapyIIaeTcs. 3a MECTONMEHHEM K€ None, KOTOPOe MBICITHTCS
KaK CJIOBO-3aMECTUTEINb, CTOUT CYIIECTBUTEIILHOE — HUKAKOU Opye2, HuKakue opy3vs. OTHOIIEHUE
YaCTH U LIEJIOT0 C NONe BOCCTAHABINBACTCS.

Of mocne every npeacTaBisieTcss HEOPraHUYHBIM B CHJTY JIGKCHYECKOTO 3HAUEHHS 3TOTrO
MPUJIaraTesIbHOT0, HUBEJIUPYIOMIETO MPEAMETHl (JIUIa), B OTIIMYHE OT WHAWBHUIYAJIH3HPYIOIIETO
each. Pa3 kaorcowiil, 3naunt 6ce: every student in the class gce yuawuecs xnacca; every woman at
the office 6ce ocenwunvr ogpuca. OTHOMEHUS YACTH U 1IeJIOT0 37ech HeT. HanpoTus, in(at)-¢pa3a,
XapakTepHas 1ocJie CYIIeCTBUTEIBHOTO C every, 00beIMHseT JIua (IPeIMETH) B OIHY IPYIIITY.

“We can leave out of after all, both and half ...” nuuemy He yuut. Of 31ech yCHUIUTETbHBIN
KOTJIa yCHIIeHHe He TpeOyeTcs, of He UCTIONb3yeTCs, a HE OIyCKaeTCsl.

®pa3za all of us 6ce mur — TOXKE ¢ ycunenuem; 0e3 ycusnenus — we all mer sce.

157.8
“Are often dropped” MBI MOHHMaeM Kak mMocym u He onyckambcs; ‘“‘often” He HECET HUKAKON
nHpopmanuu. [Tocre this omymieHo He yke yIoOMUHaBIIEecs CyIecTBUTENbHOE (chair), a ciioBo-
3aMEeCTHTENb One, MMEHHO OmyIeHO. [10CKoNbKy one Mo «IpOUCXOXKICHHUIO» - YHCIUTEIbHOE,
MOCTOJIBKY TOCJIE YHCIUTEIBHOTO, KaKk U MECTOMMEHHH CO 3Ha4eHHEM YHUCIHTENbHOTO (any, a
few ...), OHO He TOMyCKaeTCs, UMEHHO HE JIOIYyCKaeTCsl, a HE OIyCKaeTCs.
All the boys are in the river except one (or<).
I read all the letters except two (oneS).
Ho: An old friend is worth two new ones.
We have no dark skirts, we have got only some light ones.
168.2
be3nuuHyro KOHCTPYKIHIO ¢ takes me Mbl 3aMEHMIIN Obl TUUHOM:
I only take five minutes to dress in the morning.
Ho: It takes me an hour to get to the centre.
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BbesnuyHas 1 MTUYHAsS KOHCTPYKLIUU COOTHOCSTCS 110 IPUHIIMITY 00beKmueHoe - cyovekmusHoe. B
PYCCKOM TEPEBOJIC ATO Pa3IMUUE HE OTPAXKACTCS:
A 3a uac (3a namv murym) 006uparoco 00 yeHmpa (00esarchb Ympom).
AHaJIOTUYHBI ]BA BApUAHTA TIEPEBOJIA MPETIOKCHUS B 9moil peke onacHo Kynamucsi:
This river is dangerous to bathe in. It’s dangerous to bathe in this river.

®pazobiii mnaron get dressed mepemaér mporece oJeBaHHUS M, HAM KaXETCs, CO CTHIIEM
HUKaK He cBsi3aH. Wmm: get washed (started, ready). C get, mepenaromum mporiecc, UCTIOIb3yeTCs
u Participle I: Let’s get going /{asaui yxooums. Ilokaxem mozens get + object+ Participle I, II:

Get the engine running (the water pure).
Get everything arranged.
170

JlomonHuM mpuBeAEHHBIE MPEJIOTH MPUYHHBI npeanoramu in view of, for, through, since, as.
A.MaxH, 9To0bI N30€XaTh MHOTOCIIOBHOCTH, PEKOMEHAYET 3aMEeHUTH coro3bl due to the fact
(that) u in view of the fact (that) Ha since, 4To mpencraBisieTcst HeonpaBAaHHbIM. Kaxaplii u3
9THX TPEAJTIOTOB (COI030B) UCIIOIB3YETCSI B COOTBETCTBYIONIEM KOHTEKCTE.

C the bad weather Mb1 ucnons3zoBanu Ob1 because of, nepenaroniuii 0OBIYHO HETATUBHBIN U
KpaTKOBpeMeHHBIH (hakTop. CpaBHUTE JBa MEPEBOAA MPEIIOTA U3-34:

for the climate (want of sleep ...) because of the bad weather (heavy traffic ...)
Nmm:  due to unforeseen expenses in view of impending expenses

JIBa BapumaHTa 66udy OMpENeNAIOT MpuiararenbHbie unforeseen uenpedsuoenHvle (MMEBIIHE
MecTo) U impending npedcmosauyue.

CMBICTIOBOI OTTEHOK owing to 6ciedcmeue ONpenenser owe Ovims 00a3aHHbIM. Mbl ObI
owing to cootHocuH He ¢ due to, a ¢ through écredcmeue, brazooaps:

He’s this opportunity owing to his position. Through this boy the team won great glory.
[Moxaxxem due predicative: He is due at the office tomorrow; The train is due at 8.
174.1,2

Paznuuenue each u every u3 “two or more” u “three or more” He BBI3BIBAaCT BO3PAXKEHUS, HO ATOT
MIPU3HAK HE MOXKET OBITh OPHUEHTHPOM. UeM OOBSICHUTH MapajjieIbHOE HCIOJIb30oBaHuE each u
every B JBYX MNpHUBEAEHHBIX mpumepax? MokeT ObITh, TeM, uTO (aKTOp 4YMcCIa 37eCh He
paboraer? Torma 3adem oH? MbI ObI B 000MX MPEUIOKEHUAX YMOTpeOWau each, MOCKOIBKY
KK TOJl HE MOXO0X Ha JPYro, Kak W Kaxnas Bcrpeda. Each mHIuBHMOyanmusupyer muia
(mpenMeThl) B OTJIIMYKME OT HUBEIHpYHOmero every. Yto kacaercs “in a group” OTHOCHUTEIHHO
every, rpyIia yKa3bIBaeTcs MOCIIe every B Ha3BaHHOM 3HAYCHHHU, U €Very MepeBOINUTCS 6ce.

He’s been to every country in Europe. On 6111 80 8cex cmpanax Esponl.
He knows every little path in the forest. On 3Haem 6ce MpPONUHKU 8 J1ec).
175.1

”No difference” He cormacyercsi ¢ MOCIEIYIOIUM BBIABICHHEM pa3nuuus Mexay each other u
one another. [IpuMep ¢ mapauIeTbHBIM HCIIONB30BAHUEM 3THUX BBIPAKCHHH HE TPUOABISET
ybeaurensHocTu. Kak u aBTop, HO Oonee ompenenénHo (6e3 “perhaps” u “preferred”) mbr
cootHocuM each other u one another kak korkpemnoe n abcmpaxmuoe. Ilokaxem:

They support each other. You must support one another.
DKKepcau, oOBsCHsS pa3nuune Mexay each other u one another u3 uucna (1Ba u Gomee), yka-
3bIBACT, YTO TAKOE COOTHOUICHUE 3THX BBIPAXKEHUN HE BCeraa codiogaercs. Buaumo, npuHIun
0sa u oonee «mogsoaut» (Eckersly, Essential English, book III, Teacher’s book, ctp. 51).

181.2
[Tpumeps! nmaparpada WUTIOCTPUPYIOT pa3Hble rpaMMaTHYECKUEe HOPMBI. B mpemnoxenuun ¢ but
cioBa she was UMEHHO omymieHbl. OTHOCHUTEILHO TIEPBOTO MPUMEpa CIEIyeT TOBOPUTH HE 00
omymeHHoM mnepex fork aprtukie @, a o0 o0meM ans ABYX CYIIECTBHTEIBbHBIX apTHUKIIE,
COCIMHSAIONIEM J[BA TpeaMeTa B HepacTopkumoe 1ernoe. [lokaxkem cBou mpumepsl: a cup and
saucer uawka ¢ or00yem, a blouse and skirt 6yska ¢ 06koi. OOMUM C TaKUM K€ 3HAUCHUEM
MOXeET ObITh U apTHKIIb the: the words and music crosa ¢ my3wvikou. CpaBHUTE:
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I’ll get a needle and some thread. Give me the needle and thread.
... UCONIKY U HUMOK. ... UROJIKY C HUMKOU.
Bo ¢pazax ¢ or mpeameTs! (JTuma) ¢ 0OMMM @ HE B3aUMOUCKITIOYAIOTCS, a CTABATCS B OJIUH PSIA:
We say these words to a relative or close friend.
A character is a person in a play or novel.
181.5
3n1ecy cieayeT TOBOPUTH O BCIIOMOTATENIbHBIX M MOJANBHBIX Tjarojiax B (YHKIMH CJOBa-
3amectutens (“instead of full verbs”). Ilokaxkem cBou mpumepsr:
I go where he does.
Let’s talk. — It’s time we did. Ilopa 6si.
You would be so proud of him. — T am. 4 coparcyce.
I am not going to help you. — Oh yes, you are. O nem, muol nomoosrceuin!
Don’t trust politicians. — I never have, and never will.
I don’t miss you. — You will. byoews cxyuame.
I never go there, but yesterday I had to.
I meant to visit you, but I couldn’t.
Shall I open the window? — Do.
B nocnennem npumepe pynknus do oueBnana: Do Omkpoii.
181.13
Mecronmenune mpeutoKHON (pas3bl omyckaeTcsi Kak caMo co0oil pasymeromieecsi. Brinenenue
ciyqaeB ¢ have u with HeonpaBnanHo. [TokaxkeM:
He stopped the car and got out (of it).
The room was very large. They took me in (it).
Here comes our bus. Jump on (it).
A sandwich is two slices of bread with cheese or sausage between (them).
[Tokaxem MoJienb, B KOTOPOU H3T0XKEHHOE MPaBUIIO «HapyliaeTcs»: a cake with candles on it
mopm co ceeyamu, tea with lemon in it uaii ¢ rumonom. B ornmuue ot Hepactopxkumoro (a knife
and fork) u pactopxumoro (a woman and a child) equHCTBa, 3TO — MPOM3BOJIBLHOE €IMHCTBO
MIPEIMETOB C YKa3aHHeM crocoba ux oovenauHeHus. Bropoil nmpumep naparpadga mMbl Ob1 OTHECTH
K 9TOHM MojienH, T.€. it He omyckanu Obl. Emé npumep: a hand—bag with handles to it.
182.1
W3 npuBe€HHBIX MPUMEPOB J(Ba MEPBBIX HE WLTIOCTPUPYIOT M3JIOKEHHBIN B Hayalle MOPSIOK.
3nech apTUKIIb @ U MECTOMMEHHe these He OmyCcKaloTCs; CyIIECTBUTEIbHBIE ¢ 00mmM a U these
00pa3yroT €IUHCTBO JBYX MPEIMETOB (JIHI):

Give me a knife and fork. ati mHe 8unky ¢ HOdHCOM.
These men and women are our guests. Dmu Mys#HCUUHbL U HCEHUWJUHBL — HALUU 2OCTIU.
184.1

OmnyckaThCsi MOKET HE MOBTOPSIOIIEECs CYIIECTBUTEIBHOE, a CII0BO-3aMecTHTeNb: Boiled (ones),
please; Only small (ones).

[Tocne cheapest onmyckars Heuero («often happens» — HeonmpaBIaHHO), TOCKOIBKY CIIOBO-
3aMECTHTENb II0CIIE TPUIAraTeIbHOTO B TPEBOCXOJHOW CTENEHW HE ynoTpedssercs. DTOT
MOPSIOK JIGUCTBYET M C IMPHIAraTelibHbIM B CPaBHHUTEIBHON CTETECHHW, KOTZA MPEIMETOB HE
6onee nByx: I got the cheaper (Ho: a cheaper one).

184.2
3/1ech MOTYT OIMYCKaThCsl HE CYIIECTBUTEIBHBIC, a clloBa-3amecTutenu: these (ones), the second
(one), another (one). MHaue — ¢ oCTaIbHBIME NPEUIOKEHUAMU: two ORES, your own o€, [Tocie
YUCIIUTENBHOTO W TIPUJIAraTeIbHOIO0 OWN CIOBO-3aMECTUTEINh He yrnoTpeosercs. [Iputsxkarens-
HBIN magex Susie’s 3/1ech 3aKIYaeT B ceOe 3HaUeHHE car.
184.3
K omyckaembim cioBam house u shop mo6aBum place, office, rooms (B ciaydae ¢ OOIICKUTHEM
WM OTeJIeM). DTH CJI0Ba ¢ HEOOXOUMOCTBIO COXPAHSIOTCS TIOCTIE MECTOMMEHHUS:
Let’s go to Ann’s (house ...). Let’s go to her house (place ...).
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187.3
OOpatuM BHMMaHue Ha somebody else’s Kak Ha SKBUBAJICHT CIIOBa uyowcou (TMPUHAIICKALIUHI
npyromy). ITokaxxem cBoit mpumep:
It disgusts him to drink out of somebody O bpeseyem numov u3 4yiHcoeo CMaxkama.
else’s glass.

192
CpaBHure:
I enjoyed the party. I enjoyed myself at the party.
Mmue nonpasunacs éeuepunxa. Mmue nonpasunocs na geuepunxe.

Hawm kaxercs, myself cienyer MpicauTh Kak (hopManpHOE JAOMONHEHUE, aHanoruyHo it B I loved
it there Mre noupasunocs mam.
193.1
[lepeBeném nepBbIe qBa MPEIIOKCHUS:
Ona (ckaxkeM, BOJIa) He X0100HAsl 01 meOs?
To1 MeOnenHo edeutd.
HeraTuBHO «3apsKEHHBIC» X0JM00HAsL U Me)IeHHO TIEPEIAar0TCs TOCPEICTBOM aHTOHMMA (warm;
fast) B orpunatensHoM mpemnoxkeHuu. TakoB y3yc. [lonoxurensHas ¢opma He drives slowly
nepenaét HeuTpanbHbId cMbIch slowly. OcrtanbHbie TipeiokeHus maparpada Mbl iepeBeu Obl
TaKUM k€ 00pa3om:

We haven’t got a big enough house. Ho: We’ve got a little house there.
Y nac manenvkuii oom. Y nac mam manenvruii oom.

HeraTuBHbI CMBICIT CIIOBA MaieHbKull B IPEJIOKEHUH cIIeBa Nepetaéres ylapeHueM Ha HEM.

We’ll go swimming if we get warm ... €CliU He Oyoem X0100HO.

enough weather.
You could wear my shoes — you’ve got ... Y mebs He MAlleHbKas HO2d.
big enough feet.
INoxaxxeM nmpumep COOJIOICHUS BBIILICHA3BAaHHON HOPMBI y3yca B MpeAoxKeHnn 6e3 enough:
Nothing holds her interest long. Ona bvicmpo mepsiem unmepec Ko 6cemy.

Crpoil aHrIUIICKOTO MPEeANIoKEHHs OIpeneNsieT HeraTUuBHbIM cMmbica ero. Ho: Ona pabomaem
ovicmpo She works quickly.

193.2
[TepeBeném:
There isn’t enough blue paint left. Cumneil kpacku He xgamaem.
[TokaxxeM 3Ty MOJENb C APYTHMH 3HAYCHUSIMH:
There is a lot of blue paint left. Ocmanocs MHO2O CuHell KpAcKu.
There 1sn’t much blue paint left. Cuneli Kpacku ocmanocs Mano.

[Ipennoxxenus ¢ enough of MbI He paccMaTpuBaiy Obl Kak UCKIIOUYEHUE U3 npaBuia. OObICHUM:
TOCIIOBHBIN TiepeBon A uacmo eudcy eé 1 often see her 6e3 oOctosTenbcTBa MecTa HE HECET
HUKaKoOi mHpopManuu; Hecyliee WHPOpPMAIMIO yIapHOe uacmo mepenaércs mojensio | see
much of her ¢ much cywecmseumenvuvim. Ilpennoxenus ¢ enough of — pazHOBHUIHOCTH ATOM
Mozenu. IlpuBeném pycckuii SKBUBaJeHT MMPOKO ucnosb3yemoro I have had enough of ... Mue

Haooena ... . [lokaxxem something Ha mecte enough:
I hope to see something of you A Haoerocv unozoa sudemov meosi
during the holidays. 80 8peMsl KAHUKY L.

[Mocnennue nBa mpemoxeHus maparpada BbI3BIBAIOT Hecorjacue. [lepBoe, HEMOJIHOE, MbI
3aTpyAHsIeMCsT KOMMEHTHUPOBaTh, BO BTOpoM fool — mOMKHO OBITh, MpHiaraTelibHOE, WHAaue
noyemy Het apTukJis. [TokakeM mogoOHbIe BTOPOMY MPEATIOKEHHUIO CBOH:

He was wise enough to be the first to leave. On 61a20pazymMHo YWén nepevim.
3ametumM, uTo to be wise enough=to know enough: ... but he knew enough to keep silent ... no
oH 61a20pa3yMHO Huue2o He ckazan. inu:

But Edgar knew better than to laugh at Ho D0zap b6racopazymuo ne nocmesiics
Scotty for his boasting. Hao xeacmoscmeom C. .
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Hanee:

He was foolish enough to join them. OH no anynocmu npucoeouHuNCs K HUM.
Ho: I was a fool to think that she would come. A, kax dypa, nodymana, 4mo oHa npuoem.
Mogens ¢ enough MBI paccMaTprBaeM Kak 4acTHOE IO OTHOLICHUIO K 00IIeMy:
He was kind enough to see me home. He was kind to me.
I was naive enough to believe her. I was naive as a student.
I was lucky enough to have Ann in. I was lucky to have such teachers.
193.3
[TepeBeném:
We haven’t got big enough nails. YV nac manenvkue 26030u.
We haven’t got enough big nails. YV nac ne xeamaem b6onvuux 26030eil.

[TepBoe mpemioxkeHre rpaMMaTHYECKU UISHTUYHO MPEANIoKEHuIo ¢ a big enough house (cm. 1),
HE CYUTAS PA3INIMA M0 YHCITY CYIIECTBUTEIHLHOTO.
193.4
B enough of Hamo oco3HaBatk enough cywecmseumenvroe (docmamounoe Koiuwecmeo), B OTIH-
gymne oT enough mecmoumenus (docmamoyrno), nogo6HO much, many, nepes CyIIeCTBUTEIbLHBIM
u enough Hapeuus MOCIE MPUIATaTeIbHOTO WM Hapeuuns. J[Ba CyIIeCTBUTEIBHBIX Pa3eIsiOTCs
MPEUIOrOM, KpPOME TOTO CiIydasi, KOTJla CYIIIECTBUTEIbHBIC CBA3aHbI OTHOIICHUEM OnpeodeieHue —
onpeoensiemoe (a college student). [Tokaxxem much Ha Mmecte enough B enough of a:
It isn’t much of a boat. He axmu xakas nooka.
[TepeBeném mpennoxenus maparpada:
Mhne kascemces, MOE NUCLMO 0OCMAMOYHO VA3BUILO €20.
A omseemuna Ha mano 60npocos.
Y nac oocmamouno moeo kapmogpens?
Mpui kynunu mano ezo.

193.5
[TepeBeném:
She’s old enough to do what she wants. OHa 0ocmamoyHo 83pocias, 4moowl...
C too cauwrom BMecTo enough docmamouno 3Ta MOJEINb OJPa3yMeBaeT OTPULIAHHE:
She’s too old to go shopping. OHa cruwkom cmapa, 4moodwvl Xo0umo....
YV mens ne xeamaem oenez Ha mawuny (KHU21) UIMEET JBa BapHaHTa IepPeBOA:
I haven’t got enough money to buy a car. I have little money to spare for books.
OTH NpeIOKEHUsI COOTHOCSITCS KaK YacTHOE U od1ee.
“Object pronouns are not normally used...” — HeompaBgaHHO, TOCKOJBKY 3TH JTOTIOJHEHUS
HUKOT/Ia HE MCIOJB3YIOTCs. [TokakeM MpocTeinyro MOIu(UKAIIUIO 3TOW MOJIEIH:
These berries are good to eat. Omu 5200061 cvedobHble.
OJIU3KO K TEKCTY: Omu 5120061 MONCHO €Cib.
The illness is easy to cure. Oma 6onesnv ne2ko 1euumcs.
Wnm:  Annis hard to please. Anne mpyouo yeooume.
That’s difficult to answer. Ha smo mpyono omeemume.
[TepeBeném 3Ty Mozens ¢ enough:
The radio’s small enough to put in Dmo paouo MoHCHO NOIOHCUMb 8 KAPMAH.
your pocket.
Those tomatoes aren’t ripe enough to eat. Te nomuoopwi 3enéHule.

OIIM3KO K TeKCTY: Te nomMuoopul Helb3s ecmb.
B koHCcTpyKImu ¢ for MBI TakKe HE UCTIONBL30BaN ObI object pronouns. [Tokaxem cBoii mpumMep:
Housework is a pleasure for me to deal with. s mens yoosonvcmeue 3anumamucsi
pabomoti no 0omy.
OTtHocuTenbHO npeyiokeHuit ¢ the radio u those tomatoes 3aMeTuM: TaKOro poja MPEITOKEHHSI
MepeIaroT OIMH M3 CMBICIIOBBIX OTTEHKOB MOJ/CHO, KOTJIa can He paboTaet. [lokaxem:
Turn the radio down. It’s loud enough OHo modcem mepmawvix pazoyoums.
to wake the dead.
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It was enough to make one weep. Dmo moano 3acmasums NiIAKamo.

He felt free enough now to sit inside the Tenepb on M0O2 CNOKOUHO cudemsy 8
plane and study it. (J. Aldridge) camonéme u u3yuameo e2o.
193.6

“Without a noun, if the meaning is clear” — HeompaBmzanHo. Enough ymoTpebnsieTcs Tak wim
MHa4ye B 3aBUCHMOCTH OT €r0 TPaMMaTHYEeCKOro 3HaUeHMs. B mepBoM npumepe kK 3ToMy KOMMEH-
Tapuio enough — nmpuaraTenbHOE-CYIIECTBUTENbHOE, TOA00HO general, short, red .... Bo BTopom
U TPEeTheM IpuMepax enough — npuiaraTeIbHOE COCTABHOTO MMEHHOT'O CKa3yeMOro.

Taxoxke HeonmpaBIaHHBIM TpencTaBisieTcs “prefer” Broporo kommeHTapus. Beibop mMozaemnu
OIIpEIEeTISIETCS] COOOpaKeHNEM aZIeKBaTHOTO OTPaKEHHS CHUTyaluu: meat u the meat — 3To pa3HbIe
curyaimu. B mepeBone Msaca docmamouno pa3nuyue CUTyallMid mepenaércs yaapeHHueMm: Ha
oboux cimoBax ¢ enough meat, Ha BTOpoM cioBe — ¢ the meat. Ha mecte enough predicative
opranuyHo sufficient: The meat is sufficient.

197.2
Ever nepen after u since yrpauuBaeT 3Ha4YCHHUE 6ce20d, OHO UCTIONB3YETCS B (PYHKLUHU YCUIICHUS:
ever since then u ¢ mex nop.

197.3
BepHo, uto “never is more usual than not ever”, Ho 3T0 ykazanue HuueMy He yuuT. CpaBHUTE:
I never have dinner alone. I don’t ever have dinner alone.

He is never late. He isn’t ever late.

[IpennosxeHus: 3TUX Map MEePEeBOAATCA OJUHAKOBO: A Hukozoa e obedaro ooun; OH HUK020a He
onazovieaem. OTpunarenbHas GopMa CKa3yeMOro € ever YCHJIMBAeT OTPHUIATEIbHBIH CMBICIT
MPEITIOKEHUS, 3TO CUIbHAs opma.

Never B I never want ... HE epeBOIUTCA, OHO — YCUJIUTENIbHOE. B mpemioxkeHnn Huxe
yCHIUTEbHAs QYHKIMS NEver OYeBHIHA:

And Harris never sees what an ass he is ... U He noHumaem ...
making of himself. (Jerome K. Jerome)
199.1
[IepeBeném:
Every room is being used. Bce komuamet 3auamot.
Every room rpaMMaTHYeCKH MBICIUTCS B €IMHCTBEHHOM YHCJIE, TI0 CYIIECTBY K€ — 3TO 6Ce CO
CMBICIIOBBIM OTTEHKOM 100psi0, B ominuue oT all the rooms. Ilpexynpexnenue npotus are Ha
MeCTe 1S HeCJIyJaiHo.
199.2

[TepeBeném:

Every one of the children was crying. Bce oemu naaxanu.
All the children taxxe nepeBoauTcs éce demu. The o3HavaeT onpenenéHHOE KOJTUIECTBO JCTEH;
all ycunuBaer cmbicn coobmenus. [Ipemnoxum crokolinyio (GopMy CHIBHOU every one of the
children — every child ¢ obs3aTensHOM (pa3oit in the group ¢ Tem xe mepeBogOM 6ce demu
(epynnwr). Ham kxaxercs, every one of —3To cpeAcTBO ycuieHus, aHanornyno both (all, half ...)
of. C ycwieHneM momaércss W3BECTHBIN, 3HAKOMBIA «MaTepuanm», moromy - the, my, these ...
nocye every one of, rie one — ciioBo-3amecTuTelib. CMBICIIOBOE pa3indnue MExXIy every one of
the children u all the children — B HUBenHpyrOIIEM every.

199.7
Everyone u everybody He MOTyT nipupaBHUBATHCS; everybody o3Ha4aeT U3BECTHBIM KPYT JIIOJICH.
CpaBnure:
Everyone likes to be praised. Everybody likes my flat.
200.1

[TapannenbHOE HCTIONB30BaHKE except 1 except for B mpuBEAEHHBIX TpUMEpPax HE OPUEHTHPYET.
Mpi Ob1 B 000UX MPEANIOKEHUAX UCTIONB30BaIH except uckiouas: the beans kak yacts the whole
meal uckiouarorcst u3 Hero. [lokaxkem except for ne cuumas:

You are the first people I have told — except for my parents.
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The house is good except for a few defects.
OTmeTuM, 4TO 3T NpeanoxkeHus — 6e3 “generalizing words”.
200.2
Hawm kaxercs, except u except for B mepBoii mape npeanokeH!i OnpeeNsoTCs TOMOTHEHUSMA
all the rooms u the house. The bathroom kak gacte 1enoro all the rooms uckimogaercs (except)
u3 Hero; the house onpenenser except for ne cuumas.

Bo BTopoMm nmpumepe John u Mary He Bxoast B nobody, oru e cuumaromces (except for) B
nobody, He3aBUCHMO OT TIOPSA/IKA CIOB B MIPEAJIOKECHUH.

B Tperbem nmpumepe 1ym nedatranus He BXOJUT B not anything, oH ne cuumaemcs (except
for). Ho ecam nobody, B oTiim4me oT no one, moapasyMeBaeT M3BECTHBIN KpyT JIMI], TO 32 not
anything — HeT onpenenéHHoro coaepxkanus. Cnenarb UCKIIOYEHHUE, HE TIOCUUTATh KOTO-JINO0
(4T0-11100) MOKHO M3 OTPENENIEHHOTO, U3BECTHOTO KPyTra JHII (IIPeIMETOB), IIO3TOMY IOCe not
anything npemor for ormyckaercs, ¢ cCOXpaHeHueM 3a except 3HaueHus except for ne cuumas, 3a
ucknouenuem. CpaBHUTE:

I saw nobody there except for Ann. I knew no one in London except Ann.
B nocnennem npeanoxxenuu naparpada except for mocne quiet He TpeOyeT 0ObSICHEHUS.
200.3

[epen npennoramMu U COr3aMH UCIIONB3YETCS U except, U except for COOTBETCTBEHHO CMBICIY;
for omyckaercs, HO MBICIUTCS, 3HaueHUe except for ne cuumas coxpansercs. B Ha3BaHHOM
MOJIOKEHUH ATU TIPEIUIOTH MPHOOPETaroT 3HaueHHE Coro3a (except in) WM YacTh COCTaBHOTO
corosa (except when). IaTepecen mpumep coxpaHeHus for mepex COr03HBIM CIIOBOM:

The card was empty except for what my sister had written. (J. Canfield)

200.5
[IepeBeném:
He does nothing except eat all day. On monvko ecm 8ecv OeHb.
She’s not interested in anything except skiing. Ona unmepecyemcs moJibKo AblHCaMu.

Ob6a except MBICITATCA ¢ ONMYLICHHBIM for: mepBbIii B 3HAUEHUM COI03a TEpEe]l IJIaroJioM TepsieT
for, BTOpOii, XOTh M B 3HAYEHUH TIpeIyIoTa, TepsieT for mocie HeonpeaeIEHHOro 10 COIEPIKAHHIO
not anything (cm. 2). YTBepauTensHas ¢opma mepeBoja ONpeaesIseTcs: AByMsl OTPHIIAHUSMH B
npemioxenun: nothing (not anything) nuuezo u except for ne cuumas.

200.6
CootHecenue except u without — HeompaBmanHo; “exceptions to generalizations”, “in other

9% ¢

cases”, “may be preferable” — He opuentupytot. [lepeBeném:

Nobody helped me except you. MHne nHuxkmo ne nomoz Kpome meos.
C except nocie nobody otuérnuBo npocutcs for (ve cuumas).
Without /But for your help I would Ecnu Ovl He m6ost nomowyb, s Ovl He
have failed. CHpABUICA.

Except (for) ucnomp3yeTcsi 00OBIYHO TEpe]l OMHOPOJAHBIM YIECHOM MpeanoxeHus (nobody except
for you; no friends except Tom; everybody except Ann ...). B npuBenéHHOM NpeIOKEHUN WHAS
CUTyalMs, IOTOMy M cpencTBo nHoe. Ham kakercsi, without 31ech HeopraHuueH, MOCKOJIBKY
nomowb HE SIBISETCSA TEM, YTO ¢ HEOOXOAMMOCTBIO TIpeAnoaraeTcs (Ckaxem, saying good-bye).
Ha mecre ¢passr but for your help mbr Berpeuanu npeanoxenue If (it was) not for your help c
TEM K€ IePEBOZOM, COOTBETCTBYIOIIEE COCIIAraTeIbHOMY HAKIIOHEHHIO TJIABHOTO TIPETOKEHHSL.

202.4
Bpews the children leave mociennero npuMepa npeacTaBisieTcsi ommoouHbIM. CpaBHUTE:
I look forward to the day when the The day that you are a boat captain,
children will leave home. I will come and be your first mate.

Coro3 when BBOAHT MpUIAaTOYHOE OMpEAETICHUS, a COCTaBHOM coro3 the day that — mpunarounoe
BPEMEHH, YTO ONPEACISIET BPEMsI STHX MPEIATIOKECHUI.
205.2
[TepeBeném:
“How was the film?” “Quite good. «...Tol Oondicern nocmompems e20.»
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You ought to go.”
ITocne go omymieHo Kak caMo coboii pasymerorieecs and see it.

CpaBHure:
The room was quiet. The room was quite a mess.
B komuame 6vino muxo. B kxomname 6wvin 60101101 Oecnopsaoox.

Was B mpe1o’keHuH ciaeBa 00pa3yeT MMEHHOE CKazyeMoe, B IPEUIOKEHUH CIIpaBa — CKa3yeMoe-
COCTOSIHUE, U3 KOTOPOT0 OOBSICHAETCS] HApeUHe CTENEHU Mepesl CyIeCTBUTENbHBIM. Miu:

He is rather a trial to his teachers. On nemano xaonom docmaesien...
205.4
[IepeBeném:
I’ve pretty well finished. A, MOdICHO cKa3amb, 3aKOHYUL.

Hapeune well He nMeeT JEKCHUECKOTO 3HAYCHUS, OHO B YCHIUTEIBHON (DYHKIMH, YCHIUBACMOMN
YCHIIMTEIbHBIM pretty. Ilokakem cBOM mpuMep yCHIUTEIBHOrO well, MOJIHOCTRIO yTpaTHBIIETO
cBoé nexcuyeckoe 3HaueHue: He is well short of money Emy ouens ne xeamaem oenee.
206.2
[Tokaxem momuduKkanuu Moaenu a long way oanexo:
a six-hour journey 6 wecmu uacax nymu
a ten-minute walk 6 decamu munymax xo0v601
a twenty-minute bus ride ¢ dgadyamu munymax e30vl Ha asmooyce

206.3
[TepeBeném:
It’s ready as far as I know. Ona 2omoea, HacKOIbKO 5 3HATO.
“Any problems?” “Ok so far” «Bcé 6 nopsaoke noka.»

3,ZLCCB far He UMeeT 3HaUEHUS Hapeuust MECTa U NMOTOMY HE MOKET COOTHOCHUTLCA C far oanexo B
BOIMPOCUTCIIBHOM U OTPULATCIIBHOM MPEATIOKCHUAX.

Hanee:
She’s far older than her husband. Ona namno2o cmapuie c80e20 myicad.
You’re far too young to get married. To1 caumxom monoo, ymoowl HceHUmbCsi.

Far mepen older — Hapeune ctenenu (kyoa cmapuie). JIBa Hapeuus CTENEHU MEpel young Mbl
3aTpyaHseMcs 00bacHuTh. Ho:

It’s far too soon for you to enter a race. Tebe cnuwkom pamo ...
3nech too cyorcebHOe TiepenaéT MEPEHOCHBIH CMBICT Soon paHo. Takke «cMmymiaromein» dpase
“A bit too far” mpoTuBOnOCTaBUM OOBSICHSIOILYIOCS CBOIO:

The shoes are a bit too big for me. Tygnu yyms genuxu mHe.
3nech too — B ApyTroi ciry)keOHON (PYHKIUU: IepeaéT MOMEHT OTHOCUTENIbHOCTH 3HaUeHHs big.
207.1

Farther u further — gopmbl cpaBHUTENBHON CTENEHU NpuiIarateiabHOro (Hapeuusi) far oanékui
(Oanexo). Further BeIpa)kaeT MepeHOCHBIM CMBICJ CJIOBA B OTIWYHE OT OyKBAJBHOTO CMBICIIA
¢dopwmsr farther.
What further observations did you make of the boy?
What is the further cause of disagreement?
I didn’t question him further.
207.2
Hawm kaxercs, 3nauenue “additional” pacnpocTtpansiercs Ha 00e HOpMBI MPUIIATaTEILHOTO.

208.1
Ot feel csa30uH020 ¢ TOCHENYIONMM TNpHIATATEbHBIM clenyeT oTianyaTh feel Bo ¢pazoBom
rimarose to feel good (bad) ucneimsieams, nepescusamo:

He felt good about my success. On padosancs moemy ycnexy.
I feel bad about leaving the cat behind. A nepeoicusaro, ymo ocmasuia KOWKY.
C nocnenyroumm HapeureM feel o3HauaeT omuocumucsa, oyenusamo:
I feel badly about his return. A nnoxo omHouyco K €20 80368paueHuio.
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He felt bitterly towards the event. On ¢ 2opeubio 80CNPUHSL 9MO cobbimue.

How would you feel about that? Kak 661 mvr omnécca k amomy?
208.2
Feel 3nech — rmaron yMCcTBEHHOTO BOCHIpUSATHSA, TOTOMY (opMma Progressive He ymoTpeOseTcs.
208.3
ITepeBeném:
Booa xonoonas. The water feels cold.
Cymka maosicénas. The bag feels heavy.

Feels ceazounviii nepenaét He COOCTBEHHO CBOMCTBO BEIIH, a €€ COCTOSHUE WM WHAWBUIYAIb-
Hoe BocmpusiThe keM-To. AHanorudHo: The soup tastes sour; The flower smells good.

208.4
Feel like mepenaér xouemcs HepoOU3BOILHOE, B OTIUYHE OT wWant xomems.
I felt like a drink (laughing, swimming...). MHne xomenocw 8binums (cmesamvcsi...).
208.5
[TepeBeném:
I suddenly felt an insect crawling up my leg. A 60pye nouyscmeosain, umo no Hoze
non3ém KaKoe-mo HaAceKoMoe.
I can feel something biting me! A uyscmeyto, umo mensa Kycaem umo-mo!

Feel 31ece — rmaron (pu3n4ecKoro BOCIPHSATHS CO CIIOKHBIM AomnojHeHneM. Can C riiaroiom
(GHU3MYECKOT0 BOCHIPUATHS MEpeaéT HAPaBICHHOCTh BOCIPUATHA. TakoBa OJlHa U3 CITy>KEOHBIX
¢ynkuuii can. Cpasuure I felt... S nouyecmeosan ... u 1could feel... 4 yygecmesosar ....

208.6
Feel 31ecp — monmHO3HauHBIN TIepexoaHbIi riaron B 3HadeHnu touch: Feel the cloth. It feels silky.
Amnanoruuno: Taste the salad. — I am (tasting it).

214.1
“For is not usually used before a//” muuero He o0bsacHseT. [Ipeanor for o6o3HauaeT mepuon
BpPEMEHH, YacTh KaKOTro-u00 11enoro; ¢ nensiM (all) for He padoraer.

217.4
Buaumo, oobacuenne Why didn’t you tell me before? mcxomut u3z now ceuuac. Ham xaxercs,
now B Now you tell me! — mexaoMeTne #y, 9acTo UCIOJIb3yemMoe ¢ ycuinuTelnbHbpIM then (Now
then, begin). You 31ech KOMIIEHCHPYET OTCYTCTBHE BTOPOTo JonoyiHeHus nocie tell; you yaap-
HOE 03HAYaeT, 4TO JOMOJIHEHUE n3BecTHO. [lepeBeném: Hy, pacckazvieaii!

You B MOBENIUTEILHOM HAKIIOHEHUHU YCUJIMBAET MOBEJICHUE, UIH NpUIaéT eMy Kakoil-mu0o

SMOITMOHANIBHBIN OTTEHOK: Y ou take my umbrella Bosbmu-xa moii 30nm.

218
[TpuBeném npemnoxenus, nogooHsie The party was fun Beuepunxa yoanace:
The film was an instant hit (failure). Qunbm cpazy 3a80e8a1 OOILULON YCNex
(nposanuucs).
And you are a formidable influence U mul okazvleaeub ocpomnoe erusHue Ha
on your world. OKDYHCAIOUJUX.
They were dear friends and frequent OHU HeAHCHO OPYIHCUTU U HACMO BUOETUCD.

companions.
To be ¢ CylecTBUTENBHBIM 3€Ch MEPeIaéT CUTYAIUIO, COCTOSIHIE, 3TO HE COCTaBHOE MMEHHOE
CKazyemoe, a CKa3yeMoe-COCTOsTHHE.
OtmeTHM can cysiceOmblll, TIepelalonuii TOBTOPHOCTh CUTYAIlNH:
Canoeing can be a lot of fun. T'onxu na kanod 6wvi8aom ouensb 3a0A6HbIMUL.
Fun B mocrneqHem mpenioxkeHUH — CyIIECTBUTEIbHOC-ONPEACTICHUE TIepe]] CyIIeCTBUTEIbHBIM-
ompezaensseMbiM:a fun party eeuep gecenvs. O0bsicaenne fun 3neck 3 informal American English
NPEJICTABISCTCS HEOMPABIAHHBIM.
219.1

[IpencraBnsieTcss HEKOPPEKTHBIM TOBOPUTH O Present Progressive kak o HauOojee MPUHITOM
BPEMEHH CPEIH YaCTO UCTIOIB3yEMBIX JIJISl BRIPAXKCHHS ISHCTBUI B Oyaymiem present tenses. Ham
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KaxeTcs, [’m seeing John tomorrow ciemxyeT MBICTHTh Kak [’'m going to see... C OmyIIeHHBIM be
going to. OnymieHHbI be going to xapakTepeH AJIs TJIAroJiOB JBHXCHHS, XOTS U C HUMHU ITOT
000pOT TOCTaTOYHO YacTo coxpansieTcs. [lokaxem:

I am flying to Paris on Sunday.

We are moving to the country next week.
O06opoT be going to MOKET OMYCKAThCSI U C HEKOTOPBIMH IPYTUMH TI1arojaMHu:
What are you doing tonight?

What are we having for dinner?

How long are you staying here?
Taxke HEKOPPEKTHBIM MPECTABISCTCS TOBOPUTh O be going to kak o “present progressive of
go”. I'maronm go He WMeeT 37eCh JEKCHYECKOTO 3HAYEHUs, ITOT 000pOT MPUHSAT KaK CPEICTBO
BBIPA)KCHUS ICHCTBHS B OYIYIIIEM U HCIIOJB3YETCS B JIBYX 3HAUCHUSX:

I’'m going to wash the car after dinner. 6simor0 IaHUpyeETCS
We are going to be late. onozoaem 6onbiias BEpoATHOCTD
O present tense Kak cpeICTBE BBIPAKEHUS IEHCTBHA B Oy IyIIIeM MO>KHO TOBOPUTH OTHOCHUTEIIEHO
Tonbko Present Simple, mepeaaromiero oueHp 6im3koe Oyayiiee:
What do you say to that?
Where do I sleep?
Ho: Where shall I sleep when they come?

Hcnonp3oBanue Present Simple B IpuaaToOuHBIX YCIOBUS U BPEMEHHU HE TPEOYET U3II0KCHHUS.

219.2
[Ipemnoxkum 4E€TKOE OMpeNeCHue PacCMaTPUBACMOTO BPEMEHHU: BCIIOMOTATEIIbHBIC TJIAroJbl
shall m will ¢ mocnenyrommm Infinitive BeIpakaroT aeiicTBHE B OyIyIIeM, MPEACTaBISIONICE
co0o0ii ecrecTBeHHOE TedeHHE coObITHI. [Tokaxem:

I shall be 20 in May.

I shall get free at 3.

Ann will go to school next year.
The holidays will begin in a week.
Croma e OTHOCATCS NEHCTBHSA, NMPOUCXOISIINE IMPU OIMPEACIEHHBIX OOCTOSATENBCTBAX, T.C.
JEHCTBUS, KOTOpPBIC HE TUTAHUPYIOTCS U HE MMEIOT HUKAKOW CTETIEHH BEPOSTHOCTH:
I shall speak to Ann when she comes.
They will go to the beach if the weather is fine.

219.3

Hawm kaxeTcs, koHCTpyKIus be about + Infinitive mepenaéT MOMEHT HACTOSIIIETO:
The plane is about to take off Camoném som-eom e3nemum.

Uro kacaetcs «very close» Oymyriero, To oHo BeipaxkaeTcst opmoii Present Indefinite:

Ted stays at home and you come with me. ocmanemcs, nouioéuw
Konctpykuus be + Infinitive mepenaér nomkeHCTBOBaHKE, 00513aTEILCTBO; to be to Ha3pIBaeTCs B
psily MOJANIBHBIX TJIarojioB, U KOHCTpYKIMs be + Infinitive, kak u be about + Infinitive, ncrnomns-
3yeTcs U B MPOLIEIIIEM BPEMEHHU:

He is to translate this text.
She was to have cleaned the flat.

Was to o3Havaet, 4yTo JACHCTBHE HE COBEPIIMIIOCH; IS t0 JOMycKaeT 00 CUTYaIUH.

219.5
3amaguMcst BOMPOCOM: TloueMy Oyayiiee BpeMs BbIpaxkaercsi HacTosmmM? W kak nepenarsb eciu
byoem npuxooums B OTIAUYHE OT eciu npudém? J|is BbIpaKEHUSI OJTHOKPATHOTO ICHCTBUS B
Oynymem npunsta popma Present Indefinite, moBropHoe aeiictBue nepenatot shall/ will:

Don’t speak to her if she comes (if she will come).
DTO MpaBWIO PACIPOCTPAHSCTCS HA MPHIATOYHBIC BPEMEHH M YCJIOBHS. B yCTYNUTENBHBIX
NpUIATOYHBIX Oyayliee BpeMsl HaJO yrajaarb, YTOObl OPraHMYHOCTH NEpPEeBOAA KyOoa Obl OH HU
noexan wherever he goes He craBuiach noj comHenue. [Tokaxem:
wherever he goes = no matter where he goes nesasicno, Kyoa on noedem
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Mgl 3aTpyaHsieMcst OOBSICHUTD, TOYEMY B IpeIokeHnu You can have anything I find Oymymee
BpeMsi IPUIATOYHOTO OIPE/ICIICHUs TOXKE BhIpaKeHO HacTosmuM. He ommnoka mu?

220.1
Hawm kaxercs, mo6oe coObiTHe B OyIy1ieM uMeeT “some present reality™:
She will go to school next year. OHa TOTOBHUTCS K IIIKOJIE
She is going to college next year. OHa TUTAHUPYeT yu€0y B KOJUIEIKE
It would be a joy for me to see her. Takasl KapTUHa PUCYETCS B HACTOSIIEM

CyIecTBeHHO Ba)KHO pa3iuuaTh B OyaymieM COOBITHS B €CTECTBEHHOM XOJ€ BeIIeH, COOBITHS
IUTAHUPYEMBIE U COOBITHS BOOOpa)xkaeMble, periogaracMale.

What are you doing this evening? nepenaér manupyemoe Oyayiee, KoTopoe o0pasyercs ¢
NOMOIIBI0 000poTa be going to, oImycKkaeMoro ¢ onpeaeiaeHHbIMA ritarojaMu. C OmymieHHbIM be
going to OCHOBHOMH TJaroi npuHuMaeT ¢popmy Present Progressive, umenHo ¢opmy, a He Present
Progressive Tense, HEBO3MOKHOE ¢ 00CTOSITEILCTBOM BpeMeHH this evening.

It’s going to rain mepema€r OONBIIYIO BEPOSTHOCTH NCHCTBUS B OymymieMm, KOTOpas
BBIPXKACTCsI IIOCPEIICTBOM TOTO ke be going to. 31eck 000pOT HE OImycKaeTcsi, ”Ha4e 00pazyeTcs
Present Progressive Tense It is raining. Mnu: MOXHO 1 OmycTUTh be going to B MpeaoKeHUn
We are going to be late?

220.2
“Personal arrangements and fixed plans”, a Taxke “when the time and place have been decided”
YKa3bIBAIOT Ha 3aITaHUPOBAaHHOE OyyIiee MpeIoKeHHH ¢ OIyIeHHBIM be going to. OGopoT be
going to 0OBIYHO OIMYCKAETCS B MPEJIOKEHUSIX C TJIar0JIaMH JIBHKCHHUS:

Are you going to the wedding? Tvl uoéuv na c8aovoy?
B pycckom niepeBojie — Ta jxe popMa HACTOSIEro BpeMeHH co 3HaueHueM Oyayiiero. Ho:
I’m seeing Larry on Sunday. A yeuorcy Jlappu 6 ockpecenve.
Are you coming to the pub? Tot npuoéwuv 6 bap?

Kak BuguMm, HEKOTOpBIE IJIarojibl HE MOJAAIOTCS OyKBaJbHOMY IEPEBOJNY, UYTO YKa3bIBaeT Ha
Present Progressive kak ¢opMy, a HE BpeMs.
Hapeuwue just ykassiBaet Ha Present Progressive Tense:

I’m just popping out to the post office. A kax paz omnpasasaocy Ha noumy.
WNmm: The plane is just landing. Camoném kax pasz npuzemisiemcsL.
220.3

Wznoxenne koHCTpyKImH be going+Infinitive mokaspiBaeT, 4To B MPEIOKEHUSIX TPEABITYIIETO
naparpada oHa, omymieHHas, He oco3Haérca. ConepkaHHe KOMMEHTapHusl 3TOro maparpada
BBI3BIBAET Bo3pakeHue. CpaBHHTE:
We’re going to Mexico next summer. We’re going to get a new car soon.
O06a mpeyiokeHus — B INIaHUpyeMoM OyaymieM. Hukakoro pa3nuuus mo cTuio 3aech HeT. “The
idea of intention” HUKaKUMHU CpPEJICTBAMHU HE BBIpAKaeTCs; HO €CM W NpUHATH “Going to often
emphasizes the idea of intention ”, To soon He cornacyercs ¢ 3TUM nokazareneM. [IpennoxeHus
naparpadgoB 1 U 2 WUIIOCTPUPYIOT OAHO BpEMs, a UMEHHO IUTaHHpyeMoe Oyayiiee, ¢ Tou
pa3HuIei, uTo be going to B OHUX OMYIIECHO, B JPYTHX — HET.
220.4
Be going to HUKOr/Aa HE OIMyCKAaeTCsl B MPEATIOKEHUSIX C OONBIION BEPOATHOCTHIO JEHCTBHUS B
Oynymem (on the way), MOCKONBKY 3TH MPEUIOKEHUS HE UMEIOT OOCTOSITENIbCTBA BPEMEHHU
(“fixed plans”, cM. 2), koTopoe yka3biBasio Ob1 Ha Present Progressive kak Ha ¢opMy, a HE BpeMmsl.
“Personal arrangements” TpenyioKeHUI C IUIAHUPYEMBIM OYIYIIMM HE pPacIpOCTPaHSETCS Ha
NpeAoKeHus ¢ OONBION BEpOATHOCTHIO AeHCTBUS B OyaymueM. [IpuBeném cBou mpumeps:
The rain is going to stop.
It is not going to help you.

We are going to miss the bus.

There is not going to be a war.

She is going to like the present.

The sea air is going to do you good.
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OTMmeTM HexapaKTEepHOE JUIsl pacCCMaTPUBAEMOTO BPEMEHH OOCTOATENHCTBO in June. Mbr ObI B

3TOM NpeaokKeHnu ucnosb3oBanu will have, mepenatoriee ectecTBEeHHOE T€UEHNUE COOBITHH.
220.5

“The same idea”, “some differences” — ne30pHeHTUPYIOT.

a) MOXHO JTH OTHOCUTENBHO TpeUIOKeHHs ¢ 00cTosTenbeTBOM this weekend roBoputs o
cobctBeHHO Present Progressive? ®opma Progressive 00bSCHIETCS U3 ONMYIIEHHOTO be going to.

[Ipennoxxenue Who is cooking lunch? moxer mbicnuthess U B Present Progressive, u B
IUTaHUpyeMOM OyZyIlleM COOTBETCTBEHHO KOHTeKcTy. [lnmaHupyemoe Oymyliee mnpearnosiaraer
onyIeHHbIH be going to.

See 6udems, kKak U3BeCTHO, HE UMeeT (hopmbl Progressive; seeing B I’'m seeing Phil tonight
00BsICHAETCS HE MHaue, KaK U3 OMyIIeHHOro be going to. [Tokaxem:

I am going to fly to Paris next week.= I am flying to Paris next week.
IIpennoxenne I'm going to get a new job mepena€r OoOJNbLIyI0O BEpOSTHOCTH JEHCTBUS B
oynymem. MoxHo mu pemuth (“I've decided to”) momyuuts padory?! Tem Oosee, uto to get
3[1eCh MBICIUTCSA Kak to be given. [Ipennoxkenue xe I’'m getting a new job MbI ObI MBICITHITU KaK
cobctBenHo Present Progressive (informal), T.e. 6e30THOCHTENBHO K Future.

6) Ham kaxercs, JornyHee cka3aTh O KOHKPETHOM BPEMEHHU M COOTBETCTBYIOIIEM CIIOCO0E
€T0 BBIPAKECHHS, YEM O CII0c00e, KOTOPbI HenmpuemieM. [IpuBeaéHHbIC TPEUIOKEHUS TTIepeIaloT
OOJIBLIYIO0 BEPOSTHOCTh JeicTBUs B OyaymieM. Takue mpeanoXeHus He MpeAroaralor o0cTos-
TENBbCTBO BpeMeHu. HeoprannmaaocTs soon, before long, one of these days —odeBuaHa.

221.2
Bcenomorarensubie rnarounsl shall, will B mepBoit monoBuHe npuMepoB HUKAK HE OOBSCHSIOTCS;
UCIOJIb30BAaHUE 3THX TJArojioB IpeJUlaraeTcs OINpPENesATh METOJOM HCKIIOYEHHUS CIy4yaeB ¢
Present Progressive mnu going to. Ilo Hamemy MHeHHIO, Oyayliee BpeMsi 3THUX NPEATIOKeHUN
nepenaaéT eCTECTBEHHOE TeUEHHE COOBITHI, KOTOpOE BhIpakaeTcs mocpeactBom shall, will.

Bo BTOpOM KOMMEHTapuu H3/1araeTcs OTHOCUTEIBHO JIOKAJIbHBIA CIly4all MCIIOJIb30BAHMS
shall, will, nist KOTOpOTO XapaKkTepHBI BBOJAHBIC CJIOBA WIIH MPEJI0KESHUS, UCKITIOYAIOIIUE 3aria-
HUPOBAHHOCTb WJIM OOJBIIYIO BEPOATHOCTH JNeHCTBHs B Oynymem. “What we think, guess or
calculate” e murocTpupyeTcst Ha puMepax. [lokaxem cBowu:

Ann perhaps will come tonight.
I guess tomorrow will be warm.
I think you’ll never finish that book.
221.3
Shall, will B mpemioxeHusix ¢ NPUAATOUHBIM YCIOBUS WM TOJPa3yMEBAEMbIM YCIOBHEM
MIPEACTABIISIIOT YAaCTHBIN CITy4dail OyayIIero, IepeIariero €eCTeCTBEHHOE TEUEHUE COOBITUH.
2214
Will B mpuBeA€HHBIX MPEATIOKEHUAX TepenaéT 3HaueHue geposamuo. Ilocne will ncnonp3yercs
cOoOTBeTCTBEeHHO KoHTeKCTy U Indefinite, u Perfect, u Continuous Infinitive.
221.5
Will B npumepax naparpada Boipakaet peuterue. Unu: 1 will have some soup (the red blouse).
221.6
Hawm kaxxercsi, B 00bSCHEHUH TOTO WJIM HHOT'O IPaMMaTUYECKOI0 SIBJICHUS CIIOBO Yacmo He HEeCET
HUKaKoi mHpopmanuu. M kak He ommOUTHCS B BBIOOpE (OPM, €CITM OHM YacTO BO3MOXKHBI C
aHAJIOTMYHBIM cozepkaHneM? Bce mpeanoxkenus maparpada mepenaroTr aeiicTBue B Oyayluem,
KOTOPOE B Pa3HBIX CUTYAIMsIX BUAMTCS MO-pasHOMY. IMEHHO pasiuuue CHTyanui OrpenenseT
cpencTsa ux nepenadu. I[Ipemnoskenus: npuBeAEHHBIX Nap NEPeBOAATCS OJUHAKOBO. CMBICIOBBIE
HIOAHCHI eCrmecmeeHHdsl HeoOX0OUMOCMb B DONbUASL 86ePOSIMHOCTL B TIEPEBOJIE HE OTPAYKAIOTCS.

OTnenbHO CKaXeM O MepBOM «rHe3zae». llepBoe mpesiokeHHe THeE3Ja MPEICTaBIAETCS
HEOpPraHWYHBIM. ByJymiee 3Toro mpeioKeHUs HeJb3s MBICIUTh KaK €CTECTBEHHOE TEUCHHE
coObITuii (will), B oTmuune ot, ckaxem, When will Ann go to school? Bropoe u Tpetse npezio-
JKEHHS UJICHTUYHBI — B TIEPBOM M3 HUX OIMYIIEH going to.

221.7
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IIpu BeIOOpe going to m will mpemmararorcs opueHTupsl outside evidence m the speaker’s
knowledge.

BepHo, 94TO OTHOCUTEINIBHO ... We are going to crash! MoxxHO roBopuTh 00 outside evidence.
Ho: She is going to like the present, rae 60iblIyI0 BEpOSITHOCTh 3asBJICHHOTO ompenenser the
speaker’s knowledge. Mmm: I’m going to beat you at chess.

[To Hamemy mHeHHIO, B mipenioxeHusx ... he’ll crash it u The baby will certainly have
blue eyes ... rmaron will mepenaér ecrecTBeHHYI0 HEOOXOAMMOCTH (certainty) coObiTusi; the
speaker’s knowledge 3nmecry He cpabaTbIBaeT.

[Ipennoxenue Alice is going to have a baby u BoBce He mojmamaeT Mo MPeaIoKESHHBINA
OpHEHTHp; going to 3/1ech MepeaaéT miaHupyemoe Oyaymiee.

221.8
Msr1 651 oTaenuin requests, offers, orders ot threats, promises. [locnennue Mpl mocTaBuiIn ObI B
P ¢ APYTUMH TIPOSIBICHUSIMH BOJICU3BSBIICHUS, TAKUMH, KaK npedynpesxicoeHue, Ha3uoaHue,
3anpem, 3aeepenue. Takoe paznuueHue HEOOXOANMO ISl MPaBUIBLHOTO BeIOOpa shall u will.

Shall B mepBOM mpeUIOKEHUH HE BBIPa)KAaeT HU OJJHO M3 Ha3BaHHBIX 3Ha4YeHnH. Shall 3xech
MBICIIUTCS KaK MOJAJbHBIA TJIaroJ, CHpAaIlUBAIONINKA YbETo-IN00 PACHOPSIKCHUS, >KETaHUs,
cornacus. [lokakeM cBOM ITPUMEPBL:

What shall I say to Ann?

Shall he wait for you?

When shall they come?
Please B BOIpOCHTEIBEHOM MPEUIOKEHUH yKa3bIBa€T Ha (POPMATLHOCTH BOIPOCA, 3TO — OJIHA W3
dbopMm mpockObl. [Tokaxkem 00e hopMbI:

Please, come here at nine tomorrow.
Will you, please, come here at nine tomorrow?

WNuorna 3tu opMbl 00beIMHSIOT B OTHOM Tipeuiokenun: Please, come here ..., will you? ®paza
will you mpousHocuTCs ¢ Bocxondieil HHTOHAIMeH, moauépkuBatoiieii mpocsOy. Hucxoasimas
UHTOHaNUs cMmsrdaer npukas: Get lunch by 2, will you? Ormerum Heoprannvnocts get here.

Will (umenno will) B mocnennem mpemioxkenun nepenaét yrposy. I[lokaxem shall, will,

nepeaaronme Oy rymee ¢ OTTCHKOM BOJICU3bSIBICHUS:
I will have you know! yrposa
She shall be told about it. 3aBepenHe
You shall catch cold. npexynpexnenue
I will conceal nothing from you. obGemanue
“Guernica” shall not pass to Franco. (P. Picasso) 3ampet
Treat your hosts with respect and you shall be an honoured guest. Hazuganue
222.1
Pacnipenenenue pa3nuuHBIX OTTEHKOB Bosiew3bsiBieHus mexay shall m will mpencraBnsercs
HeomnpasnaHHbM. Shall u will ¢ cooTBeTCTBYIOIIMMYU TUIIAMHU (TIPOTHB MPaBHJIA UCHOIB30BAHUS
3THX TIarojoB ausi BelpakeHust Future Indefinite) Ha paBHBIX mepenaroT pa3iWYHBIE OTTEHKU
BoJIeu3bsiBiIeHUs. [lokaxkeM:
I will have you know! He shall tell the truth.  yrposa
I will be brief. You shall get free at 6. obGemanue
Nmm:  Ask and you shall receive. (6u6:1.)
OtnenbHO ckaxkeM o shall, Berpaxaromem obligation. Illupokoe ucnoab30BaHUE 3TOTO IJIaroyia B
TEKCTaX 3aKOHOB, COTJIAICHUH, KOHTPAKTOB U T.J. OOBSICHSAETCS] OJHO3HAYHO — /ISl BRIPAKCHUS
BOJICU3BSIBIICHUS 3aKOHOIATEIS, JIOTOBAPUBAIOIIMXCS CTOPOH, padOTOATENS U T.1I.
This right shall be protected by law. sawuwaemcs
The decision shall be final. siensemcs okonuamenvHvim
The judges shall be elected for a period of six years. uzbuparomcs

Cpasuure You will get free at 6 u You shall get free at 6. Will nepenaér ecrecTBeHHOE pa3BUTHE
curyarmu, shall — oGemanue. B pycckoM mepeBojie 3TO CMBICIOBOE pa3iindue HE Mepenacres:
To1 0c60600uUIbLCA 6 6.
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222.2
3nech paccmarpuBaercs: will, mepenatormmii curoMiUHyTHOE perienne. OTHaKo He BCe MPUMEPHI
naparpada cooTBeTCTBYIOT 3TOH QyHKIH Will.

[lepBoe mpemnoxenne — mnpumep Future Indefinite, xorma peiicTBue coBepIaeTcsi MpH
OTIpeIeIEHHBIX 00CTOATENbCTBAX. [IpHIaTouyHOe YCIOBUS HE COTTIACYETCS C MIPUHATHEM PEIICHUS.
Will B npuaTO4HOM yCIIOBHSI OOBSCHSIETCS JIOTHYECKUM yIAPEHUEM Ha HEM.

[TepeBeném:

“Remember to phone Joe, won’t you?” “Yes, | will.” «He 3a6y06 nozeonums /[oico.» «He 3a6y0y.»
[Mepeeiii will nepenar npocwvby, BTOpOit — obewanue. TlepeBoy yes nem onpeaenser remember
He 3a0bl6amb (a HE NOMHUMD ).

Hawm kaxercs, will B I will stop smoking mepemnaér obemanue. Ero ynapHoe MmoJioKeHHe
00BsICHSIETCS UIMEHHO STHM 3HaueHueM; “a strong intention” mepena€t really. I'maron shall na
Mecte will, Toxxe B y1apHOM MOJIOKEHHUH, TTepenacT pewumocms. Vnu:

I shall get the books.
We shall return.
We shall overcome. (niecHs)
OtcyrctBue Tpebyemoro B Future Indefinite oOcrositenpcTBa MecTa (BpeMeHHM) yKa3blBaeT Ha
Ha3BaHHoe 3HaueHue shall. 3nauennem shall oObsicHseTCS M OTCYTCTBHE MOTOJIHEHHS MOCIE
MEPEXOAHOTO OVErcome, OHO — H3BECTHO.

CooTtHecém:

“The phone’s ringing.” “I’1l answer it.” “There’s the doorbell.” “I’11 go.”

... «A omeeuy.» ... « omeeuy.»
[Tocne go omymieHo, kak camo co0oii pazymerormeecs, and answer it; go and mepen answer it He
MPEe/IoIaracTCs — TakoBa CUTYyalus. B mepeBoie pasnuune CUTyanui He OTPayKaeTcsl.
2223
Will not crenyer moHMMaTh Kak OTpuIaTelbHOE 3HaueHUe Wwill, BeIpaxkaromero oObIKHOBEHHE
JienaTh YTO-TO, YaCTO HE COBMajaomiee ¢ o0menpunsaTeiM. Hammpumep:
He will do as he likes. denaem
He will get in my way. geuno mewaem
She will sit there hour after hour. cuoum
Will not o3HauaeT MOBTOPSIOLINIACSA OTKA3, YIIOPHOE HEXETAHUE IeTaTh YTO-TO:
They won’t listen to me. wue ciywarom
He won’t take “no” for an answer. wue npurnumaem
C npenmeramu will (won’t) mepenaér xapakTepHOE€ CBONCTBO WJIM COTPOTHBIICHUE 110 aHAJIOTUH
¢ OOBIKHOBEHHEM Y YEJIOBEKa JeNaTh WM OTKa3bIBAThCS JeNIaTh 4TO-TO. [Tokaxem:
Deep will call deep.
Her story won’t leave my mind.
The car won’t start mMbI iepeBenu O0b1 Mawura HuKax He 3a800UMCA.
Will (won’t) B M3710’)KEHHOM 3HAYEHUH HE CIeayeT cMemuBaTh ¢ will (won’t) B 3HaUeHHUU
coenacue, 20mo8HOCMb (OMKA3, HedcelaHue):
Call me tonight. — I will Xopowso.
Some more salad? — I won’t He xouy.
I won’t go to school. — And who will? ... ne xouy... — A kmo xouem?
222.7

I'maronst shall, should, must ucoabp3yIOTCS COOTBETCTBEHHO CBOEMY 3HAUCHUIO; “we prefer must
or should ” npeacTaBiasieTCss HEKOPPEKTHBIM.

The judges shall be elected for a period of six years.
You should be harder on your son.
You must take care of your parents.

B pycckoM mepeBojie CMBICIOBBIE OTTEHKH STHX IJIarojOB HE OTPAKAIOTCS, O YEM CIIEAyeT
MOMHUTB TIPH TEPEBOJIE C pyccKoro Ha anrnuiickuii. CoorHomenue should 1 must 1akOHUYHO H,
HaM Ka)KeTCs, MCUepIbIBaroIle WwuiocTpupyeT (pasza It’s not a should, it’s a must Omo wue
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nogicenanue, 3mo — HeooxXoOUMOCHIb.

223.2
Simple Present B 3HaueHMM OyIyIIEero WCIONB3YETCS B NMPUAATOYHBIX BPEMEHH, YCIOBHS WU
yCTynuTeNbHBIX. [IpUBeNEHHBIC COIO3bI MOTYT BBOAWTH Pa3Hble MPUIATOYHBIC MPEIIOKCHUS U
MOTOMY KaK OPUCHTHPHI — HeHaIEKHBI. [TokaskeM:

I’1l speak to her when (if) she comes. I don’t know when (if) she will come.
Hawm xaxercs, npumparounoe ponoiaHeHus what I’1l find out He siBisIeTcst OMIMOOYHBIM.
223.3
“In other cases, we do not usually ...” He HecéTr HuKako#t nHPopMmaruu. “Occasionally...” Takxe

He opueHTHpYyeT. Simple Present mepBoro nmpumepa 3Toro komMmeHtapus 6nmsko Simple Present
opamamuueckomy W ucmopudeckomy. Simple Present Broporo mpumepa mepenaér ckopee He
MHCTPYKIIMIO, a 04eHb Onm3Koe Oyaymiee. [TokakeM CBOU pUMeEpHI:

What happens next?

What do we do next?

What do you say to that?
What worries me is — where do I sleep?
Whatever he gives you, you keep a quarter , and I take three-quarters.

Bosmoskno niu Where shall I sleep? 6e3 o6crositenscTBa BpeMenu? Ouens Onuskoe Oynayiiee He
TpeOyeT yka3aHus BpeMeHH, moromy — Present Indefinite.

224
[TepeBeném:
Beposmmno, notioém 00#cob. It will probably rain.
Omo, eeposmmno, Haut noeso. That will be our train.

Probably, kak u perhaps, ykassiBaet Ha Future Indefinite; will B mocnennem nmpumepe naparpada
nepenaéT BEpOSITHOCTh ACHCTBHSI B HacTosmmid MoMeHT. Infinitive mocime will MoxxeT OBITH
COOTBETCTBEHHO KOHTeKCTy U Indefinite, u Perfect, u Progressive.

225.1
Mer1 661 shall/will+be+... ing paccmaTpuBanyu HE U30JIMPOBAHHO, a KaK OJTHO U3 BPEMEH TPYIIITHI
Progressive, Hapsgy ¢ Present m Past. PaccMoTpenne rpamMmmaTHyeckux BpeMEH MO TpymIam
NPECTABIAETCA ONTUMAIIBHBIM JIJIs1 UX YCBOEHHUS.

226
31ech ciaelyeT UIMETh B BULy NPaBUIIO coracoBaHus BpeMEH. [lepeBeném:

A He 3nana, ymo mol cryuiaeuls. I didn’t know you were listening.

He 3Hana W caywan UMENH MEeCTO B OAHO BpeMms. B pycckom mnpemioKeHHu 3Ta JaHHOCTh
«ucKkaxaercs». OOpaTuTe BHUMaHUE!

A 3uaro, umo mul 6oen. I know you were ill.
A 3nan, umo mul 6011e1. I knew you had been ill.
228.1
“Come to have’touno nepena€r 3HaueHue get npuobpemams, noIyUaAmMs, OOCMABAMDb:
I got a letter from Lucy yesterday. Ho: I got a call from Lucy yesterday.
Buepa s nonyuuna nucemo om Jlycu. Buepa mne nozeonuna Jlycu.

C nonosinenueM a call ckazyemoe got He moamaércsi OykBaIbHOMY IEPEBOY, Kak ¢ a letter; got ¢
a call yrpaunBaeT Jekcu4eckoe 3HaUCHUE, OH CITY)KHUT TOJICKAIIEMY, COXPaHSsS Ha €r0 MEecTe
npeameT pasroBopa I. TakoBo ke 3HaueHue get B mpumepe naparpada ...I get a headache ...y
Mmens bonum 2onoea. Emé npumeps get ciyorcebnozo:

He gets too little pleasure from life. KusHb pedxo banyem ezo.
They get it (the fear of failure) from peers. E2o0 (cTpax) snywarom um c6epCmuuxu.
Whenever I passed his table ..., [ gota Kozoa 6v1 51 Hu npoxooun mumo ezo cmona ...,
quick glance and friendly wink. (J. Canfield) OH Opocan Oblcmpbiil 8327180 U MOP2ATl MHE.

OnymieHHass Kak cama co0oil pasymeromiasics from-¢pasa mocienHero npuMepa B TEPEBOJIEC
C He0OXOIUMOCTBIO OTpaxkaercs (o) — TakoBa Mojenb. CIOXKHOMOMUYMHEHHOE TMPEATOKEHUE
HaTJISITHO WUTIOCTPUPYET ciykeOHyro GyHKIuIo get B 3Toi Mozenu. Bo3moxHbie B mepeBoje
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IpeIMEeT pa3sroBopa B MPUIATOYHOM IMPEAJIOKEHUHU, a «COMYTCTBYIOIIEE» JMII0 HAa MECTe
MOJUIEXKAILETO TJIaBHOIO MPEUIOKEHUS] He JOMYyCKAIOTCS B AHIJIMMCKOM MPEJIOKEHUH, YTO
COOITIOTaeTCS TOCPENICTBOM get.
228.2

Get 31ech clieyeT MBICTUTh KaK CBS30YHBIN TJIAarojl CTaHOBJICHHS (“‘come to be” B oTimuue ot
“come to have”) B ogHOM psmy ¢ rimarojamu turn, become, go (come), grow, KaxAbld H3
KoTOpbIX cienuduyen. Ham kaxercs, “get usually means “become” — HEKOPpEKTHO.

Get ¢ objecttadjective — moaudukanus mozenu get + Infinitive, rae get cayorceOnwiil
nepeaacT MpoIece C ONpeAeEHHBIM pe3yabTaToM. CpaBHUTE:

When did you meet the girl? How did you get to meet the girl?
Clean up the room. Get the room clean .
WNnorna npunararenbHoe Kak camo coboil pazymeroneecs onyckaercs: Get dinner (ready).
228.4

Get + Past Participle nimoctpupytot npumeps! ¢ Past Participle B 3HaueHHH npuiiarateiabHOro,
T.€. get 371eCh, KaK U BbIMIE (2), — CBA30YHBIN I71aroj CTAHOBJICHHS.

OO0ObsicHeHrEe get B MaCCUBHOW KOHCTPYKIIMM B €r0 OTIIMYUU OT be — HeyOeauTENbHO; “less
often”,“longer”, “more deliberate”— neonpaBaanusl. [laccuBHBIE KOHCTPYKIIUU € be U get COOTHO-
CATCS 110 MIPUHLUILY HPOU3801bHOE — HenpousgoabHoe. Ilokaxem:

The criminal was taken to the police station. The criminal got caught at the station.
I was invited to the theatre. I got taken to a party.
[Tpumep c got broken He sBiisieTcst Passive Voice; 31ech He MpeoaraeTcs JUI0, COBEPIIUBIIICE
JeiicTBre, YTO 00s3aTeNbHO ISl TACCUBHON KOHCTPYKIMH; past participle broken - B 3HaueHHH
NPUIIATaTeNIbHOTO MOCIE get C8A30YH020 21a20Nd CMAHOBIEHUS.

228.5
Get + object + Past Participle — 3T0 Mmoaudukamus moaenu get + object + adjective (cm. 2):
Get the room clean. Get the work done.

Curyanus “arrange for something to be done by somebody else” mepemaér get xayzamuensiii. Bo
BTOPOM IpUMepe Mbl 3aMeHmIH Obl get Ha have. Kay3artuBHele have u get oTiauuaroTcst Tem, 4yTo
get nepeaét HaCTOSITENbHOCTD IEUCTBUSA:
You must have the room papered. You must get your hair cut.
«HacTtosiTenbHbI» get ¢ «HazumaTeabHbIMY ought to mpecTaBIseTcss HEOPTaHUYHBIM.
B curyamnum “things that happen to us”, kak u B mpeapiIyIel, UCOIb3yeTcs U get, u have.
Bo Bropom npumepe Mol 3ameHmin 061 got Ha had . CpaBauTe:

Don’t have your money stolen. Bring in the camera or you will get it stolen.
azep0. ogurlatma azep0. ogurladarsan
228.6

Get ... ing mepenaét nporecc a) Ha KaKoi-To CTaJuu Ui 0) ¢ KAKUM-TO pe3yJIbTaTOM:
a)When these women get talking they go on for hours. paseosopamcs
0) But before the police could really get going the girl turned up. cmoena sxnroyumoscs
OObsicHeHue “start ... ing”’— HeyOeauTENHHO; OYKBAIBHOE 3HAUCHHE get 37€Ch — CMAHOBUMbBCSL, C
yeM start He coryacyercsi. Orpannuenus “sometimes” u “informally” — HeonpaBaaHHBI.
Monens get+ object +... ing UMeEET TO ke 3HAUYCHHE, 9TO U 0e3 object, ¢ TOH pa3HUIICH, YTO
get cmanosumobest pacpoCTPaHICTCsl HE Ha JICHCTBYIOIIEE JIUIO, @ Ha 00BEKT JCHCTBUS:
It’s not hard to get the children talking.
We want to get the terminal working as one team.
Ha mecte working Bo3MOXHBI OJIM3KHE TIO CMBICTY (@yHKYuOHUpOSAmb, deticmeosams) going,
running.
Monens get + Infinitive coxpansieT xapaktep mporiecca ¢ onpeAeIEHHBIM PE3yIETATOM:
I got to see a lot of countries. nosuoan
We get to live a long healthy life by staying “in service”. (A. Matthews) npoorcusaem
[Tokaxxem come Ha MecTe get B 3TOH MOJCIH:
Here is what I came to understand Bom, umo s nowsn.
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Do you know how the song came to be written? 6si.1a Hanucana
Some participles have come to be used as conjunctions. cmanu ucnonrvzoeamscsi
Get 1 come onpeAeTAIOTCS U3 Pa3InIMA UX M0 HATIPABICHHOCTH AeicTBHs. CpaBHHTE:
I got to love her. She came to love me. nonobuna
“An idea of gradual development” He 3a0xeHa B 3TOH MOJIENH, B ONPEICIEHHOM KOHTEKCTE €€
BBIPAYKAIOT COOTBETCTBYIOLIMMU cpeacTBaMu. CpaBHUTE:

He got to know their life very well. We grow to know them very gradually.

Psin get, come, grow pomosnHNM rarosom learn:

While working together with Ann I learned to love and respect her.
Buaumo, ncrionszoBanue learn onpenensercs qByMsi MHQUHUTHBAMH, C KOTOPBIMH get U come ¢
UX ONPEACTIEHHON HANIPABICHHOCTHIO HEOPTaHUYHBI.

KomMmenTapuii oTHOocuTenbHO Mojaenu get+object+Infinitive mepenaér ogHo w3 3HaUYeHUN
get nonnosnaunozo (He ciycebHo20)—0obusamucs. 3nech object + Infinitive ciemyeTr oco3HaBaTh
B COCTaBe CJIOKHOTO pononHeHus. [lepeBeném:

I can’t get that child to go to bed. A He moey 0obumscs, umoodwvl Smom
pebénok né2 cnamo.
230
“We often replace ...”— HeonpaBmanHo. @pa3oBhIi TIaroa give + noun HE 3aMEHSET TJIaroJibl,
OH crienuduyeH: nepenaér 0JHOKpPAaTHOE NEHCTBUE, HEOOA3aTENbHO CBSI3aHHOE C M31aBaCMBIMU
YeJIOBEKOM 3ByKaMH, HampuMmep, to give a string oépuyms. [10100HBIM 00pa30M IMIHPOKO UCITOJTb-
3ytoTcs rinaroisl have, take, make:
to have a talk (smoke, quiet rest, closer look ... ) nobecedosams (noxypums ...)
to take a drop (deep breath, trip, bath ...) eromuyme (2ny60K0 6300XHYMY ...)
to make a haste (wish, move, start ...) nomoponumscs (3acadamo sxnenanue ...)
[To3BosuM cebe yCOMHHUTBCS B paBUIILHOCTH to the ground BTOporo npumepa. CpaBHuTe:
He fell in the snow (on the ice). He collapsed into his chair.
He got down on his knees. You may crash to the ground.
Fall naoamw 3axmouaer B cebe onpenenéHHOE HaNpaBlieHUE; yKa3aHUE el Ha OJHO HaIpaBJe-
Hue He nomyckaercs. [lepeBeném:

b

He fell on the floor. He fell asleep on the floor.
OH ynan na non. xyjaa OH ycHyn Ha nony. TIe
C fell ceazounbim coobpakeHus: HaIpaBICHHsI HET, OTCIOJIa — COOTBETCTBYIOLIHH MEPEBOI.
231
[Ipennoxnyro ppa3y 3Tol KOHCTPYKLMHU MHAYE, KAK TJIaroJioM He IepeBeEb:
After dinner we went for a smoke. Ilocne obeda mbl nouLiu NOKYypums.
@pa3zy fora ... cmexyeT MbICTHTH Kak have + noun. CpaBHuTe:
Let’s have a drink. Let’s go for a drink = Let’s go to have a drink.
HAIHUTOK B HATMYUH 32 HAIIUTKOM HAaJI0 TIOUTH

NudunutuB B QyHKIMU oOcTOsITeNbCTBA el go to have a drink 3ameHsieTcst mpeioKHOM
¢pazoit ¢ npemtorom nenu for. IlogpazymeBaemsiii have + noun coolmaer paccmaTpuBaeMoit
KOHCTPYKIIUU XapakTep omHOKpaTHOTO aecTBus (cm. 230). Onpenenenus “casual” u “probably
rather short” npeacraBisiroTcs HeONpaBIaHHBIMH.

232.1
I'epynamii mocie go oObSICHAETCS U3 MOTHON (POPMBI 3TOT0 BhIpaxkeHus to go to do ... ing.

232.2
Mp1 OBI HE BBIAEISIIA COME ... iINg B OTAEIBHBIN naparpad; 31eCh HET CMBICJIOBOTO OTJIMYUS OT
b
go ... ing. “Also possible in certain situations” - HeolpaBIaHHO.

2323
[Tpeanor HampaBneHUs, JOMYCKAEMbIH 3[1eCh TOJIBKO MOcie went, — HEBO3MOXKEH IOCTIe ... ing.
TakoBo ycTolH4MBOE BhIpaXkeHUE to go (to do) ... ing in (at, on).

41



233
Be B coueranuu c Participle Il B 3HaueHnU mpuiarateIbHOTO MepeaaéT COCTOSHUE, B OTIUYHUE OT
JIeUCTBUSI C raaroiabHou popmoit. CpaBHUTE:

The guests have left. The guests are gone. [ ocmu yuiiu.
I have done the work. I am done with the work. A coenan...
235.1

Hcnonp3oBanue half u half of Ha paBHpix — comHuTensHO. lpemor of moguépkuBaer yacTuiry
half, ycunuBaeTr 3HaueHue maHHOTO KoJMuecTBa. B mpumepax maparpada mMbl ocTaBuim Obl of
TOJILKO ¢ cheese pie — TaKOBO coJiepKaHKe ITOTO MpeaioxeHus. [lokaxeM cBOM mpumep:
He doesn’t work hard but gets half of the profits.

B BbIpakeHHAX, O3HAYAIOIIUX W3MEpeHHe, of TOTOMY HE HCIONB3YEeTCsl, YTO U3MEPEHUE — ITO
00BEKTHBHEIN (PAKTOP, C KOTOPHIM ycuiieHHe He paboraeT. Ho ¢ quantity of Bo3amosken: half (of)
a bottle, rne of onpexnemnsiercs conepkaHueM OyTHUTKH, €ro KOHKPETHOH 3HAYNMOCTBIO.

236
CpaBnure:

Yesterday I happened to meet Ann. I met Ann by chance.

Mopnens happen + Infinitive u ¢paza by chance mo cmpicny coBmagaroT, UX HCIOIb30BAHHE
oTpeneNsieTcs: KOHTEKCTOM: TIiepBasi coOOIIaeT o0 CiIy4yailHOH BCTpede, BTOpas OTMEYaeT JIeTallb
YIOMSHYTOW BCTpeun. Ha pycckuil SI3bIK 3TH NPEIJIOKEHHUS TEePEBOMASATCS, MOXHO CKa3arh,
OJMIHAKOBO, €CIM HE CUYMUTATh IMOPSJIOK CIOB B MNPEIOKCHHUU: Buepa A ciyuaiino ecmpemul
Anny; A ecmpemun Anny cnyuatino. Moaens happen + Infinitive mepeBoguTcst mo-pasHomy, eé
HaJI0 yrajarh IIpU IIEPEBOJAE C PyCCKOTO HA aHTJIMHCKUM:

A kak-mo ckasan emy ... I happened to say to him ...

A ko2oa-mo dymana, wmo ... I happened to think that ...
E2o onucanue manvuuxa evixooum His description of the boy happens
coOoOmeemcmeaywumM onucarulo AnHol. to fit that of Ann.

237

Hawm kaxeTcst, "3MEHEHHBIH TOPSIOK CIIOB MPEIUIOKEHUH ¢ paccCMaTpUBAEMBIMH BBIPAKCHUSIMU
UCIIONB3YEeTCSl HEe cOo00pa3HO CTHIIIO, a KaK cpelncTBO ycuieHus. CoaepkaHue MpenioxKeHU ¢
MHBEPCHUEH MMONTBEPKAACT Hallle OOBSICHEHNUE.

238
Mpl OBl IPEIOKUIH IPYTYIO MOCIIEI0BATEIBHOCTD M3JI0KEHHs 3HaUeHUI have: moiHO3HAYHbIH,
BO ()pa30BOM TJIaroJie, MOJAAJIbHBIN, BCIIOMOTATEIbHBIH, CITy KCOHBIH.

[Tpumeps! ¢) ummocTpupytoT have, obpa3syromuii ¢ppazoBsiii raros (Croaa Mbl OTHECTH ObI
MocJieIHee TIpeIokeHrne npuMepoB b)). dpa3oBbiii riaaroa ¢ have MCMonb3yeTcss B pa3HBIX
3HAYCHUsX; yKa3aHue “to talk about actions and experiences” mpeacTaBisieTcss He00sS3aTEIbHBIM.
Brimenum xapakTepHOe 3HAYCHHE TOW MOJENH: Kak u ¢ give, take, make (cm. 230), mepenaér
OJITHOKpATHOE JIeHCcTBHE, HarpuMep, have a smoke nokypums B OTJIIMYHE OT SMoOKe Kypums.

[Tokaxem koHCTpYKIHIO have+noun ¢ nocieayomuM HHOUHUTHBOM-0IIPEIETICHUEM

I have a question to ask. A xouy 3a0amwv 6onpoc.
I have a visit to pay. A dondicen nanecmu 8u3um.
I have a meeting to go to. MHne nysrcno uomu na cobpanue.
I have a promise to keep. A 0ondicen evinoinums 00HO obewjanue.

[TepeBoz 3THX MPEUIOKEHUH C OTTEHKOM MOJAIBHOCTH OIpenesnsieT NHPUHUTHB-ONpeIeIeHue,
KOTOPBIi, MOKHO CKa3aTh, 3aMEHSET HE JIOIyCKaeMblii KOHTEKCTOM have to. CpaBHHTE:!
I have a report to make. I have to make the report in a week’s time.
Have B mpumMepax €) — Kay3aTHBHBIH. J[OMOIHUM MPUMEPHI MPEATIOKEHHEM C HHPUHUTUBOM 0€3
to: I had Ted wash my car 750 evimbin mre mawury. I3noxxum Tpu BapuaHTa Kay3aTuBHOTO have:
1. ¢ cylecTBUTENbHBIM-JIUIIOM, KOTOPOE COBEpIIAET JeicTBUe, ¢ mocienyromuM Infinitive 6e3
to (cM. mpuMep BHIIIIE)
2. C CyUIECTBUTEIbHBIM-TIPEAMETOM (JIMIIOM), HaJl KOTOPBIM COBEPILAETCS JACHCTBHE, C MOCIEAY-
romuMm Participle I1:
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I must have my shoes repaired.
3. C CyIIECTBUTEIBHBIM-IIPEAMETOM,Hal KOTOPBIM COBEPILAETCS ACHCTBUE, OT KOTOPOTO CTPagaeT
JIMIIO, HEMIPOHM3BOJIBHO €My TIOCO/IeHCTBOBABIIEE, TOKE ¢ mocieaytomumM Participle I1:
We had our car stolen last week.
[Ipennoxxenue c laughing He COOTBETCTBYET HU OHOMY U3 TPEX BapHAHTOB Kay3aTUBHOTO have.
D10 NpeanokeHne wutrocTpupyeT have Ha ciyx6e y noanexamiero. [lepeseném ero: Ckopo sce
cmesnucy y Heeo. Have coxpanser npeamet pazroopa He Ha mecte nomexaiero. Mnu:
I’ve got such nice people coming. (Cronin) Ko mne npuxooam maxkue munvle 100u.
240.1
®pazoBeiii rmaron have+object ucnonb3yeTcs I BRIPAKSHUST OJHOKpATHOTO JeiicTBus: have a
drink esinums B otmuume ot drink nums. Have 31ech He MOXKeT ObITh SKBHBaJIeHTOM drink wimu
eat, enjoy u T.J. 3HaYEHHUE IEJIOT0 psiJa TJIarojoB have mpuHUMAET B APYroM, Crielu(PpuIecKomM
UCIIOJIb30BaHUM, B KauecTBe O0JIBaHKH, cuTKa. [Tokaxkem:
Have no fear. feel
I have a sore throat. feel
I had a letter from Ann. get
I will have some soup. order
I have eggs for breakfast. eat
Did you have tea or coffee? drink
Which book will you have? borrow
You may have it for ten dollars. buy
I regularly have the 8 o’clock news. listen
I have much difficulty with grammar. experience
C take na mecre have cMbIc paccMaTpruBaeMoil Mojienu He MeHsieTcs. 1 Bcé xe:
Can I have a look at your ring? Take a look at my ring.
I’ll have a bath. Take a bath.
[Ipennoxxenus nocienHero adzana naparpada 3acinyxuBaroT BHuManusd. U have ¢ gonoigHeHuem
a phone call B OykBanpbHOM 3Ha4YeHHUH ‘“‘receive”, u 3HadueHre won’t allow 6e3 mpuHsITOrO Mmocie
allow riarona-0noTHEHUS — COMHUTEIBHEL [lepeBeéM 3TH MpeIosKeHHUS:
Mmne Cvio 360nuna.
Y mens 6 oome eé opyea ne byoem.
Have 31ech — cityxeOHbIif: coXpaHseT npeaMeT pasroBopa I Ha Mecte moexainero. CpaBHUTE:
I had him at my mercy. He was at my mercy.
peub 000 MHE peub 0 HEM
Paznuuune mpemiokeHuil Mo KOHTEKCTYy B PYyCCKOM IepeBofie He oTpakaeTrcs: OH Ovbll 8 moell
enacmu, 0 4€M cIelyeT IOMHUTbH IPH MEPEBOJIE C PYCCKOTO Ha aHTIIMHCKUA.
241.2
Cootnecenue I (you ...) have u I (you ...) have got kak “short forms” u “longer forms” npen-
CTaBIISIETCSI HEKOPPEKTHBIM, KaK M oOpa3zoBanue nociennux “by adding got”. Bwibop stux dhopm
OTIpeIeNsIeTCs] KOHTEKCTOM, HIIM JISKCHYECKUM 3HAYCHUEM CJIOB B NpEUIOKeHHU. BepHo, 4To
a new boyfriend opranuunee have got; 6e3 new xe 00e GOpMBI MOTYT OBITh OPraHUYHBIMH B
cooTBeTCcTBYMOIEM KoHTekcTe. | haven’t your keys He mpocTo HEOpraHW4YHO, OHO, IO HAIIEMY
MHEHHIO, HEBO3MOkHO ¢ have. CpaBHuTE:

I have a pen in my hand. I have got a stain on my sleeve.
I have a book in my bag. I have got your book in my bag.
3neck have u have got COOTHOCATCS 1O IPUHIIMITY HPOUZBOTbHOE-HENPOU3BONbHOE.
241.3

®opmel have u have got Bwipaxkaror oaHo Bpems (Present Indefinite), Ho mpowucxoxaeHue,
«mpomuioe» ¢opmbl have got — HecomHeHHo (Present Perfect). Ykazamme, uto got-forms He
UCTIONB3YIOTCSl B KPAaTKUX OTBETaX M pa3AeiMTENILHBIX BOIpoOcax, — HeonpaBaaHHo; have (has) B

Ha3BaHHBIX CIIy4asx —3TO 4acTh (GopMbl have got («B MPOLLIOMY — BCIIOMOTaTEIbHBIH IJ1aron).
241.4
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CooTHOIIEHNE TIPETIOKEHUHN MPEIUIOKEHHBIX Map OTYETIMBO HIUTIOCTPUPYET OTIUYnE (POpMEI
have got ot have, onpenensemoe e€ npoucxoxaeHueM ot Present Perfect.

241.5
Msl Obl He BbIIEISLUTH a (an), some, any, NoO, every Kak OTACIbHBIN Cllydail, OHH TPUHSTHI C
JIOTIOTHEHHEM CKa3yeMoro have (got), kak u kparkas ¢popma u have, u have got. MeI ObI ykazanu
Ha pexe BcTpevaronuiics the ¢ nomomaenueM nocie have (got), KOTOPBIi CTaBUT MO yAapCHHUE
MoJITIeKaIee M UCKITIoUaeT cokpaménnyio popmy have: I have got the pen Pyuka y mens.

242.1
[lepeBeném nepBbie YeTHIPE TMPEATIOKCHHS:

Koeoa mue 6vino 14 nem, co mMHol npousowiia 04eHb CMpanHas eufd.
Buepa xk nam npuwina yvieanka.
IIpexpacno, umo 6 cady cHoga uzparom oemu.
A nocmompen u yguoen, umo y Hac ¢ NOMOJIKA Kanaem 6004.

Kak Bugum, have (had) He oTpaxkaeTcst B mepeBojie, OH, OUEBHIHO, HE MMEET JIEKCHUYECKOTO
sHaueHus. JlonomHenne ckazyemoro have (had) Bcex mpemioxkeHnid B TIEpEBOIC 3aHUMACT MECTO
nojyiexariero. CoryiacHO TpeOOBaHUIO, IPEIBSIBIIEMOMY B aHTJIMICKOM CHHTaKCHUCE K TMOJIC-
KameMmy, a very strange thing, a gipsy W T.J. HE MOTYT OBITh Ha MECTE IMOJICHKAIIErO, YTO
coOmoaetTes mocpeacTBoM have cayocednoco. Have Ha cityx0e y MOJJISKAIIETO HCIOIb3YeTCs
OYEeHb ITHUPOKO U OTHIO/b HE TOJIFKO B HE(HOPMAIEHOM CTHIIE.

OctasnbHble TNPENJIOKCHUS MAIOTCA I WDIFOCTPAIlMA APYroro 3HAYCHUS pPacCMaTpH-
BaeMoi MoJien — “‘cause somebody-something to do something”. ITo HamemMy MHEHUIO, U3 TISTH
NIPE/UIOKEHUH TOJBKO JIBA OTBEYAIOT HA3BAHHOMY 3HAYCHUIO:

Have him come in, please. Ilycms 6otioem.

The manager had everybody fill out a form. YV meneooicepa ece 3anonnsnu gpopmy.
Kay3aTuBHbIil have mepBoro nmpeayioskeHusi TPYIHO MepeaTb Ha PYCCKOM SI3BIKE; CMBICI €T0 —
opeanu3yl, nocnocobcmayii B otanuue ot let pazpewu B Let him come in Ilycmow 6otioém.

B Tpéx npyrux npemioxeHusx have «ciyxut» noiexamemy. [lepeBeném ux:

He had us laughing all through the meal. Bcé 3acmonve y neco Mol cmesinuce.
We’ll soon have your car going. Ckopo y nac meosi mawuna 6yoem pabomame.
I won’t have you telling me what to do. To1 y mens He 6yoeuib yKazvléamy, 4mo
MHe Oename.
242.2

To, uto Past Participle B mpuBeEHHBIX MPEATIOKEHUAX UMEET CTPAAATEIBHYIO OKPACKY, SICHO U
0e3 ykazaHwusi, TakoBa npupoja Participle II. 3nech CymecTBEHHO BaXKHO pa3iindyue MO XapaKkTepy
BO3JEHCTBUSA Ha JIULO (MpeaMeT). B mpumepax nepBoro KOMMEHTapus 3TO BO3AECHCTBUE IPOU3-
BOJIBHOE, B IPUMEPAX BTOPOTO — HEMPOU3BOJIBHOE, HEOCO3HAHHOE.

[TepeBeném nocnenanee npemioxenue: Moi oom we 6yoem omenem. “1 won’t allow ...” He
packpbiBaeT 3HaueHue have. B orimune ot have kayzamuenoco ocTanbHBIX NpUMEpPOB, have
3[1eCh CITY>)KEOHBII: COXpaHIET MECTO MoAsexarero s .

Kax Bunum, have+object+Past Participle ncnons3zyercs ¢ pa3HbIMU 3HAUCHUSIMHU.

246
OOpatum BHMMaHHE Ha TiepeBoj present-tense forms rmaromor hear, see, understand, gather
MPOLISAINM BpeMeHeM: A caviuan (= 2oeopsam); A nousan (= evixooum); A nousan (= eudicy); A
NOHAN (= noxyyaemcs). DTU TIIAarojbl NEpearoT He BocpusaTHe (PpU3nuecKkoe Uil YMCTBEHHOE),
a COCTOSIHHE. AHAJIOTUYHO:

I forget how to do it (the exact name A 3a6b11 (= He NOMHIO). ..

of the book).
Forget 3abvi1 (= He nomnro) He IOANIATACT MO KOMMEHTapuu naparpada.

248
bykBanpHbIil cMbic Hapeuus here (there) — this place (that place), T.e. here u there mbicnsaTcs
KaK MecTOuMeHHs. MBI ynoTpebiisieM 3TH CJI0Ba COOTBETCTBEHHO KOHTEKCTY:

Do you like this place? Do you like it here?
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C here napeuuem nocne nepexoanoro riaroia like ymorpedisercs popmMabHOE JOMOIHEHHUE it.
Wnu: 1 loved it there Mue ouenv nonpasunoco mam.

Hapeune here (there) moxeT ucnons3oBaThcsi 0e3 mpeaBaputenbHoro this (that) place. B
9TOM CJIy4ae 3TH CJIOBa YIOTPEOJISIOTCS ¢ MPEIJIOrOM M MBICIATCS KaK CYIICCTBUTEIBHBIC: in
here 30ecwv (6 smom mecme),; over there mam (3a mem mecmom). Cpapaure: Wait for me here/in
here Ilodoowcou mens 30ecw. In here ctout nmon yaapeHueM, MOCKOIbKY 3TO MECTO yKa3bIBAETCS
NepBbIi pa3, B otiauuue ot here. Mmu: It’s warm and nice out here, rae out He mepeBoaAUTCS, HO
obs3areneH. Emé cpaBuenue:

Don’t go there. What is going on in there?
[Tokaxem somewhere cywecmsumensvroe: Let’s look out for somewhere to stay.
254.3
BonpocurenbHbIe ClI0Ba OMPEICIISIOTCS YacThI0 PEYH, KOTOPOH BBIPAXKCH WICH MPEATIOKCHHUS, K
KOTOPOMY CTaBHTCSI BOIIPOC:

What is their house called? Kaxk nazvieaemcs ux oom?
What is it I always say? Kaxk s 6cecoa 2osopio?
3a what cTout onpeznenéHHoe cioBo (¢ppasa, BEICKa3bIBaHUE ...), moTomMy U what. [TepeBeaém:
Kaxue evt xomume oenveu? How would you like the money? in tens
Yem onu omauuaromes? How are they different? in character
254.6

The way cnenyeT MBICTUTH ¢ omyleHHOU mocie Hero in which. Hampumep: 1 don’t like the way
(in which) she sings Mue ne npasumcs, kax (= Manepa, B KOTopoil) ora noém. im: They made
fun of the way I dressed Onu cmesnuce nao mem, kak s 00esarocy.
255.1
[TepeBeném:
Kaxk smo ovin0? Kax mam 6vi10?
How was that? What was it like there?
How wu like what ucnonp3yroTcs COOTBETCTBEHHO WIEHY NMPEAJIOKEHUS, K KOTOPOMY CTAaBUTCS
Borpoc. OTBeTuM Ha 3TH Bompockl: It was like this; It was nice there. «Change — don’t change»
KaK MPUHIUI BIOOpa BOMPOCUTETHHOTO cioBa ((hpa3bl), Kak BUIUM, HE pabOTaeT.
258.4
Will, He npUHATHIN B IPUAATOYHOM YCIIOBHS, & TAK)KE CKazyemMoe 0e3 TOTMOIHEHUS OObICHSIIOTCS
3HayeHueM “if it is true that”. Y napenue Ha will mokaspIBaer, 4To JOMOTHEHHE U3BECTHO.
260.4
Were Ha MecTe was B COCJIaraTelIbHOM HAKJIOHEHHWH BBIpa)KaeT MPUHLIUIHAIBHYIO, TaK CKa3aTh,
TEOPETUYECKYI0 HepeallbHOCTh yciioBus. Kakue-nubo apyrue oObsicHeHus were 31ech (“often”,
“formal and informal style”, “much more common”, “American English”) - aeonpaBnanusl. O6a
npuMepa naparpada moaTBepKAA0T Halle 00bsicHeHue. Miu:
If I were younger I would fall in love with you.
If change were that easy you would have already changed. (K.W. Christian)
261.6
Were ¢ she BeIpakaeT NPUHIUIUAIBLHYIO HEPEATbHOCTh YCJIOBHS; JPYrOoro OOBSICHEHUS were
3nech HeT (cM. 260.4).
261.10
B croxHO-OqUUHEHHBIX TIPEATIOKEHHUAX Subject MPUIATOYHOTO MPEUIOKEHHUs, KaK IPaBUIIO
(He3aBHCHUMO OT CTHJIS), OIyCKAETCs Kak 00IIee C MOIICKAIIMM TJIaBHOTO TPETIOKCHHS.
The judges shall hold office until (they are) replaced.
When (he is) asked for something, he never refuses.
If (you are) told you are gifted ...
You are mocieHero npuMepa ornpeneNsieT moBeauTeIbHoe HakiioHeHue. Mmu: When (you are)
worried play patience.
B npuBen€HHBIX MPEIIIOKESHUAX BMECTE C TIOJICKALIIM OIYCKAETCs YaCTh COCTABHOTO CKa-
3yeMOro; TI0 OCTaBIICHCS YaCTH CKa3yeMOTro MBI IIPEJCTABIISIEM TTOJHYIO GOpMy. A KakK IepeBecTH
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Kozoa on uumaem xuuey, on denaem zamemxu? C 4em B 3TOM mpejioxkeHun he onyctuts? 3nech
npunsaTa Gpopma When reading (=When he reads) a book he makes notes. Mnu: If departing (=If
you depart) in early mornings, it is better to settle your bill in the evening. Bpemst Continuous
nepenaét coro3 while: While (he was) reading a book, he fell asleep.

261.12
N3noxennslit cmeict if so u if not He BeI3BIBaeT Bo3pakeHuil. Ho B OykBanbHOM mepeBoie (hpassl,
NPE/UIOKEHHBIE KaK SKBUBAJICHTHbIE, HEOPTAaHUYHBI C TIABHBIM MPEI0KEHUEM:

A, mooicem, nasewyy mebs zaempa. Eciu He nagewyy mebs 3a6mpa, mozoa 8 cyo6o6omy.

MBpI niepeBenu Obl 3TH MpeIokKeHus: B cootBeTcTBHH ¢ if so=if it proves so u if not=if it doesn’t
prove so:
To1 c60600¢en ceco0Hs seuepom? Ecnu nonyuumes, evitioem noodedams.
A, mooicem, nasewyy mebs 3asmpa. Eciu ne nonyuumces, moeoa 6 cyooomy.
Prove nepemaér 3aBUCUMOCTh OT OOCTOSTEILCTB, B OTIMYUE OT Mpou3BosibHOCTH if you are free
u if [ don’t see. [IpuBeném cBoit mpumep:
... there will be much that will wound your vanity to the quick. If it prove so,
read the letter over and over again ...(O.Wilde).

264.1
Were ¢ | BeIpakaeT NpUHIMIHATIBHYIO HEPEaTbHOCTh yCiIoBus. Mpiciumoe Kak if I were in your
place, durypansnoe if I were you ¢ was nomyckaet peanbHocTh ycnoBus. B If I was (were) the
boss ... BEIOOp (hopMBI OmpeneNnsieTcss JNIHOCTBI0 TOBOPSIIIETO, €r0 CIIY)KEOHBIM TIOJI0KESHUEM.
Hawm kaxercs, if [ was you — Bo3MoxHO, XOTsI hopMa were 37ech IPEANOYTUTEIILHEE.

268.6
BTopas nosioBuHa pa3aeauTeabHOr0 BOIPOca NPOU3HOCUTCS C BOCXOAIIECH WM ¢ HUCXOAIIEH
MHTOHAIIMEH; TIepBasi yCUIIMBAET MPOCKOY, BTOpasi — cMATr4aeT TpeOoBaHUe, IPUKa3.

269.2
OO6mwscHuM in U on nocue sit down u arrive. Sit down 3akitodaer B cebe HanpaBiIeHHUE; yKa3aHUe
emnié Ha OJTHO HAMPABJICHHE HE JIOMycKaeTcsa. Armchair xapaktepusyercs 00bEMOM, MOTOMY — in,
¢ wockuM floor — on; u in, 1 on 0003HAYAOT MECTO MOCJIE TpeIIora HanpaBieHus down.

In mocrne arrive 00OBsCHSETCS OYKBAJIBHBIM 3HAYCHHEM JTOTO TJaroya nosgiamscs (rae?).
Hcnonw3oBanue ¢ arrive u on, U at MOATBEPKAAET U3JIOKEHHOE 00BsICHeHHE. Bribop mpensora
ompeensercs XxapakrepoM Mecrta nosiBinenus. [Tokaxem: in (B) Athens; at (y) the station; on (ua)
the scene of the crime. C ¢urypansabiM arrive ucnonb3yetcs at: We have arrived at this decision
Mul npuwinu k 5momy peuieHuro.

269.3
“Into or in” mocne cut He opueHTHpyeT. CpaBHUTE:
Cut the onion into small pieces. The onion is cut in small pieces.
[Ipennoxnas ¢paza into small pieces mepemaér mpouecc popmupoBanus (change), Hapeunas
¢paza in small pieces — pe3yabTat GopMupoBaHUs. AHATIOTHIHO:

Don’t write with a pen. The letter is written in pen.
Heckonpko nHOE CpaBHEHHE:
Tear the letter to pieces. The vase was broken into small pieces.

[Ipemoru to u into oMpeAesIOTCS COOTHOIICHUEM NPOU3ZBOIbHOE - HENPOU3ZBOIbHOE.

®pa3a in half nononam — napeunasi, pasHoBUIHOCTH MoJenu in part (small pieces, pen ...)
YACMUYHO (MAeHbKUMU KYCKamu, pyukol ...). [IpenynpexaeHne npoTuB into — HEOTPaBAAHHO.

269.4

Hapeunsrii npemior in nocine stayed He TpeOyeT oObsicHeHus1. [lepeBoa ke 3TOTO MpeIoKeHUs
crienuduyaen: Buepa éeuepom s nuxyoa ne xooun. Uma: Keep in He svixoou (He évicosuvisaiics).
Ectb rnaronsl, Hapsay c stay u keep, KOTopble MOTYT IepeaaBaTh OJJHOBPEMEHHO JBa CMbICIA:
MOJIOXKHUTEIIBHBIN U OoTpHUIaTeNbHBIA. Keep in 03Ha4aeT u mpock0y JepKaThCsl B ONpPEACIEHHBIX
npesenax, ¥ MpeaynpekaAeHue He BBIXOJUTH 3a 3TU mpeaenbl. [lomoxkutensHas popMa Takux
MIpeAJIOKEHUH TIepeBoIuTCs oTpuartenbHon: Leave the door open /[sepwv ne 3akpwisaii.

In mocne come 0OBSACHSETCS JIGKCHYECKUM 3HAUYEHHEM 3TOTO TJIarolia, 3aKJII0Yarollero B
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cebe ompeaen€éHHOE HaNpaBiIeHHE, ¢ KOTOPhIM YKa3aHue enié Ha OJHO HampamiieHue (into) He
nomyckaercs. Mmu: He came at the gate On sowén uepez 6opoma c at Takxe Mpe;IoroM Mecra, a
He HanpasieHus (through).

270.1
[TepeBeném:
He went to school in Bristol. OHn yuuncsa 6 bpucmone.
She went to university at Oxford. OHna yuunacwy 8 Oxcghopockom ynueepcumeme.

®pa3a in Bristol kak Mecto, rae pacnonoxeHa («is located») mikomna, mpeamnomnaraer a school—
yaeOHoe 3aBeicHHe, B oTiindue oT school yuéba.C urypanpapiM go to school xooumes 6 wixony =
Yuumscs MpeaynpexIeHne MPOTHB to Ha MeCTe in — M3JTHUIIHE.
ITon Oxford cnenyer moHMMaTh YHUBEpCUTET — NoToMy at (He in). [IpuBeném cBoil mpumep:
He goes to school at a private school. On yuumcsi 6 wacmHotl wKoJe.
[Tokaxem repynauii ¢urypamsHoro go to school: Tom was difficult about going to school.
[TepeBomy about going to school 6 yuébe ananormuen nepeBox before going to bed do cua.
270.2
Oo0mwscHenue in (at) mocne arrive cM. Boime (269.2). Land at oObsicHseTCS, Kak ¥ come in (cM.
269.4). To land npuuarume — 3T0 TOXKE HANPABICHHOE JBW)KEHHE, KOTOPOE MOKHO COBEPIIUTH
v (at) pasubix Mect 6epera. Mmu: The plane landed on the mountain.
271.1
[Tpu BBIpaKeHHH OyIymIET0 BPEMEHH MPUAATOYHOTO TPEIJIOKESHUS HAZ0 OPUEHTHPOBATHCS HE
Ha COI03, a Ha THUI mpeyioxkenusi. When, Hanpumep, MOKeT BBOIUTH MPUAATOYHOE U BPEMEHH,
JIOTIONTHEHHUS; if — MpUIAaTOYHOE U YCIIOBUS, M JOTIOTHEHHUS.
I’1l speak to her when (if) she comes. I don’t know when (if) she will come.
[Mokaxxem when ¢ mpUAaTOYHBIM OIIPEACICHUS:
... at the right time when all the cherry trees will be in full bloom.

271.4
“A wider meaning” Hu 0 4éM He roBopuUT. CpaBHHTE:
In case of fire, break glass. ... in case a fire breaks out.
B cnyuae noswcapa pazbetime cmexio. ... 8 ClIyuae, eciu paspaszumcs noacap.

[IpunaTounoe npenokKeHne MOXKHO EPEBECTH U NPETIOKHON (pa3ol 6 ciyuae nodxcapa; Takon
MepPEeBO] HE OTpaXKaeT paznudue Mexay in case of u in case. C mpemiokHoU Gpa3oil, B OTIIMUNE
OT TPHUIATOYHOTO TPEIIOKEHHS, HA3bIBAIOTCS OOCTOSATENBCTBA, MPEIIIOJIIOKEHUE KOTOPBIX —
€CTECTBEHHO (a3ep0. bas verso, bas verarso).
274.1
Hapeune indeed He mepeBoANTCS; KaK CPEACTBO YCHIICHHS, OHO CTaBUT VEry IO/ yIapeHue.
274.2
[epeBeném: “It’s cold.” “It is indeed.” «Xoro0Ho.» «/]a.»Bo3moxuoe Ha mecte “It is indeed” So it
is IepeBoANTCA TaK ke: «/Ja.» DTH MpeUIoKeHHs, 00a C yIapHBIM 1S, COOTHOCSTCS KaK CHIIbHAS U
criokoiHas (opmbl. CpaBHUTE:
Are you ill? — Yes, [ am. You look ill. — So I am.
B pycckom nepeBojie pazniuue MexIy yes U so He o0o3Havaercs: Ja, s bonero.
277.2
31ech NPUBOJATCS TJAroNbl, MOCJIE KOTOPBIX JOMOJIHEHHE YHOTPEOISIeTCS ¢ MOCIEAYIOIUM
uHPUHUTHBOM Oe3 to. Criennuka cOOpaHHBIX B OJIUH PSJI ITIar0JIOB HE YKA3bIBACTCS.

Kpome let u make, Bce mpuBea€HHBIC TJIATOJIBI — TJIAroibl (PU3UIECKOTO BOCIIPHUSTHUS, C
KOTOPBIMH MH()PUHUTHB B KOHCTPYKIIMU CIONHCHOE OONnoHeHue ynoTpedisercs 6e3 to, B OTiIndue
OT JIpyTUX Taarojios, Hanpumep, I wanted the children to stay with us.

Let 1 make nexcuuecku OJU3KM Kay3aTHBHBIM, I1OCJIE KOTOPHIX WH(UHUTHUBHAS YacTHUIA tO
omyckaetcsa. C help, KoTopslii cCpoJHN Kay3aTUBHBIM, tO MOKET U OITyCKaThCS, M COXPAHATHCS.
Have 31ech — COOCTBEHHO Kay3aTUBHBIN.
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[Tpumep ¢ know He oTBeuaer coxepkanuto maparpada. Ilocie have known kak rmarona
YMCTBEHHOT'O BOCTIpUATHS to oOs3aTenbHa, kKak u nociue feel B Tom ke 3Hauenuu (I felt them to
know everything).

277.3
Why not + infinitive without to — 310 kpatkas ¢popma Bompoca - coBeta, ckaxkeM, Why don’t you
take a holiday? Ilouemy 661 mebe ne 63amo omnyck? CobctBeHHO Bonpoc - Why do you not take
a holiday? Ilouemy mot ne bepéun omnyck? TlokakeM iepeBoj 3Toi Moenu 6e3 not:

Why pay more at other shops? 3auem (C xakoii cmamu) niamumao
bonvue 8 Opyeux Maea3uHax?

277.4
W3 mpennoxennii maparpada n3BIEKaeM MpPaBWiIO: WHOWHUTHBHAS YacThIa to TOCIE COI03a
omyckaertcst; «often» u «usually» — HeomnpaBIaHHBI.

278.3
O6msicuenue Perfect Infinitive mociie mpuBeIEHHBIX MOJANBHBIX TJ1ArojoB u3 «to refer to unreal
situations» mpeacTasisieTcss omMuOoYHbIM. Kpome Toro, 3Tu riiarosisl He MOANAAi0T MO OIHO
obbsacaenue. Tak, Mbl Beiemuan Ob1 ought to, should u needn’t mo TomMy npu3Haky, 4TO OHH HE
UMEIOT (POPMBI MPOLIENIIET0 BPEMEHHU, YTO SBISETCS €IUHCTBEHHBIM oOBsicHeHueM Perfect
Infinitive mocne Hux. MHade kak MCIOIB30BaTh ATH TJIArOJIBI B MpoIlmeaiieM BpemeHu? Uto
Kacaercs «unreal situations», To oHr Bo3MOKHBI U ¢ Indefinite Infinitive:

You ought to be grateful to Ann. The person isn’t grateful.
You should take care of your son. The person doesn’t take care.

Could B mepBom mpumepe oOpasyeT cociararelbHOe HAaKJIOHEHUE, KOTOpOoe caMo Io cebe, BHE
3aBUCUMOCTH OT (hopMbl MHPUHHUTHUBA, TepeaeT HepeanbHoe AeiictBue. Hampumep: She could
call (have called) me.

Would — He MoanbHBIH 171aroi; oaHa U3 GyHKIMNA 3TOro Tarojia — o0pa3oBaHUe cocliara-
tenpHOTO HakioHeHus. C Indefinite Infinitive would Taxke mepemaer unreal situations:

I would go to university if my parents had more money.
282.2
®pa3bl ¢ THQUHUTHBOM HYXIAIOTCS B JIOTHUECKOM 000CHOBaHMH. [lepeBeiéM ux:
11505 Ha HUX 6Mecme, MOJNCHO NOOYMAMb, YMO OHU OABHO HCEHAMDbI.
15051, Kak o udem no ynuye, HUK020Aa He CKAdCeulb, YUMo OH Clenoll.
Cnywas, Kak oHa pazeo8apusaem, MO}CHO NOOYMAmMb, YMo OHA COeNAHA U3 OeHee.
Buanmo, nHOUHUTHB WHaYe, KaK JIeenpruiacTuemM, He epeBencus. [IpoBeném napasmiens:

When looking (listening) at (to) Ann I 1205 (cnywasn) Ha AHHY, 5 UCNBIMBLEAIO
I feel proud. Yy8Cmeo 20pOoCHiU.
Ham kaxercs, ”HQUHHUTHB TJIarojioB see U hear nmepenaét Henmpou3BoiabHOE Bocnpusitue (Kozoa
suouwb/crviuuwy...), B otnnure ot Participle I rmaronos look u listen. Is0a/Cnywan ne
MEepEIatoT Pa3inine CUTYAIUH.
284.1

YkakeM rpaMMaTH4IecKoe 3HAYCHHE TJIaroJioB ¢ mocieayomumM object+Infinitive without to: let,
make, have — kay3aTuBH#bIe; see, hear, feel, watch, notice — riaroasr GU3MIECKOTO BOCTIPUSITHS.
['pammaTHdecKkoe M JIEKCUYECKOE 3HAUEHHUE TJIaroJioB SBJSETCS OAHMM U3 (DaKTOpOB, ompese-
JSIFOIIMX CTPOW aHTJIMHCKOTO TpeioxkeHus. Hampumep, mocie suggest npednacams OpraHUIHO
cocnaratenbHoe that-clause: I suggested that she should go home. Cpasnure:

It’s necessary for him to be present It isn’t necessary that he should be
at the meeting. present at the meeting.
287.1
[TepeBeném:
I’ve got letters to write. A 0onodicen nanucams nucbma.
The carpets to be cleaned are in the garage.  Kogpsi, komopsie Haoo nouucmums,  2apaice.
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TakoBa 0cOOEHHOCTh MH()WHUTHBA-OTIPENIEICHUS: OH TIEPEBOTUTCS C OTTEHKOM MOIAIBHOCTH.
Eme npumep: This is a chance not to be missed Omo wanc, komoputii Henwbssa ynycmume.

288.2
3auépKHyThIe MpeIoKEeHUsA—KallbKa ¢ pycckux Kak ckazamo eii? Ymo doenamo? Komy naamums?
CrpaHHO, 4TO JOIYCKAIOTCS, XOTh U KaK HEKOPPEKTHBIE, MPEIIOKEHUS O€3 MOJJIeKAIIET0 U
ckazyemoro. CHHTaKcu4eckass KOPPEKTHOCTh AHIVIMHCKUX NPEJIOKEHHH CIIy>)KUT OpUEHTHPOM
IIPU NIEPEBOJIE C PYCCKOT0 HAa aHIIMKUCKUI; OHA HE T0JKHA, KaK 3TO CIy4aeTcs, BOCOPUHUMATHCS
KaK JIONOJTHUTEIbHAS TPYAHOCTb IPU U3yUEHHUH ATOTO si3bIKa. [lepeBeném:

I'nomamo 6onvHO? Does it hurt when you swallow?
C Humu gecerno. It’s funny to be with them.
They are funny to be with.
JlBa mepeBoja BTOPOTO MpUMeEpa WILIIOCTPUPYIOT JIOTHYECKYIO0 OOCTOSTENLHOCTh AHTIIMHCKUX
NpeI0KEHH: IEpBOE OTPAKaeT KOHKPETHYIO CUTYAaIUIO, BTOPOE — HATYPY JIFO/ICH.
289.1
B03MOXXHOCTB IBYX MEPEBOJOB MPOCTEUIINX (hpa3 HIKE TPYAHO MPEAIIONOKHUTE. MexTy TeM:
Hac mpoe There are three of us; We are three in number.
Mhme ckazanu ... I was told ...; They told me ...
[lepBbie BapuaHTHI IEpEeBOIa OPraHUYHEI B Havaje coobmienusi. KoHTekeT — ouH u3 (akTopos,
OTIPEICTISAIOIINX CTPOI aHTITMHCKOTO TPEIOKEHHS.
CwmbIcn npeaniokeHui naparpada—B copBaHHOM Kphliie. B nepBoM npeioxkeHuu npeaMer
pasroBopa — the storm, Bo BTopom — coobuienue o Margaret’s roof, B TpeTbeM — ciry>keOHbIi had
He Joryckaet her roof Ha MecTo mojsesxaiero, coxpanss ero st Margaret.

290.2
[TepeBeném:
Having slept for twelve hours ... Ilocnas osenaoyams uacoe ...
[TpuBeném aHAIOTUYHBINA JeeTPUYACTHBIN 000pOT:
Having closed all the windows... 3axpuie 6ce oKHa ...
Ho: She slept with all the windows closed. Ona cnana, 3aKpvié 6ce OKHA.

3a 000pOTOM 3aKpbvi6 ... CTOAT paszHble cUTyanuu. HesaBucmmas mpudacTHash KOHCTPYKIUS C
with mepemaér obGcrositenbcTBa aeiictBusa. [Ipeanoxnas ¢pasa with the knowledge of the
manager ¢ gedoma MeHeddcepa TAKKe TepenaeT obcrosTenscTBa AeiicTBua. dpasa ke with a
slam of the door xzonwHye deepwvio 3amMenseT npuyacTHbIi 000poT having slammed,HeBO3MOXKHBII
B CHJTY JICKCHUECKOTO 3HaYCHHUs Tarosa slam.
292.3
B nmpuBenénpix ing-popmax ciemayer pazauuaTh TePYHAMNA W OTTIIArojJbHOE CYIIECTBUTEIBHOE,
Kaxx/1asi U3 KOTOpBIX TpedyeT cooTBeTcTBYIoLero oopamenus. Of-¢ppasza opranuyna nocie ing-
(GOpMBI, KOTJIa apTHKIIb TIEPe]l He UCTIOIh3yeTCs He KaKk (POpMalIbHBIN OPUEHTHUP, & 0CO3HAETCS
KaK [0Ka3aTelb OTIIarojJbHOro CyIeCTBUTENIBHOTO.
He encouraged me to write this book.
I began writing this book a year ago.
He helped me in the writing of this book.
2924
[TepBbie MpeANIOKEHHS — C TEPYHIUATBHBIM 000POTOM, KOTOPBIA MBICIUTCS C PUTSHKATEIIBHBIM
Na/Ie’KOM CYIIECTBUTENBHOTO Mepes repynaueM. [IputskarenabHblil nafex CylleCTBUTEIBHOTO
OITyCKaeTCs, C MECTOMMEHHEM Ke — C HEOOXOIUMOCTBIO coxpaHsercs. [ epyHanaipHbIi 000poT
NEePEBOUTCS OOBIYHO MPUIATOUYHBIM MIPEIOKEHUEM:

I don’t mind your (1e you) going A ne ospadicaro npomug mozo, ymoowl
without me. Mol nowien 6e3 MeHsl.
She was angry at Lina trying to lie to her. Ona cepounacwy, umo JI. neimaemcs neams eii.
3aciyXuBaeT BHUMAHUS CIICAYIOIIEe PEIIOKECHHE:
He envies me sitting in the boss’s office. On 3a8udyem, umo 5 cudicy 8 kKabureme b6occa.
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31ech me — OJIHO U3 JBYX JOMOJHEHHI CKa3yeMOoro envy;repyH/Iuii sitting, BTOpoe JI0NOTHEHHE,
MBICITUTCS C MYy, OMYIIEHHBIM TOCIIE Me Kak caMo co00i pa3yMerorieecsl.
«Some verbs» — 3T0 rIaroyibl PU3NIECKOr0 BOCIPHUITHS CO CIIOKHBIM JTOTIOTHCHHEM

I saw him getting out of the car. A suoen, kKak OH 8bIXOOUL U3 MAUUHDL.
ITokaxkeM CIIOKHOE TOMONHEHHE TTocie saw ¢ Infinitive 0e3 to:
I saw him get out of the car. A suden, kak oH evluien U3 MAauuHbl.

Kak Bugum, ¢ obeumu rnaronasHbeiMH Gopmamu (Participle I, e Gerund; Infinitive) ncnomns-
3yeTcsi KOCBEHHBIH MaIe)K MECTOUMEHHUSL.
293.1

«After some verbs...» HHUeMy He y4uT. Be10op GopMbl onpenensieTcs IJeKCUIECKUM 3HAaYCHUEM
rnarona. Enjoy nacnascoamscs, finish 3akonuume,give up 6pocums npeanonararmT JOMOTHEHHE,
o003HavaroIIee Nporeaypy, 3aHsiTue, IoToMy — ing-gopma.

I'maron suggest npedracame cnenuduyer: ing-hopma ociae HEro UCTONb3YEeTCs, KOT/1a He
Ha3bIBACTCS JIMIIO, KOTOPOMY UYTO-TO MPEIIararoT, B MPOTHBHOM CIy4ae CTPOUTCS MPUAATOUHOE
NpeTI0KEHUE B COClIaraTeIbHOM HaKJIIOHCHHH:

The doctor suggested taking a long The doctor suggested that I should take
holiday. a long holiday.
293.4

«Either ... or...» He opueHTHpyeT. BbiOOp GopMBI — HE MPOU3BOJILHBINA, OH OINpPENENIeTCs] KaK
JEKCHYECKUM 3HAUCHHMEM TIJIaroja, Tak M CMBICIOM HpeanoxeHus B nenoM. ITokaxem begin ¢
obenmu hopmamu:
He began learning French when he was 9. When he was 9 he began to learn French.
[epyHIuii OTpakaeT CUTYAIMIO 3aHATHS, U3 STOTO MPEAJIOKEHUs SIBCTBYET, YTO OH 3HAET SI3BIK;
NpeITI0KEHUE Ke ¢ MHOUHUTHBOM HE HECeT Takoi MHpopMaIu. B npemioxkeHusx HuxKe neicT-
BHUE TOJBKO HAYAJIOCh, HO ATO MPUHSATAs IPOLIEAypa:

When he came over, he began taking off a lemon-yellow glove. (A.Cronin)

When the waitress came back, she began wiping down the table.(J.Canfield)

294.2

B cnenyronmx npempioskeHusIX repyHanii 1 ”HQUHUTUB COOTHOCSTCS Kak o0lee 1 YacTHOE:

I prefer going (to go) there by train. ezoumo-noexamo

[TepeBeném:
I must find something to kill that fly. A 0onodicna youms my myxy uem-Hu6yob.
[Tokaxxem mogoOHOe ucnons3oBanue find:
It’s time we found somewhere to eat. Ilopa 6b1 Ham noecms 20e-HUOYOb.
I’m hungry. — Find something to eat. ... Iloewb ue2o-HubOYOL.
Nmu:  We have something to tell you. Mb1 xomum ckazamov 6am 4mo-mo.
I’ve had nothing to eat since morning. A ¢ ympa nuuezo ne en.
There is something to report. Heobxooumo coobuums xoe-umo.
JlocnoBHBIN TIEPEBO yOums uem-mo, noecms 20e-Hubyosb... Ha AHTTTHIUCKIUI HEBO3MOKEH.

2943
«Either ... or ...», a Takxke «little or no difference» ne opuenTupyror. Cootnecém Infinitive u
Gerund B cieayromie mape nmpeaioKeHH:

He is afraid to speak to Ann. He is afraid of speaking to Ann.

O6a >t pennoxxenus nepepoaarcst On boumcs cosopums ¢ Annou. crionszoBanue GopM — HE
MIPOU3BOJIBHOE, OHU MEPEAAI0T COOTBETCTBEHHO YJIEP)KHUBAIOIIUK OT pasroBopa CTpax M CTpax
nepeJt ocaeACTBUSIMH pa3roBopa.

296
«Either...or...» npencrasusercs omuO0UHBIM. BBIOOp popMBI HE MOXKET OBITH MTPOU3BOJIEHBIM.
When I was 10 mocne rmaBHOTo MpeAsioKeHUs OompeenseT ing-hopMy; MOJ0KEHUE MPUAATOU-
HOTO JI0 TJAaBHOTO NPHUIAET IMPEUIOKEHUI0 WHOW CMBICI, KOTOPOMY COOTBETCTBYET (opma
Infinitive. Cm.293.4.

296.2
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['epynnuii mocne go on, Kak u mocie begin, finish, stop, oTpakaeT mporece, WK 3aHITHE; CMBICIT
NPEUIOKEHUI C ATUMU TJIarojaMy B IPOJOJDKEHUH (Hadaie, 3aBeplleHun) mpolecca, yaapeHue
Ha TepyHIUH UCKiIrodaeTcs. [lpu mepeBoje TakuxX NMpeIoKEHUH K TePYHAMIO TPOCUTCS TPUTSI-
JKaTelnbHOe MecTouMeHnue: Let’s continue cleaning ...nawy yoopky, They began working at 6 ...
ceoro pabomy. [1pu nepenaue abCTpakTHOM MBICITH HcoNb3yeTces Infinitive:

The population of the Earth will continue to grow.
Go on npoodoaxcamsv n «a change of activity» He cornmacytorcsi. B nmpumepe naparpada n3MeHu-
JIOCh HE 3aHATHE, a TeMa pa3roBopa. 3amem MOXKET OTpakaTh Pa3HbIE CUTYyallUU, CKAXXEM, nocje
06e0a UM nocie nay3vl 6 N0GECMBEOBAHUN.:

Then he told us about himself. He went on to tell us about himself.
[TokaxeM 3amem B CUTyalluu ¢ OAHOM TEMOM pa3roBopa:
Then he went on by saying “... 3amem ou ckasarn ...
296.5

See, watch u hear — rmarosnsl pusnueckoro BocnpusTus, a object + -ing form u object+Infinitive
— Pa3sHOBUAHOCTU KOHCTPYKLUHU C10dHCHOe OononneHue. IIpuHsITas B 3TOM KOHCTPYKUUHU UH(DU-
HUTHBHAS YaCTHIA tO OIyCKAeTCsI IMEHHO C TJIaroaMy (PU3N4ecKoro BOCIPHUSTHS.

Crenyromee nmpeuiokeHne Moxet cMyTHThb: See her smile. Ero nepeBoza TpebyeT 4€Tkoro
HPEACTaBICHNS KOHCTPYKIUH CI0HCHOE OONOaHeHue TIOCHIe Tiarona (GU3HIecKoro BOCTIPHATHS:
Ilocmompu, kax ona ynvibaemces. Ilocmompu o0bsicHsieTcst u3 monHoU ¢popmbl Look and see... .

296.9
CootHomenue -ing form u Infinitive BooOmie u B 4yacTHOCTM TOCJE MPHUBEAEHHBIX IJIAroJIOB
HAMEET JIOTHUECKOE 00BSICHEHHE, HE3aBUCUMO OT MCHoab30Banusa ux B BE i AmE.

B nepBom npennoxennn at weekends ykaspiBaeT Ha oOmumid xapakrep hate we o610, 94T0
onpenensier -ing form; to work opranuden B yactHo# cutyanuu, ckaxkem, | hate to work in his
presence Mnue HenpuamHno pabomams 6 €20 npUCymcmeuu.

Kak o6wee n uacmmuoe -ing form u Infinitive cootHocsarcst u nocne prefer (cm.294.2).
Hcnonb3oBanue -ing form u Infinitive mocne like onpenensercs JeKCHUECKUMHU 3HAUCHUSMH
storo rnarona. [locne like roboumo-nacrasxrcoamvcss NCNONB3yeTCsl TEPYHANN, KOTOPBIM MOXKET
BBIpaXKaTh U 3aHITHE KaK TakoBoe (0buee), U ero KOHKPETHBIN ciy4daii (uacmnuoe): 1 like walking
(in the snow). 3mauenus xe like swOuUmMb-npeonouumams, umemv NPUBLIUKY, HAXOOUMD
npasuibHbLIM OTIPEACIIAIOT ucnob3oBanue Infinitive:

I like to go on holiday in summer.
I like to get up early.
I like to tell the truth.
I like to climb mountains mpezacraBnsercs HEKOppeKTHBIM; to like snr0bume-npeonoyumameo
(«choices and habits») 00s13pIBaeT K KaKOW-TO AETAIH, CKOKEM, in summer.

Infinitive mocne would like (prefer, hate, love) B mpumepax maparpada oOwsicHsieTcss U3
would, 0603Hauaromero 0 JHOKpaTHOE, BO3MOYKHO, CHEOMHHYTHOE, TO €CTh YaCTHOE.

296.10
Iepynnuii mocne begin u start orpaxkaer mpouecc, 3austue. He started talking about golf ...
IPE/ICTaBISETCS HEKOPPEKTHBIM C TEPYH/IMEM, TIOCKOJIBKY Ipoliecc He cocTosuics. B mpemnoxe-
HuM I’'m beginning to learn karate mpouecc Tonpko miuanupyercs, moromy — Infinitive. Wmm:
Let’s start to learn Spanish.

296.11
Gerund u Infinitive mocne intend cooTHOCSTCS Kak 00IIee U YaCTHOE 208opumu-ckasamoy. [1oka-
JKEM TaKoe COOTHOIMICHHUE ¢ can’t bear:

I can’t bear throwing old things. 6pocams I can’t bear to leave you. 6pocums

Be accustomed ¢ ero npemyorom to mckirouaet Infinitive; accustomed npuyuennwviti He goIycC-
KacT COOTHOIIICHUE oOwee-uacmuoe, Kak u be used to.

296.13
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«That happen accidentally» onposepraercst mpumepamu. Cm.294.3. Afraid of crashing nepemaér
omacenue. To ke onaceHue, B OTPUIIATEILHOM NPETIOKEHUH — OTCYTCTBHE ero, nepenaér afraid
of telling; to tell sxe mepenaer 6orocv=He cmero, UMK He 6OIOCL= cMelo.

296.16
[TepeBeném:
I was interested to read in the paper... A ¢ unmepecom npouumar 6 easeme...
[Tpuseném monens interested + Infinitive ¢ Apyrumu 3HaYCHUAMHU:
I was surprised (terrified, delighted...) A ¢ yousnenuem (c yscacom ...) 60CNpUHsIIL
to hear the news. 9My HOBOCMb.

I’'m interested in finding out mpencraBnsercs HekoppeKTHBIM. Ham kakercs, be interested in
unmepecosamucs NPEANoNaraeT yCTOMUMBBIA MHTEpec K 4yemy-nubo (art, stamps, carpets...).
KonkpeTHbI# (M CHIOMUHYTHBIN) nHTEepec nepenaet riuaron wonder: I wonder if Ann has come
(where Ann is) Humepecro, npuexana iu Anna (20e Auna).
297.2
Cootnecenue instead of u without — Heonpasnanno. Mel 061 cooTHecn with no u without:
He arrived with no news (without documents).
He left with no explanation (without saying good-bye).
Without ucnionb3yercst ¢ mpeaMeToM (JIUIIOM, TOCTYTIKOM ), €CTECTBEHHO MPEAIIOaralonuMCs.
297.3
«Most often» m «at the beginning or end of a clause» — HeyOeaurensHbl. Instead Bo BTOpOM
nmpuMepe He moanaéres nepeBoay. B koHie npeioxenus instead UCTOIB3yeTCs B CIIyKEOHOU
(YHKIMH: CTaBUT MOJ] yIapeHUE COOTBETCTBYIOIIEE CIIOBO. [TokakeM CBOM MPUMEPHI:

I didn’t make dinner. We ate Mot 6ymepbpoovl noenu.
sandwiches instead.
What do I want a brush for? Better buy Jlywwe st eancmyk cebe Kynio.

myself a tie instead.
B pycckom mpemiokeHu# yaapHOe CJIOBO YraJbIBaeTCsl M3 KOHTEKCTA, MOPSIO0K CIIOB MOXKHO H
HE MEHATH.B aHTIINIICKOM K€ MPeUIOKEHNHN yaapHOE CIOBO 0003HAYaeTCs MOCPEACTBOM instead.
B cnenyromem nmpumMepe JeKcHYecKoe 3HaueHue instead eymecmo MOIHOCTRIO yTPaueHo:
The boys aren’t watching TV. They are playing chess instead.

298.2
BomnpocurenbHo - orpunatensHas ¢opma MpeUIOKEHUs epeaaéT paszee; ¢ BOCKIHIIATEIEHBIM
3HAKOM TaKUE TPEJIOKCHHS BRIPAKAIOT BOCKIUIIAHKC:

Isn’t it cold? (!) Pa3zse e xonoono? Jo uezo snce xonoouo!

298.3
May B npuBeI€HHOM HCIIOJIb30BAaHUU YacTO omyckaercs. be3 3nanus momnou ¢opmel May God
bless you ¢pa3za Bless you e mogmaércs nepeony. [lepeBon mpemnoxenus ... and please God |
shall never see it again OCIOXXHSETCS, TOMUMO OITYIIEHHOTO may, WHBepcuid. BoccTtaHOBUM
«mopsanok»: May God please JJacm boe ([a cobrazoéonum boz). inu: We have been friends
and, please God, always shall be.

299.1
«When a new indefinite subject is being introduced» — HeyOeauTenbHO. ITOMY OOBSICHECHHUIO
COOTBETCTBYET 000poT there is. OOpaTM BHUMaHKE Ha TOJJICKAIINE TPUBEACHHBIX TPUMEPOB;
HEOpIWHApHBIC TIO0 COJEP)KAHHUIO, OHU «OTBepraioT» there is — ¢ HUIMH UCIIONB3YIOTCS TIIAroJIbI
lie, sit, stand, come, 6u3Kue Mo 3HaYEHUIO there is umeemcs, a He MPOCTO «intransitivey.

Here u there B mpuBeAEHHBIX MPEIUIOKEHUAX CIEAYET MBICTUTh HE Kak «short adverbsy, a
Kak yacTh o0oporta here (there) is B 3Hauenunu som. [lokaxkem cBOU IpUMEPHI:
Where is my pen? — Here is your pen; Here it is.

[TopsiioK CIIOB MOJTHOTO OTBETAa «HAPYIIAETCS» TOJBKO Pajd PUTMHUYECKOro Oyiaro3Byuwms. Ha
MecTe be nHaxooumwvcss B 3TOM 000pOTE YaCTO HCTONB3YIOTCS OJIM3KHE MO 3HAYCHHIO TJIArOJIbI,
TaK cKasath, ObITHS come, go: Here comes Freddy! There na mecte here — ycunurensHoe:
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Here is Ann’s train coming slowly into the platform ... Ah! There is Ann!
Bom Aunun noe3o meonenno sveszoicaem na niamgopmy ... A eom u Aunal
3necs Here comes mul Bugum B Present Continuous Tense.
VYkazanue Ha a new indefinite subject B mpumepax ¢ here (there) He cobmonaercs.
301.6
Cleft-sentences nepeBoAATCS MPOCTHIM NPEIJIOKEHHEM C YAAPEHHEM Ha COOTBETCTBYIOILEM
CJIOBE; B MMCBMEHHOH (popMe yaapeHue rnepenaérest HopsiIKOM CIIOB, 4TO HE00sA3aTEIbHO.

I owe this book to you. It’s to you that I owe this book.

A obs3ana smoti kHueotl mebe. A smou knuzoii mebe 0ba3ana.
Coro3sl who u that B cleft-sentenses He TpeOytoT 00bsicHenus1. [lokaxem which Ha mecte who:
It was Ann which helped me. Mmne nomoena Auna. (A. — oJTHa U3 IBYX)

302.1

It B mepBBIX MpUMepax MCHOIb30BAHO KaK (popMabHOE JOTIOTHEHNE B (DYHKIIHH OTICPE)KEHHS.
[Ipennoxenue I cannot bear to see people crying — cneunduuno. B nocioBHOM o6paTHOM
niepeBojie A ne mocy sudems, Kak 1oou naayym 1 cannot see people crying MoJanbHBIN TJIaroi
can, MepefaloIInil ¢ See HalpaBIEHHOE BOCIPHATHE, C aOCTPAaKTHBIM people HeBO3MOXeH. B
3HAYECHUU MOUb, YMemdb can ¢ see TOKe HEeBO3MOXKEH. 37eCh, KaKk U C PSAOM JPYTHX TJarojios,
UCTIONIB3YETCs TNIAroJI-MIOCPETHUK bear:
I couldn’t bear to tear myself away from fun. ne moe omopsamuocs
He can’t bear touching things because he is afraid of germs. re moocem npuxacamocs

CpaBHure:
I couldn’t bear to hear what they I couldn’t hear what they were
were talking about. talking about.
A ne moe caviuwame... A ne cnviwarn ...

[Toxaxxem stand B poiu Taroyia-mocpeHuKa:
I can’t stand waiting in lines. ue mocy srcoame

I can’t stand sleeping in somebody else’s bed. e mozy cname
It mocne like /love/ hate — popmanbHOe fonoHEHHE mocie nepexoaHoro riaroja. CpaBHUTE:

I liked the house. I liked it there.

Wmn: 1 enjoyed the party. I enjoyed myself at the party.
Myself 3meck kak nomosHeHHE, oOpasyrollee BO3BpaTHBIM Tiaroi, mono0Ho shoot oneself
3acmpenumucsi, — COMHUTEIILHO; MBI PACCMATPHUBAEM €ro Kak (hOpMaJIbHOE JOTOTHEHHE.
302.2

CpaBHure:

I find it difficult to talk to you. I find it interesting talking to you.
Infinitive Ha Mecte repynaus talking nepenaét yacTHOE MO OTHOLICHHUIO K 001eMy: Mue mpyono
(unmepecHo) cosopums (pazeoeapusamy) ¢ moooli.

302.3
It mocne would appreciate — gacTHbIN cimyuyait uznoskeHHoro Boimie (1) mopsiaka. [Ipumep mapa-
rpada MHTEPECEeH UCIIONIb30BaHueM B HEM would ¥ B TJIaBHOM, M B IPUIATOYHOM TPEIOKCHUU.
Would rimaBHOTO TIpeasiokeHus nepeaaT npeamnogaraeMoe (He €eCTECTBEHHOE, HEe BEPOATHOE, HE
3araHupoBanHoe) Oyaymee. Would nmpuaarodnoro ycinoBus nepenaét moBTOpSIONIeecs IeicT-
BUE B IpeamnoiiaraeMoM oyaymeM. [lepeBeném:
A 6y0y npusnamenen (oyeHio 9mo), eciu bl Oyoeme UHDOPMUPOBAMb MEHL.
Wnu: The feathers are tickling my nose. It would be just too bad if I should sneeze.
... Byoem npocmo yorcacno, ecau a 6y0y uuxame.

[ToxakeM COOTHOIIIEHNE OJTHOKPATHOTO U TTOBTOpsroIierocs aeiicteus B Future Indefinite:

I’ll do it if you promise to keep it a secret. I’ll give you an exception if you’ll
promise not to tell anyone.
Will promise onpezaensercs gonoiaHeHreM not to tell anyone, npenmnonararonmM HEOJHOKPATHOE
JIeCTBHE, B OTJIMYME OT JOMOJHEHHS to keep it a secret.
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304.2
«The meaning is present» He yOexnaeT. Past Tense mocie It’s time obpasyeT cocnarareinbHOe
HaKJIOHEHHE:

It’s time she went to bed. Ilopa 6vl eu n0xcumuvcest cname.
Amnanornvso — ¢ I wish:
I wish he studied in Paris. A xomen 6v1, umobwl o yuuacs 6 Iapuoice.
305.1b

Bepno, uto just = only B 3Hauenun nothing more than. 1 Bc€ ke umeromieecst pa3nuyue Mexay
ATUMHU HapEUUsIMU MEepelacTCsl pa3IndueM MEXIY Jutub U moavko. CpaBHUTE:

This pool is just a meter deep. Beauty is only skin deep.
B 3aBucumoctu OT KOHTEKcTa just U only mepemarOT pa3Hble CMBICIOBbIE HIOAHCHI. OTHOCH-
TEIBHO Oaccelina just «yTemaeT», ¢ beauty Hapeune only 3apsbkeHo HeraTuBHO. [IpuBeném Harmn
MEPEBO/] MyIIKUHCKUX CTPOK:

U3 nacradicoenuil scusnu Of the enjoyable things of life
Oonotl 11068u My3vIKa ycmynaem, Only love is above music,
Ho u 10606b cama — menoous. But love itself is melody.
Only nepen love nepenaét 3HaUMMOCTb ATOTO MOHATHSA, just HAa MecTe only 37ech HEBO3MOXKHO.
306.2

Object + Infinitive — 370 KOHCTPYKIIUS C10JHCHOE OONOHEHUe, 3[eCh — C TIaroJioM YMCTBEHHOTO
BocTIpusITHs. [loKakeM CBOHM TTPUMEPBHI:
I feel it to be true 4 uyscmayro, umo smo npasoa.
I think Ann to be clever 4 cuumaro, umo Auna ymuas.

306.5
I'maroner find out, get to know, can tell mepegaror nponecc nmpuobperenus 3Hanus. Find out
MPEIoiaraeT OTHOCHTEIHHO KOPOTKUI MPOMEXKYTOK BpeMeHHu, get to know — mepuon

nocTaTouHo anuTenbHbIA. Can tell MbI Ob1 He mpuBOIMIHM B 3TOM maparpade. Can ciyorcebHvili C
IJIaroJIOM YMCTBEHHOT'O BOCHPUSATHS NepefaéT HampaBlIeHHOCTb Bocrpusatus; tell onpedenamo
0e3 can He yroTpeOseTcs, KaK U guess 002aobleamuvcsi, B OTIUIHE OT ZUESS 002a0ambCsl.

You can’t tell she is a foreigner. He cxaorceun...
You can’t tell who is who. He paszbepéwn...
Wnu: You can pick her out of a 1000. Eé uz moicauu evioenuwus.
Get B get to know — Toxxe cimykeOHbIi. CpaBHHTE:
How do you know it? How did you get to know it?
Omkyoa 3naewn ...?7 Kaxk ysnan ...?
Wmu:  When did you meet her? How did you get to meet her?

Ckasyemble TpeIIOKEHUI BTOPOH Maphl MEPEBOISATCS OAMHAKOBO: no3Haxkomuacs. CMBICIIOBBIE
HIOAHCBHI TIPEUIOKEHHUH TepelaroTcs TOCPEACTBOM BONPOCUTENBHBIX CIOB (K020d, KaK); B
AHTJIMHACKOM SI3BIKE 3HAKOMCTBO KakK pe3yJbTaT HEKOEro IMpolecca, B OTIMYHE OT JaThl
3HAKOMCTBA, TIepeaaéTcs CIIy>kKeOHbIM get.

309.1
[TpuBeném cootHomeHue, nogodHoe lie zesxwcams — lay knacme: fall naoams — fell sarumo. Ectb
TJIaroJIbl, KOTOPBIE MPUHUMAIOT 3HAYCHHE MEPEXOTHOT0, COXpaHss (GopMy HENepexomHOro: sit
cudems - caxcamnw, stand cmosams - cmaeume.

311.1
VYcenosue «if the meaning is clear» npezncraBisieTcs HEKOppeKTHbIM. [IpeBocxoaHas cTeneHb
MECTOMMEHHUSI KOJIMYECTBA, KaK M IPHIAraTeJIbHOTO, HE MBICIUTCA 0€3 CYyIIECTBHTEIBHOTO.
31mech clefyeT TOBOPUTH O CIIOBE-3aMECTHTENE, KOTOPOE IOCIE YHCIMTEIFHOTO WM CIIOBA,
0003HaYAIONIETO KOJIMYECTBO, HE MCIIONIb3YETCS, KaK U MOCIE MPHIIAraTelIbHOrO B MPEBOCXOTHOM
CTENICHH, a TaKKe NPWIATATeILHOTO B CPAaBHHUTENBHOW CTENEHH, KOTJa TOBOPAT O JBYX
npenmerax (the lesser of two evils).
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[ocne the least B ... it was the least I could do HEKakoe cymecTBUTETFHOE HE MBICIHUTCS;
the least 3nechy — camo cymecTBuTenbHOE (camas marocmy). Unu: 1 like to wear the best.
312
[Toxaxxem saved Ha Mmecre left: I've got a little money saved V mensa nakonunoco nemnozo oenee.
314
Ham kaxercs, lest cinegyer cooTHocuTh ¢ in order not to. CMBICIOBOE pa3iUuUe STHX COI30B
IIEJIM B TOM, YTO TIEPBBIN MPEATIoNaraeT O0IbIIyI0 BEPOSITHOCTh TOTO, YETO CIIEAYyeT N30eXKaTh:

He left in order not to give any trouble. He ran away lest he (should) be seen.
W Put the fruits in the cooler lest they
(should) go bad.
[Tpunarodnoe mpeIoKEHNE ¢ COI030M lest MBICIUTCS B cociaraTebHOM HaksIoHeHuH, should
4acTo OITyCKaeTcs, MHa4ye Kak o0bsCHUTH grow (6e3 s) mocie the problem of child poverty.
[IpoBeném ornyeckyro mapamiesb Mexay in order not to-lest u in case-in case of (kak u
if...not-unless, with no-without). ®paza in case of, B oTinuue OT coro3a in case, JOMyCKaeT
BEPOSITHOCTH ycloBHs (cM.271.4). «Lest has a similar meaning to in case» — ommuO04HO.
315.1
Ms1 651 He paccmatpuBanu pasy c let kak «a kind of imperative». Let us = Shall we? Beipakaet
o0y KICHNE; HECIydaitHO HMCIoNb30BaHue rocie let mHpuHUTHBA 6€3 to, YTO MMEET MEeCTO ¢
Kay3aTtuBHbIME riaronamu (Have them come in; Let her join us).
315.2
«Give instructions to oneself» — HeybenutensHo. C I TUIIOM €AMHCTBEHHOTO YuCa let HCmoib-
3yeTcs B CBOEM OYyKBaJIbHOM 3HAUCHHUU paA3PeUUms.
Let me pass Paspewu (mne) npovimu.
Let me see (think) Jaii (mne) nooymame.
Let me introduce myself Paspewume (mne) npedcmasumscsi.
BBuny 6mm3octu let kay3aTUBHBIM TJIarojiaM 4yacTULA tO TIOCIIE HETO OIYCKaeTCsl.
315.3
Let ¢ III nuiom ucnons3yercss HE3aBUCUMO OT CTHJISL M HA PYCCKHM SI3bIK IEPEBOJUTCS NYCHIb:
Let our enemies understand ...
Let the children go out.
Let him have dinner first.
Let ¢ there be nnmocTpupyeT yIUBUTEIBHYIO «THOKOCTBY 3TOTO KAXKYIIETOCS «HETIOABIKHBIM)
oboporta. [Tokaxem there be B popme repynaus:
in addition to there being many songs about him
owing to there being case ending of nouns
316.1
VYkazanue «without to» He o0Bsicasercsi. O 6mu30cTH let kay3aTUBHBIM riarojam cM. 315.1.
316.2
Ecmu nommyctuts He was let to go home, nomy4nm «mmo0ysxaeHune no0yKaeHus», - moromy allow.
316.3
Let him in Bnycmu eco cnemgyetr muiciuth Let him come in Ilycme on eotioem, ... let the dog
(get) out of the car ... geinycmums cobaxy uz mawunsl (0ams cobaxe Gullmu U3 MAUIUHBL).
B mocnegaem mpumepe let He mogmaércs nepeBony: Te demu cnycmuau mou wiunsl. Let
31ech nepenaét Hempous3BoiabHOCTH AeiicTBus. Mmu: He let the child drop On yponun pebénxa.
317.13
How are you getting on? o3Hauaet Kak dena? O 310poBbe crpaBistorcss How are you feeling?
O06a npetoxkeHust 00BIYHO COKpamiaT 10 How are you? , CMBICT KOTOPOTO SICEH M3 CUTYaIUH.
Crnenyroiee npeyioxkeHrue odpaiiaeT BHUMaHue ucnonb3oBanueM should u would:
I should be grateful if you would A 6yoy brazooapen, eciu vl nowniéme
send me information ... MHe uHopmayuro ...
Should n would B coOoTBeTCTBMM C JIMIIaMu TiepenaroT mpeanoiiaracmoe Oymymee. Cm.302.3.
[Ipunatounoe mpennaoxeHue c if He siBsIETCS COOCTBEHHO YCIOBHBIM, MOTOMY — would.
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[Toxaxxem mHOE cooTHomenne would u should:
I don’t think I would care to catch a sensible man. I shouldn’t know
what to talk to him about. (O.Wilde)
would mepemaér mpennonmaraemoe Oynymiee (He 3axouy), should oOpa3yeT cocnmarareinbHOE
HaKJIOHEHUe (He 3Hana Ovl).
319.1

A . XopuOu B cBoéM «HTeHCHBHOM OKC(HOPICKOM CAMOYUYHUTENE aHTIIMHCKOTO s3b1kay (M.,1992,
kH.3,cTp.54) mpuBoauT ocoOblie cnydan Continuous co CTaTUYHBIME ri1aronaMu. CpaBHHTE:

Do you like your job? How are you liking your new job?

Continuous nepeIaér CUTYaIUIO, KOTr/ia MHEHHUE el He CPOPMHPOBAIIOCH.

319.2
JononHenne mocie like 00s3aTenbHO, TOCKOJIBKY 3TO TEPEXOMHBINA Ii1aroi. B ompenenéHHpIx
ciIyJasx ucrnoiibzyercs popmanbaoe gononHenue: | like it here; I like it when it snows.

3194
06 ucnonp3oBannu —ing form u Infinitive mocne like cmM.296.9. O0bsicHUM mpuMeEpsI ¢ object+
verb form noce like.

I don’t like people phoning me ... MBICIUTCS ¢ people B OMYLICHHOM MPUTSKATEIHHOM
najiexe rnepej repyHaueM phoning, To €CTh 37€Ch HET object + verb form. DTo repyHANAIBHBIN
000pOT, KOTOPBIN MEPEBOANUTCS MPUIATOUHBIM MPEATIOKEHUEM: MHe He Hpasumcs, Ko2oa cpeou
Houu mHe 360Ham oou (azep0. Mon camaatin geco vaxtl zong elomoyini xoslamiram 10CciI0BHO
nepeAacT CTpOil aHTTTUHUCKOTO MPETIOKEHNUS).

[TepeBeném BTOpOI TipuMep: Ora xouem, umobbL 100U YYBCMBOBANU CeOsl KAK 00MA ...
3neck people to feel ... mocne likes xouem — cnoxxnoe nononuenue. CpaBHUTE:

I like her to sing. I like it when she sings.
A xouy, umobwl ona nena. Mhmne npasumcs, kocoa ona noém.
Ctpoii 3TUX TIPEITIOKESHHH ONpeesieT JIeKcuaeckoe 3HadeHue like —xomemon,; npasumscs. nu:
We thought her to be clever. We thought of her as old.
Muvi cuumanu, umo ona ymHas. Mbo1 npedcmasnanu eé cmapoil.

3amerum: like xomems mnepemaéT SMOLMOHANBHYIO OKpAacKy J>eJaHus, B OTJIMYME OT want
xomemo. Taxos like u B I didn’t like to disturb you ... 4 ne xomen 6ecnoxoums sac ...
320.4
As Kak co0r03, BBOASIIMI NpuAaTouHOe mpemioxenue as happened ... kak cayuyunocs ..., He
3aMEHSEeT MMOJUIeKalllee 3TOTr0 MPeUIoKEHHST; (PopManbHOE ToJeKanee it omymieHo. Mm:
as (it is) usual xax o0bwIuHO
as (it) is usual with you xax écezoa y mebs

[TepeBon mpuitararenbHOTO Usual Hapeunem oOviuHO HE OOBSICHUTH 0€3 TPEACTABICHHUS TTOJHOM
(OpMBI 3TOTO BEIpasKeHHS. It BO BTOpOM IpuMepe yraablBaeTcs Mo cKazyemMomy is usual.

[MpuyactHeli npemior compared «IIPOUCXOAUT» OT MPUAATOYHOTO as it is compared c it
JIUYHBIM MeCmouMeHuem, B KOTOPOM as MOXET M OITyCKaThCsl BMECTE C it is, U COXpaHAThCS:

As (it is) compared with other schools B cpasnenuu (xoeoa eé cpasnusaiom) ¢
this one is cheap. OpyeuMU WKOAMU, SMA 0eulésas.
320.5

OTtHocutenbHO BeIpakeHwuii as is well known; as was agreed oTMedaercs, 4To moanexaiiee it B
HUX OTCYTCTBYET. Bbliie (4) yka3bIBanoch, 4To it 3aMeHsIeTCs COI030M as. M3 BeipaxkeHuil as you
know; as we agreed ¢ OUEBHIHOCTBIO SICHO, YTO as 3[IECh — COI03, @ HE COIO3HOE CJIIOBO HAa MECTE
MOJIJICKAIIETO. B COOTBETCTBYIOMIMX MACCUBHBIX BBIPAKCHUSX as TAKKE SBISICTCS COIO30M,
1ocJjIe KOTOPOTO TMOJIeKaIee it He OTCYTCTBYET, a OITyCKaeTCsl.

321.3
[TepeBeném koucTpykuuto Infinitive after be likely:
I’m likely to be busy tomorrow. A, 6eposammno, 6y0y 3ansam saempa.
He’s unlikely to agree. On 6ps0 1u coenacumcs.
322.1

56



Hcnonp30BaHue CIIOB ¢ HeTaTHBHBIM 3HaueHueM little, few «mportus» mpasmia (not much; not
many) oObSICHAETCS yAAPHBIM MOJIOKEHUEM UX B MIPEUIOKEHUH.

322.3
Conepxanne npemioxenuit ¢ little m few He ocTaBisieT COMHEHHE OTHOCHUTEIIFHO YAAapHOTO
MIOJIOXKECHHS ATHX CJIOB B TipeioskeHuu. CM. 1.

3224
Hcnons3oBanue little u few, much u many Hukak He cBs3aHO co ctuieM, formal wmu informal.
Not much/many=little/few 00BsiCHsIOTCS U3 y3yca: CIOBa C HETATHBHBIM 3HAUCHUEM, HaIpUMeEp,
little, few, badly, seldom, hard u ap., ucrmonaw3yrorcst ¢ Hapeurem cteneHu (very, so, too); 0e3
HapeuMs creneHu ynorpebnsercs ¢popma not much (many, well, often, easy ...). Uckitouenue
COCTABJIIIOT CIIy4ad, KOTAA ATH CJIOBa CTOAT MOJ yaapeHueM (cm.l,3), wim HUCHoib3yrTCs B
MIPOTUBOTIOCTABJICHUH C aHTOHUMAaMHU:

Many are called but few are chosen. (6u6:1.)

Those who have much are often greedy, those who have little always share.(O.Wilde)
Bropoit mpumep naparpada ¢ only a few monvko Heckonbko TIPEACTABISETCS HEKOPPEKTHBIM;
MBI OBI MCITOJIB30BANH Tiepea people ynapaoe few mano.

322.7
C mpunaraTelbHBIMH B CpaBHHUTENbHOM ctemenu a little (penko 6e3 a) umcmonb3yeTcs Kak
Hapeyre CTerneHu. B Takom ke kadecTse a little mcmonp3yercs U ¢ mpuiiaraTeIbHBIMUA B TTOJIOMKH-
tenpHOU crenenu: a little confused (shaken, frightened ...; sad, shy, awkward, unpractical ...).
3aMeTHM: Bce IpUBEACHHBIC IPUIaraTeIbHbIE — C HEraTUBHBIM 3HAYCHUEM.

323.3
[TepeBeném:
She sits dreaming all day long. Becv oenv (nanponém) ona meumaem.
Sit cayorceOnwiii mepenaét nporiecc Tam, rae He padotaetr Continuous Tense. Wu:
That night I sat up thinking. B my nouw s nenpepwigno oyman.
He sat there talking, laughing and joking. OH paseosapusan, CMesncs u ulymul.

Bo BTopoMm npumepe ciykeOHbIi sat ¢ (popMaIbHBIM 00CTOSTENBCTBOM MecTa there 00beMHSET
B OJIHOM IIpoliecce Tpu AeicTBus, yTo Continuous HE AOMYCKAeT.

3ameTuM: ¢ year Ha Mmecte day ucmonb3yercs He long, a round, xak u the clock round
kpyenvie cymku. ECTb 1Be (OpMBI IIepeBoia BEIPAKEHUS Kpy2ablil 200 — CIIOKOMHAS U CUJIBbHAS:
year round; all the year round. CpaBnure:

This park is open year round. The weather here is the same all
the year round.
CunbHas popma nepenaét HeopIMHAPHOCTh HH(POPMAITUH.
3235
IlepeBeném:
How long are you here for? Tvl Hadoneo npuexan?
Mpbl ObI HE OTHOCHIJIM BpeMsl TOTO TNpemioxeHus K Oymymemy; to be here 3mech — rmaronm —
COCTOSTHHE npuomu; npuexams. Unn:
- What are you here for? 3auem mot npuexan?
- I am here to see my son A npuexan noguoams cviua.
326.1
[IpupaBHIBaHUE MTPUBEAEHHBIX CIIOB U BBIPAXKEHUH MO CMBICIY — HEONPABAAHHO, KaXK/10€ U3 HUX
UMeeT KOHKPETHBI CMBICIIOBOW OTTEHOK. A lot — 3TO MOJOXHUTENBHO «3apPSHKEHHOE» MHO20;
much/many, NpUHATBIE B BONPOCHTEIFHOM M OTPHUIATEIFHOM MPEIJIOKCHUSIX, B YTBEpAH-
TEIHHOM TIPEIJIOKESHUN BBIPAKAIOT HETATHUBHO «3apspkeHHOe» Mmuozo (I made many mistakes
with nervousness); plenty Beipaxaet mHo2o B 3HaUeHUU uzodbunue; a great deal — ouens mHoeo ¢
HEHCUYHUCIIIEMBIMU CYIIECTBUTEIBHBIMU (€MY COOTBETCTBYET a great many oueHb MHO20 C
UCYHCISIEMBIMH CYILIECTBUTENBHBIMH); a large number Mbl miepeBenu Obl yenvlli pso B
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COOTBETCTBUH C a number Heckobko B 3HAUCHHUH psi0. Pa3Be MOKHO mpupaBHUBATH a great deal
ouenb MHo2o 1 much mHoeo?

Uro Kacaercsi TpaMMAaTHYECKOTO CTPOS BBIPAKEHHUH, TO OH OCMBICIISCTCS B KaKIOM
KOHKPETHOM CIIy4ae C IIeJbI0 TIPOYHOT0 yCBOeHUs BeipaxkeHus. [Ipeasnor of B BeIpaxeHnuu a lot
of meat oTmenser oAHO CylIecTBUTENbHOE (meat msaco) or apyroro (a lot napmus), kak B
BeIpakeHNH plenty of shops; B Belpaskennn much meat npeanor of He TpedyeTcs, MOCKOIBKY
MECTOMMEHHE TIepPE/T CYIIECTBUTEILHBIM OPIraHUYHO, KaK M pUiIaraTeIbHOe many MHozcue epe
CYLIECTBHUTEIBHBIM shops mazaszumbi.

326.2
Hawm kaxercs, a lot of muoeo u lots of macca MMPOKO NCTIONB3YIOTCS HE3ABUCUMO OT CTHIISL.

326.3
«Rather informal» oTHOCHUTEeIBHO plenty of — coMHUTENBHO.

326.4

Amount MBICITUTCSI KaK KOU4ecneo, OOBIYHO B 3HAYCHUH 00Wds CyMMA, Umoe, KOTOPBIA MOXKET
ObrTe  OonbmuM  (large), HeOompmM (small), 3HaumTensHBIM (considerable), HUYTOXHBIM
(trifling). A great deal of ucnonb3yercs B OHOM 3Ha4YeHHH: oueHsb mHo20. Ho: a large number
yenvii pso, a small number wesnauumenvroe yuco.

326.6
B wucmonp30BaHMM KOJMYECTBEHHBIX IIOKAa3aTeNiell C eAMHWIAMH HM3MEpPEHHs BBIABISCTCS
crienu(uKa pacCMOTPEHHBIX BHINIE BbIpaXKeHUH. OOBEKTHBHAS NaHHOCTH €IMHUI] H3MEPECHUS
uckimouaeT a lot of mHoeo ¢ ero mMomoXUTENBFHBIM 3apsaoM, WK plenty mHozo (B M300MInN).
3ametruMm: ¢ pound Ha Mecte several neckonvko a few neckonvrko, UMM a number HeckoIbKo, —
HeopranuyHo. CpaBHUTE:

I was ill for several days. I stayed there for a few days.

326.7
A lot u plenty ucnonb30BaHbI 0€3 CyIIECTBUTENHLHOTO HE MOTOMY, 4TO «the meaning is clear», a
MIOTOMY, YTO TIOCJIC YUCIUTEIbHBIX WIIH CJIOB, 0003HAYAIOIIUX KOJINYECTBO, CIIOBO-3aMECTUTEIND
He ynotpeossiercs. CpaBHUTE:

-Which tie have you chosen? - How many ties have you bought?
- The red one. - Three.
AHaJIOTMYHOE CPAaBHEHUE:!
- Are you engaged? - Are you good enough at chess?
- Yes, [ am. Very much so. - I’m afraid I’m not that (s6).

[TpunararensHoe MO «IpOUCXOXKAeHUIO» (to that extent), that napeuue He nomyckaet mocine ceds
CJIOBO-3aMECTHTEIh SO Ha MECTE MpUiIaraTeibHoOro (good).
OTtcyTcTBHE CyIIEeCTBHTENbHOrO mocie a great deal oOBsCHSETCS M3 TPaMMaTHYECKOTO
3HAYEHHUsl ITOrO BbIpakeHus. A great deal 3mecy — HapeuHast ¢pasa. [IpuBeném a great deal B
3HAYCHHUH CYIIECTBUTEIRLHOTO: You are asking a great deal.
327.1

3n1ech crieayeT oco3HaBaTh make kayzamusnuiil. Tlokaxkem Kay3aTuBHBIN have:

Have them go to bed.
I will have you know.
I had Ted wash the car.
She is having the child eat his meal.
Our teacher has us write poems in class.

B npennoxxennn We must get him come here rmaron get — kay3aTHBHBIN; C t0, BO3MOXKHOU

311eCh, come Oy/IeT YacThIO CI0KHOTO JIOTIOTHEHHS MOCIe get doousamucs (He Kay3aTUBHOTO).
327.2

Make + reflexive object + Past Participle He mogmnaércs O1M3KOMY K TEKCTY IIEPEBOMY:

She makes herself liked (disliked) Ona (ne) pacnonacaem k cebe.
Azep0. istadir/istatmir TouHO nepeaéT kay3anbHoe 3HaueHue make. CpaBHuTe:

In two years he’ll become a doctor. He’ll make a good doctor.
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Ckazyemble 000MX TIpeaioxkeHuid nepeBoasarcs cmanem. CtaHoBsarcs: (become) — BpauoM Kak
TaKOBbIM, a XOPOILIUM BPauoM — MOCIIe 3TOro denaromces (make) unu He Aenatorcsa. Make 3mech
JIOJIKEH 0CO3HABAThCS KaK BO3BpaTHBIN riaroi. Emé npumepsl make cmarnosumvcsi= oenamvcsi:

Will you marry me? I’d make Buvixoou 3a mens. A 6y0y xopowum
a good husband. MYdHCEM.
3a ryarosiom 6ydy cieayeT OCO3HaBaTh cmaHy = coenarocy. B mepeBoa npennoxkenuii ¢ a doctor
pOCUTCS OyOem, 3a KOTOPBIM CTOSIT 3HAYCHUS CIMaHem U coendemcs, 0 4€M CIIeyeT TIOMHUTh
IIPU IIEPEBOJIE C PYCCKOr0 Ha aHTIMHCKUi. Min:
There is many an excellent spokesman that makes a bad writer.
328

MB5I ipeuToKuIN OBl IAKOHUYHOE 0OOCHOBaHKE BBHIOOpA Mpeiora — Mo NPUHIUITY OOpaIleHHs C
matepuaniom: Matepuan popmupyercs (The tie is made of silk); marepuan nmpeodpasyercs (Flour
is made from wheat, Ho: Cream comes on milk); marepuan kak cpeactso (We make things with
wood). B I make it with lots of garlic mpemnor with emecme o603Ha"aeT yacTh MaTepraa.

They made all the furniture out of oak BocmpuHUMaeTcst kak uHbOpMaIUs O MaTepuae
MeOenu, Tpoliecc MPOU3BOCTBA 3/1ech He o0o3HadeH. CooTHomenne of — out of onmpenensercs,
BO3MO’KHO, COOTHOIIIeHHEM the tie — the furniture.

329.1,2,3
CootHomenne marry/divorce — be (get) married/divorced nepenaér cooTHoueHue oeticmeue —
cocmosanue. Kak BUIHO U3 MPHUBEIEHHBIX PUMEPOB, object — HeHaA&KHBII OPUEHTHP B BHIOOPE
(OpMBI; CTHIIB ¥ BOBCE HE UTpaeT poiu. Be u get 3meck — cBA30uHbIe; be mepenaér cocTosHue, a
get — CTaHOBJICHUE €T0.

[Mocnexanue nBa mpumMepa | maparpada OTIETIMBO BBIPAXKAIOT ACHCTBUE: He GbIULTA 3AMYHC
(He chemana STOT WIAr); oHu pa3zeeiaucs (CAENAINA 3TOT HIar). ITO COJEpKaHUE TMO-APYyroMy He
nepenaiib, B KakoM OBl CTHIIE HU BEJIOCH IOBECTBOBAHHE.

I maparpad nmpotuBopeunT kommenTtaputo I maparpada.

331.1
[TepeBeném:
She may be out shopping. Ona, 803M04CHO, Oenaem NOKYNKU.
Be cryorcebnuiii nepenaér npouecc. Unu:
Ten minutes later I was in my study ... 5l OMKPBIBA NUCOMO 8 CBOEM KabuHeme.

opening the letter.
Well ycunumenvnoe B You may well be right Tw1, 603moorcno, u npas padotaet Ha be right.
[Tokaxkem npyrue ciryuau ucnoib3zoBanus well ycunumensnoeo:
He can well compare with any of you.
He is well short of money.
well before sunrise
well in time
[TpuBeném ycumurensHoe good: a good practical man ouens npaxmuunwviti uenosex. Ilokaxem
may ¢ nociuenyroumm indeed: This may indeed be true Omo moorcem 6vims npasoou, rue indeed
ycunumenbHoe CTAaBUT May MO yIapeHue.
340.2
[TepeBeném:
«Can I borrow your sweater?» «By all means.» ... «Koneuno.»
[Toxaxkem npyrue xoneuno: of course; certainly. By all means nepenaér odobpenue, noowpenue,
of course — camo coboui pazymeemcs, certainly o3HauaeT onpedenénHo, HeCOMHEHHO.
CMBICTIOBOM OTTEHOK BhIpakeHHs by all means B mociemyromux IByX MpUMEpax TOYHO
nepenaét azep06. miitloq (o6s3amenvHo).
By no means u not by any means COOTHOCSTCSI KaK CIIOKOIHAsI U CHIIbHAsT (DOPMBIL.

341
CootHecéMm:
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What’s the length of a football field? How long is your balcony?

OTU TpennokeHusi cooTHocsTcs kKak obuee (a football field) m uacmnoe (your balcony). B
MIEPEBO/IE 3TO COOTHOIICHHE HE OTpakaeTcs: Kakoii onunvl hymbonvroe none (8aut 6aiKom)?
342

Hawm kaxertcs, uto -ing form, To ecTh repyHIUAIBHBIA 000POT, OpraHUYHEE U SKOHOMHEE, YeM
if-clause mocne mind. OTCyTCTBUE MPUTHKATEILHOTO MECTOMMEHUS TIEpET TEPYHIMEM 03HAYAET,
9TO TPOCKOa pacHpoCTpaHsIeTCs Ha TOro, Komy azapecyercs Bompoc: Would you mind (your)
opening the window?; mis sToro ciydast xapakrepHa ¢opma Would you mind ...? Do you
mind ...?7 ucrone3yercs «to ask for permission»: Do you mind my smoking? IlpursoxarenbHbIi
MaJieX CYIIECCTBUTEIBHOTO B TepyHAUAIBHOM 000pOTE OIyCKaeTcs, HO mojapasymeBaercs: Do
you mind Ann(‘s) coming to the party?

B kpatkom otBete «No, please do» oOpaiaeT BHUMaHHE HEXapaKTEPHOE ISl aHTIHICKOTO
SI3bIKA «COCYIIIECTBOBAHUEY OTPHUIIAHUS U yTBepKIeHHs. [lepeBeném:

You don’t like coffee. — Yes, I do ... Hem, o6iro.
3a otBeToM Yes, I do crout oxno ymio, B oiimaue ot No,please do A ne gospadicaio, nocmompu.

Present Tense B 3HaueHun Future B mpuaaToOuyHOM MpEUIOKEHUH mocie mind — 4acTHBIN
ciydail oOIIero mpaBuiia OTHOCHUTENIFHO BBIPAKEHUS OyIyIIero BPEMEHH MPHUIATOYHBIX YCIIO-
BUS, BpEMEHH U ycTynuTenbHbiX: Do you mind if I smoke?

B mocrnegneM mpuMepe mpUaaTOYHOE MpEUIoKeHHe Tocie mind — 3To mpuaaToyHOe
JIOTIOJTHEHHS, B KOTOpoM nomyckaercsi Future Tense, HO oHO He mcmoiib30BaHO. Ham kakercs,
what you do — aT0o Present Tense, BrIpaxkaromiee Oim3Koe, onpeenéHHoe Oy ayiiee, HampuMmep,
What do we do next?

343.5
There’s a page missing from this book — cunbHast popma criokoriHoM A page is missing from this
book ¢ Tem ke mepeBogioM B smoti kHuze He Xeamaem 0OHOU CIPAHUYbL.

Ham kaxercsi, We’ve got some plates missing V' nac ne xeéamaem HecKOIbKUX MapenioK—
pasHOBUAHOCTH Mojenu We‘ve got some cakes left V mac ocmanoce meckonvrxo nuposwchvix,
wm: We’ve got a week to wait ¥V nac ocmanaco nedens.

344.2¢
«Certain past ideas can be expressed ...» — HeonpaBaanHo. [locpenctBom Perfect Infinitive mocrne
He uMermmx (opmel npomenmiero BpeMenn should, ought to m needn’t BepakaeTcs rod0e
neiicteue B mpouwioM. Perfect Infinitive — ennHCTBEHHOE CPEACTBO HMCHOJIB30BATh HA3BaHHBIC
MOJIAJTbHBIE TIATr0JIBI B TIpoIeAneM BpemeHn. CpaBHHUTE:

I can play chess. I could play chess when I was six.
You should speak to Ann. You should have spoken to Ann.
May ¢ nocnenyromum Perfect Infinitive B mpumepe naparpada nmeer 3HaueHHE HE MOJATBHOTO
rJIaroja, a BBOJHOTO CJI0Ba 8o3modicHo. imu: He must have left Ow, donoicno 6vims, ywén.

344.3
ITepeBeném:

Edinburgh can be very cold in winter. B D. bvisaem ouenv Xx0100HO 3UMOLL.
Ciry>xeOHBII can mepeaaéT HeOAHOKPATHOCTh, TOBTOPHOCTh COCTOSIHUS (ICHCTBUS); HUKAKOE H3
JIEKCHUECKUX 3HA4eHUH can 31eck He moaxoaut. Mmm: All children can be difficult 6s16arom.

345.4
Crenyromue mpeyioxKeHUs MPEICTABISIOTCS JIOTHYSCKHA UICHTUYHBIMU:
When we were kids, my mum would take us on bikes ...

[ used to play a lot of tennis when I was younger.

The grass used to look greener when I was a child.
[pupaTovHbie MPEATOKEHUS YKa3bIBAIOT HA TO, YTO JCHCTBHS INIABHBIX MPEAI0KECHUH OCTAIUCH
B mpouuioM. JtuM used to u ommyaercs ot would, romyckaromniero BO300HOBJIEHUE JICHCTBHU.
Would take B mepBoM npeanoKeHU: NpeICTaBIsAeTCs HEKOPPEKTHBIM. CpaBHUTE:
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She used to call me. She would call me.
OHna panvuie 360HUNG MHe. OHa, b6vI6aN0, 360HUNA MHE.
Bepno, uro used to paboTaeT U Ha JEUCTBUE, U HA COCTOSHME, B OTIIMuKEe oT would, mepenaro-
niero Tojbko gAeiictBue. OngHako used to mepex look greener ompenensieTcsi MPEXIe BCETO
npugarounsiM when [ was a child.
346.1
[TepeBeném:
It would be nice to see more of R. and B.. bvino 6v1 xopouio uawe sudems P. u b..
JocnoBHeiit iepeBoa Mot uacmo sudum Anny We often see Ann He 0003HAYAET yIapHOE YaACHO
u 6e3 00cToATeNCTBA MecTa He HecET HUKakoi nHdopmaiuu. Mozens to see much of nmepenaér
yaapHOe, Hecyllee MHOOPMAIHIO Yacmo, ¢ KOTOPBIM OOCTOSATEIHCTBO MeCTa HeoOs3aTeNbHO.
[IpuBenémM npumepsl 3TOM MOJENH:
We see little of him. peoxo
I see less of him in summer. peorce
He sees a great deal of the Greens On ouens uacmo 6wvieaem y I punos.

346.2
ConocraBuM:
Three more of the missing climbers ... Ask for three more pens.
Could I have some more of that smoked fish? Could I have some more soup?
I don’t think any more of them want to come. I don’t need any more nails.

W3 conocraBnenus sicHo, uto of onpexnensercs the, that, them u yka3piBaeT Ha OTHOIIECHUS YaCTH
U 11eJI0T0. DTH MPEUIOKEHUS HIUTIOCTPUPYIOT PACCMATPUBACMYIO MOJICITh.
[Ipennoxxenue ¢ a fool He BMchIBaeTCs B MpUBEAEHHBIN psijt. [lokaxkeM 3Ty MOJelb:
He is a bit of a coward.
It isn’t much of a boat.
She isn’t much of a talker.
I am much more of an individual today.
He is too much of a gentleman not to come.
B aT1oit Monmenu apTukiib a 0003HAYaeT MOHITHE, C KOTOPHIM COOTHOCHTCS JUIO (TPEAMET);
much (more) 31ech — B 3HAYEHUH CYIIECTBUTEIHHOTO.
346.4

[TepeBeném:

There’s just one more river to cross. Ocmanacwy ewé 1uub 00HA peka.
Infinitive-onpedenenue to cross, 00sI3aTSIBHBIN 1T TPAMMATHUECKOTO MOPSJIKA M JOTHICCKON
0OCTOSITEILHOCTH, MOXET HE MEPEBOJUTHCS, U3 KOHTEKCTA SICHO, YTO OCMANOCL nepetmu eué
auwb 00ny pexy. Ilpueném moaoOHOE PEIOKEHHE:

There are two weeks to go (wait). Ocmanocwy 0se Hedenu (delicmeogame...).
347.5
Kak o0bsicuuth Hapeuue ¢ aptukiem?! [lepeBeném:
It hurts much. The truth hurts most.
Omo ouenv panum. Bonvnee sceco panum npasoa.
348.2

Much ¢ mocaenyrommm of nMeeT 3HaUCHHE CYIIECTBUTENBHOTO0; of epe1aéT COOTHOLIICHUE IBYX
CYIIIECTBUTEIBHBIX KaK YaCTH U IIEJI0TO.
348.5

Vcrnonp30BaHuE CIOB COOTBETCTBEHHO THITYy IMPEIOKEHUS MBI ObI HE CBS3BIBAIH CO CTHIIEM.
CootHecéM a lot of muoorcecmseo m many/much mnozo, some xoti-kakue u any kaxue-Hu6yob; 3Tu
CJIOBa B PYCCKOM S3BIKE TaKXKe YHOTPEOJSIOTCS COOTBETCTBEHHO THITY IPEIJTIOKECHHUS, XOTA
CIIeZIOBaHUE 3TOM HOPME HE TaKOE ITOCIIEeI0BATENIFHOE, KaK B aHTJIMICKOM SI3bIKE.

[ToMuMo THIIa TIPEUIOKEHUS, B WCIOIB30BAHUU PACCMATPUBACMBIX BBIPAKCHHNA €CTh U
npyrue coodpakenus. Tak, MOJOXKUTENBHO 3apshkeHHOe a lot of He coryacyercst ¢ HeraTUBHBIM
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3HaueHueM bad driving, Ho mocie so much traffic — oHo opranwuno. [Touemy too many mistakes,
a He a lot of mwu a great many? HeratuBHOMY cMBbIciTy mistakes cOOTBETCTBYeT many; too ouens
nepeaaéT HapylIeHHe MEphl, B OTIIMYME OT TOJOXKHUTEIBHO 3apsDKEHHOTO a great many oyeHb
mHozo. CpaBHuTe very warm u too hot, very happy u too depressed, very good u too bad.
CpaBHHUTE U J]Ba IEPEBOAA HAPEUHSI OYEHb:

I enjoyed the film very much. I felt very badly about his departure.

B mocneqnem mpumepe maparpada much (a He a lot) ompexaensercs HETaTUBHBIM 3HAYCHUEM
unemployment. [TokaxkeM yTBepAMTEIIbHBIC MPEUIOKEHUS ¢ much ¢ HEHTPaIbHBIM COJEpIKa-
auem: Much has happened since then; There is much to say. Ho I have a lot to tell orpaxaer
MIOJIOKHUTEIILHOE COICPIKaHUE.

OtnenpHO ckakeM 0 many B ...he doesn’t know many women. Many 31ecbk 00BsCHSETCS
He u3 negative clause. OtpunarensHoe Mo GopMe, ITO MPEIUIOKEHUE MBICIUTCS KaK YTBEPIH-
TEJBHOE ... OH 3Haem Mazo KHceHwjuH. TakoB y3yc: few nmepemgaércss mocpecTBOM not many; WiH
badly — not well u npyrue.

Many npunacamenbHoe UCTIONB3YETCSI HE3aBUCUMO OT THIA U COJIEP>KAHUS MPEIOKEHUS:
Many economists support this idea.

349.1c

C Progressive u Perfect Infinitive must ucmosb3yercsi B 3HAYCHUH BBOJHOTO BBIPAKEHUS
00JIHCHO ObIMb, TIEPEIAIOIIETO JOTMYECKOE 3aKII0UCHHUE:

You must be joking. Tb1, O0n2CHO OBLIMB, WYMULULD.
I must have left them at home. A, 0ondicro 6vimsb, ocmasun ux 0omd.
349.1e

VYkazanue, 4To must B KOCBEHHOH pedd MMEeT «a past sense», HUYeMy HE y4uT, Oojiee TOro,
03ajaynBaeT. B cuiy cBoero 3HayeHus ATOT IUIAroJl HE MOAYMHSIETCS MPABWILY COTJIACOBAHUSA
BpeMEH. BrIpaxarommil 10 KEHCTBOBAHNUE WIIM ATUYECKUM JOJT, must BBIXOAUT 3a paMKu Past
Indefinite. CpaBuure:

He said that he had to meet Ann. He said that he must look after Ann.
350.6
Must u should, He cunTasi OTHOCHTENBHO y3KHE 3HAUCHHS UX, COOTHOCATCS KaK OOBEKTHUBHOE U
cyowpexkTuBHOE. CpaBHUTE:

You must take care of your parents. Y ou should be harder on your son.
Cootnomrerne should m must womoctpupyer ¢pasza It’s not a should, it’s a must Omo we
noscenanue, 3mo — HeoOX00UMOCHb.
351.1
Must u have to 31ech IpUPaBHUBAIOTCS MO 3HAYCHHIO, YTO HEPe30HHO. CpaBHUTE:
I must run the house. I have to make dinner.
Must BeIpakaeT 0ObEKTUBHYIO HEOOXOIUMOCTh (Kak W must get 1 must improve B mpuMmepax
naparpada, Ho He must be here W3 Toro ke psaga MPUMEpPOB ¢ Must B OTHOCHTEIHHO y3KOM
3HAYCHUU JTOJDKCHCTBOBAHUS — MOJYUHEHUS WIN TIPUHYXKICHUS ), I STHUECKUI 10ir; have to
o3HauaeT npuxooumcst (B cuiy o0CTosATeNbCTB). OpUEHTUPBI TPEThero KoMMeHTapus «from the
speaker» u «outside» — HamM Ka)KeTcCs, HEOTIPABIAHHBI.

351.3
[TepeBeném:
You mustn’t/can’t open this parcel Omom c6épmox Henb3s OMKPbIBAmMb
until Christmas Day. 00 Pooicoecmaa.

You mustn’t Henb3sa 03HAYACT 3anpewaemcs, you can’t nenv3sa — ne paspeuwiaemcs. «Can'’t is also
possible» n «normal in American English» — neonpaBnanusl. [lokaxkeM apyrue xenv3sa:
One can’t change one’s appearance. Buewnocmo nenvzsa uzmenums.
One can’t Henb3s niepeaéT NPAKTUYECKYI0 HEBO3MOXKHOCTb.
One should always give oneself Hacnex nenvss ynaxogvisams euju.
plenty time to pack.
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Henv3a xak pexoMeH1anus nepeaaéTcst yTBepAUTENbHbIM peioxenueM. Wm:

People should always read things Henv3sa Huue2o noonucvieams,
before they sign them. He NnpouYumas.
352.1

Ham He mpuxoamiocsk BcTpedars have (got) to, mepeaaromimii JOru4eckoe 3aKIIIoueHue.
[TokaxxeM psij| TI1aroJ0B, KOTOPBIC UCTIONB3YIOTCS JIUIsl BRIpaXKeHHUs «negative conclusionsy:
You must have misunderstood me.
She must have failed to recognize you.
He must be quite unaware of the situation.
The letter must have been left unanswered.
CootHecém:

That can’t be his mother ... She must be somebody else’s mother.
Negative conclusion nepenaér, HaMm Ka)KeTCsl, MPEUIOKEHUE CIIPaBa, MOJIOKUTENbHOE 1o (hopme,
KaK ¥ MPUBEAEHHBIC BHIIIE.
352.2
Hcnonp3oBanue must u should B crieyromem npeayioxKeHUH Ha PaBHBIX — COMHUTEIBHO:
People must/should understand that the world is changing.
CootHomenue must 1 should kak 00bekTHBHOE U CyOBbEeKTHBHOE ¢M.350.6.
3523
Must ¢ HEOOXOMMOCTBIO BKIIIOYAET B ce0s1 Oymymiee, 0 4€M rOBOPHUTH M3ITHIIHE:
You must study English; You must take care of your parents.
EcTp must B cpaBHUTENFHO Y3KOM 3HaY€HUH | )IOAYMHEHUS WK 2)IPHHYKACHUSL:
1. I must go; How long must we go on walking?
2. You must help me; She must do some cooking.
CooTHecéM:

... you must bring it back before ten. ... you’ll have to bring it back before ten.
Must npunyxnaet; will have to o6o3HauaeT 00s3bIBaIOIINE K MPUHYKICHUIO 00CTOSTEIBCTBA
JUIS CMSITYEHUS IPUHYKACHUS.
352.4
Must ¢ nocnenyromum Perfect Infinitive momken paccmaTpuBaThCs B CBOEM JOTOTHUTEIBHOM
3HAYECHUH, B CIEUU(UIECKOM HCIOIH30BAHNH, KOTJIA 3TOT IJ1aroj, MOXKHO CKa3aTh, yTpauyUBaeT
CBOMCTBO MOJIAIbHOCTU. AHAJOIMYHO UCIIOJIb3YIOTCS [J1arojbl appear 1 seem:
He seems to have left; He must have left; He appears to have left.
MBI pacronoKuiIu TJarodibl Mo Mepe YCHIICHHUS certainty.

3573
Tarxoke opueHTupyet Ha Oyayiee can: Can you come tomorrow? Ts1 modrceuiv/cmodxcelts. .
358.1

CocnararensHoe npuaaTounoe that she not realize... umo6sr ona He nonumana 6wvi ...MBICTUTCS C
omymieHHbIM should. MHaue kak o0bsicauTh that she realize (6e3 s)...?
358.7
«Usually» nomyckaet ciydaun uckioueHus. IlpuBeaém ux:
I can’t bear asking people for something.
not without some interesting adventures
Yes, it’s me. I’'m me and not somebody else.
I can’t buy it unless my parents lend me some money.
Ms1 ucnonszyem some (something, somebody ...) B oTpuUIIaTenbHBIX NMPEIIOKEHUAX, KOT/IA B
HATMYUU 4ero-mubo (koro-mubo) He comHeBaemcs. [lepeBeném mocnemanuii npumep: A cmozy
KYNUmy €20, MoabKo ecliu pooumenu 000xcam mue oenes. Hanmuune eHer — HECOMHEHHO.
359.1
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OtpunarensHas (opMa OCHOBHOTO TJIarojia yCHJIMBAET OTPULATEIBHBIA CMBICT TPEITIOKCHHS
HE3aBHCUMO OT ero coxepxanus. [Tokaxem:
I suppose she won’t leave the boy behind.
I think there is nothing like a cup of steaming tea.

359.4
ITepeBeném:
Sibyl doesn’t seem to like you. Cubun, kasicemces, He a0o6um meos.
I don’t expect to see you before Monday. A, noxoorce, He ysuxcy meos...
You don’t seem to be getting enough sleep. Tvi1, kaxcemcsi, He 8bICHINACULLCAL.

JInanyto popmy don’t(doesn’t) seem(expect) mepeBoIUM BBOAHBIM CIIOBOM Kadtcemcst (noxooxce).
OTtpunarenbHOe 3HAYCHHE TAaKUX TMPEII0KESHUN BBIPAXKAETCS Yepe3 ITH TIarojbl, TO €CTh MpH
HEepBOIl BO3MOKHOCTH. DTOT MOPSJIOK «HAPYIIAETCS» Ui YCUJIEHUS! OTPULIATEIbHOTO 3HAYCHUS
0e30THOCUTENBHO K cTHIIIO. [Tokaxkem:

He seemed to have nothing to say. Emy, kazanocs, neuezo bOvL10 ckazame.
I expect not to see you. A, noxoorce, He ysuoicy meos.
B pycckom nepeBozie cuiibHast popMa HUKaK He 0003Ha4aeTCs.
360.1
Mps1 661 00BsicHUIHM 3TH (GOPMBI U3 KOHTEKcTa, a He u3 ctuis (formal). @opma uncontracted
UCTIONIB3YETCs, KOT/a, IOTaIbIBAasiCh U3 CUTYaIlMH O HETAaTHBHOM COJEPXKAaHMH, 33Ja€lIb BOTIPOC,
9YTOOBI OJITBEPAUTH JAOTAJIKY, TMOO KOT/Ia CIIpalinBaelb BTOPOi pa3 («at leasty»):

Does she not understand? He nonumaem ona?

Have they not at least a room to stay in? YV nux oaoice oonotl komnamul Hem?

[TpuBeném cBoit mpumep: Your brother was, I believe, unmarried, was he not? (O.Wilde)
[MokaxxeMm MHO# ciTydYaii UCTonb30BaHus Gopmbl uncontracted:
To please you — what did I not do always to please you? (O.Wilde)
...4e20 MOJIbKO 51 HU OeNdll...

dopmy contracted obiiero Bompoca MepeBOIUM CO CIOBOM pa3ée, He UMEIOIIUM aHTJIMHCKOTO
HKBUBAJICHTA:

Aren’t you ready? Passe b1 ne comogul?
Hasn’t she any friends to help her? Pasee y neé nem opyseii...
361.2
Mpr He cormacHbI ¢ «rather emphatic» u «often prefer». CpaBHure:

She is never late. She isn’t ever late.
Nudopmanus Ora Huxoeda e onazoviéaen MOXKET OBITh U CHOKOWHOM, W MOMYEPKHYTOH (C
YAApHBIM Huxo20a). B aHTTIMHCKOM $I3bIKE€ OTPHIIATEIbHBIA CMBICI MPEATOKEHUSI YCUINBACTCS
OTPHUIATEIILHON POPMOI CKa3yeMOTo Kak TJIABHOTO WieHa MpeiokeHus. Mim:
I can see nothing; I can’t see anything (a thing; a single thing).
[Tomu€pKHYTHIM OTPULIATEITBHBIN CMBICH CIIEAYIOMIETO MPEIOKCHHS HE BBI3bIBACT COMHCHHS:
I don’t ever believe anything till I see it in the papers. (S.Maugham)
®pazy u3z H.B.I'orons Cmpensame ne cmpensiem ... anrmiickuii mepeBoxauk nepesén He doesn’t
do any shooting (e He does no shooting ...).
364.1
Coro3z and nepen neither/nor ykaspiBaeT, uTo peub UAET 0 OoJsiee, YeM ABYX JIMIIAX.
364.3
Ham kaxercs, not...nor He mpenoaaraer or, U «more emphaticy mpeacTaBiIseTCs HEPE3OHHBIM.
B nipenoskeHuu HIDKE NOr BBOJUT MPUIATOYHOE TIPEITIOKEHHE, IO CMBICITY UCKJTFOYAIOIIEe Of:
I didn’t know that he comes from Baku, nor that he is Jew.
A ne 3nan, umo on us baky, a maxoce mozo, umo ou espei.
Wnu: He knows nothing, nor does he care to know anything.
OH Hu4e20 He 3Haem U He Xo4em 3HAMb.
365
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«Usually rather formal» mpencrasisiercst ommuOo49HbIM. Neither...nor © not...or UCTIOIB3YIOTCS
COOTBETCTBEHHO KOHTEKCTY. [TokaxkeMm:

Our family is a small one. I haven’t - Ann has a sister.

a brother or a sister. - I have neither sister nor brother.

- Write down my address. - Can I have your pen for a minute?
- I haven’t a pen or a pencil. - I have neither pen nor pencil.
368.1
BepHo, uTo no = not a, not any. Ho uro onpenensier Boioop 3tux hopm?
I have no car. I don’t have a car.
Ask me no questions. Don’t ask me any questions (a question).

[TpeuioskeHUs STUX Map MEePEeBOAUM OJMHAKOBO: ¥V mena Hem mawunsl, He 3a0asaii 6onpocoa,
TO €CTh CMBICJIOBOTO PA3IMYUsl MEXy MpeasiokeHussMUu HeT. PopMbl no U not a(any) COOTHO-
CATCS KaK CIOKOWHas U cwibHas. OtpunatensHas GopMa riaroja Kak BaKHEHIIeH yactu peun
YCWJIMBAET OTPULIATENbHBIA CMBICI IPEIOKECHHSL.

[TockonbKy none moapa3yMeBaeT CyLIECTBHTENbHOE, of mocie none OTAENseT €ro OT
JIPYTOTO CyIecTBUTENIbHOTO0: none of the keys nukakoti knrou (nukaxue knrouu) uz smux Kuouell.

368.3
[TepeBeném:
neither of my parents HU OOUH U3 MOUX pooumenei
none of my friends HUKMO U3 MOux opyset
369.1
CootHecém:

I have got no time; [ haven’t got any time; I haven’t got a minute.
Bo3moxxno nu [ have got no minute kak cwibHas (GopmMa B COOTBETCTBHUH C KOMMEHTapHUeM
naparpada? Mbl He BcTpeuann no minute (cent, word...); Takoe cojiepKaHue MOTYEPKUBACTCA
OTpHUIIATEILHON (HOPMOI CKazyeMOoTo (HE JOTOJTHEHHS ). AHAJIOTHYHO:

He’s done none (=no work) of the work; He hasn’t done any of the work (... a bit of the work).
[Tocnennue 1Ba MpeIOKEHUST HE COOTBETCTBYIOT HM KOMMEHTApHIO K HUM, HH COJCPKAHUIO
naparpada B menom: no fool u not an insect He SBISAIOTCS HHU object, HU complement — 3TO
MMEHHBIE YaCTH COCTAaBHOT'O CKa3yeMOro, BHIPaKCHHBIE CYIIECTBUTENFHBIM. AN insect 03Ha4YaeT
pox, Bu1, 4TO uckitodaet emphatic. [TepeBeném:

He’s no fool. He’s not a fool at all.
Huxkaxoti on ne oypax. On 6ogce He Oypax.
3neck HeT cooTHomIeHus no fool u not a fool mo mpusHaky emphatic; I yCUIEHUST UCTIONB3Y-
etcs at all. [Tokaxxem cootHomenue no fool - not a fool ¢ npyrum 3HaYCHHEM:

He is no poet. He isn’t a poet.

OTH npeIoKeHus iepeBoasTcss OH He nosm CO CIEAYIONIMM CMBICIIOBBIM Pa3IMYHeM: 110 CyTH
(Hukaxoti on He nosm); IO POAY 3aHATHUH (... @ Ipamarypr).

369.3
CootHecém:

I saw nobody; I didn’t see anybody (a person; a single person).

Emphatic onpenensercs oTpunarenbHbIM 3HAYCHUEM CKa3yeMOro, a He JOTOTHEHHS.

370
No doubt recomnenno cnemyer MbiciuTh Kak cokparménHoe There is no doubt momo6HO no
wonder reyousumenvro. Ham xaxercsi, no doubt ynmorpe0isieTcsi caMoCTOSATEILHO KaK PeruiiKa,
nogo6Ho no problem (hope, chance). Certainly ynorpe6usercs, Koraa HeT MecTa JJisi COMHEHHUSL.
Korpa ke cOMHEeHHE eCTECTBEHHO, HO OHO HE MCTBIThIBAETCS, ynoTpeonsercss without any doubt,
nogo6Ho without any hesitation. With no doubt oTpaxkaer cutyaruio, riae COMHEHUE MOXET U
OBITH, K HE OBITE.

Doubtless ucmonb3yercsi COOTBETCTBEHHO YacTH PEYM — MPUIIATaTeIbHOMY WIIM HapEUHIO

Y, HaM Ka)keTCsl, 0€30THOCUTEIILHO K CTHITIO.
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His departure is doubtless.
I’11 doubtless visit you tomorrow.

371.1
ITepeBeném:
No matter where you go, I’ll Kyoa 6v1 me1 Hu noexan, s nociedyio
follow you. 3a moooil.
You’ll be welcome no matter Kozoa b6vl mel Hu npuexan, mebe
when you come. 6yoym paovl.

Present Tense mpuaaToYHOrO yCTYMHUTEIBHOTO MOXKET OBITH MOHATO M3 OyKBAJIBHOTO MEPEBOAA
HeBadicHo, Ko20a mul npuedeulb, OyaylIee BpeMsi KOTOPOTO BBIPAXKAETCS HACTOSIINM, MOJA00HO
NPUJATOYHBIM BPEMEHHU H yCIIOBHSL.

[TepeBon npennoxenus ¢ Coca-Cola cietnpuyen: Kyoa Hu noudéun, sezde Coca-Cola. C
you ¢opmanbHulM nooaedNcauum TIEPEBOIUM noldéuwb (He OTHOKPATHOE KyOdd Obl mbl HU
noexan); you’ll find croutr Ha mecte there is, kotopsiit ¢ Coca-Cola He paboTaer; gezde B
nepeBoie onpeneseT no matter where you go. ITokaxem cootromenue there is u you will find:

There is food in the fridge. You’ll find food in the fridge.
B xonoounsnuke eoa. Eoa 6 xonoounvHuxe.
B npeanoxenun ¢ you will find Ha3zeiBaeTcs exa, KoTopast mpeanonaraeTcs B KaKJI0M JIOMe, KaKk
W JICHbIH, 0enbE, MbUTO | T.1. CO CIIOBOM eda B TakoM 3HadeHuH there is He paboTaer.
373.1
No one u nobody mepeBoastcs Hukmo. B pycckom si3bIKe HET COOTBETCTBYIOMUX (opM (a3epo.
hegkas; heckim). «Means the same» oTHOCUTENBHO 3TUX (POpM — HEKOpPEKTHO. CpaBHUTE:

I know no one in London. Nobody is afraid of your threats.
Bo3MosxHBI 1 N0 one U nobody Ha MeCTe OJHO APYroro B 3THX mpemiokeHusx? Nobody, B
OTJIMYUE OT NO one, 0003HAYAET ONpPeNeNEHHBIN KpyT Jrogeld. O0a MECTOMMEHUST MBICTISTCS Kak
HEUTO 11eJI0e, UCKIrouaroniee of mocie ceodsl.
374.1
«Mainly», «more often», «generally» cTaBsST Mo COMHEHHE YKa3aHHBIE OPUEHTHUPHI (THITBI
npeuiokeHus ). B moareepxxaeHue:
May I carry something?
Did you find something to drink?
Why isn’t someone doing something about it?
If someone takes a dislike to you, they make your life hell.
How long has it been since someone hugged you? (J.Canfield)

CpaBHure:
If you want anything, give me a call. If kids want something, they don’t quit.
Why do you not ask anybody to help you? Why don’t you ask somebody to help you?

cOOCTBEHHO BOIPOC BOIPOC-COBET
Kak Bumum, ecnu Hamu4ue 4ero-iuoo (Koro-mmbo) He CTaBUTCS MMOJ COMHEHHE, Some Ha any He
3ameHsercs. [lokaxkeM any B yTBepAUTEIbHOM MPEATIOKEHUU:
The first event of which we have any record ...
... for any care that was taken of me ... (Ch.Dickens)
Any Ha MecTe some yKa3bIBaeT Ha HUYTOKHOCTh CBHICTEIHCTB U 3a00THI.

375

[To HamemMy MHEHMIO, CHIIbHOM («more emphaticy) siBisiercst popma wasn’t an answer.
385.10

One Ha MecTe a 00uH MOMUEPKUBALT ITO 3HAUCHHUE: at a (one) time (sitting). Mnu:

- We live in a room in Green Street.
- Do you all live in one room?

OOBsiICHEHHE UCTIONB30BaHUS a U ONE U3 CTHJIS — HEONPABIAHHO.

385.20
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®opwmer There are twelve of us u We are twelve in number onpeaenstoTcsi KOHTEKCTOM: TiepBast
OpraHWYHa B HayaJie COOOIICHUS, BTOpasi — KaK JOMOJHUTEIbHAS WH(POPMAIIHS:
We want a big meal. We haven’t had anything since morning. We are six in number.
392.1,2,3,4
Hawm kaxkeTcst, (hopMasibHBIE TIOJIEKAIIIE ONE M yOU COOTHOCSTCS 10 YPOBHIO 0000IICHHS:
One learns from one’s mistakes. You can’t park here.
One can’t change one’s appearance. You must keep your promises.
392.7
B Azepbatioscane 3a6apusaiom npekpachwiil uail IEPEBOIUTCS C GOPMATHHBIM TOJIJICIKAITIM WE
wini they B 3aBHCHMOCTH OT HAIMOHAIBHOHW MPUHAIUICKHOCTH roBopsmero. Mmu: We (they)
speak Spanish in Mexico B Mekcuxe 2060psim no-ucnamcku.

394.2
[TokaxxeM cBoil mpumep:
Only use the machine as it was HUcnonvzyuime mawuny monvKo
intended. 1O HA3HAYEHUIO.
395.1
[Tomo6GHO open UCTIONB3yeTCs roast:
I had roast potatoes for lunch. The potatoes were roasted just now.
400.1
ITepeBeném:
It’s nice if a child can have his own room. Xopowio, eciuy pebénka ceos komHama.
Car hire is expensive. It’s cheaper to take
one’s own car. ... lewiesne 63simv c6010 MauwiuHy.

[TpunaraTenbHOE OWN HE TIEPEBOJUTCS; OWN CIyoceOHOe TIepeNaéT MPOTUBOIIOCTaBIeHHe. Miu:
It’s for your own good.
It’s all his own doings.
She spoke in her own language.
My own way of solving the problem is that ...
Own cayorcebHoe oueBUAHO B in her own language ra c6oém (cobcmeennom? )ssvixe.

400.2
[TepeBeném:
I’d like to have a car of my own. A xomen Ovl umemsb c6010 MAWIUHY.
It’s time you found some friends of your own. Ilopa 6b1 mebe 3asecmu ceoux Opy3ell.

®paza of my own MBICIUTCS KaK 4acTh NMpUAaTOYHOTO ompeneneHus that would be of my own
KOmMopas npeocmasnand vl Moo coocmeenHocmy. ByKBalbHBIN NEPEBOJ €800 MAWUHY MY car
HEBO3MOXKXCH, TIOCKOJIbKY MAIIMHbBI B HATHYNH HeT. CpaBHHTE:

I left my copy at home. I’d like to have a copy of my own.

[TepeBeném:

Tvl modtcewtv 8351mb Mo10 Kamepy. — Mue nysicHa ceos.

You can borrow my camera. — I need one of my own.
Bo3morkeH 1 1ocnoBHEIN nepeBo Mue nyscna céos I need mine?!

402

Vcnonb30BaHue apTUKIIS € part OMpeaessieTcss TeM, KaK MBICIUTCS 3TO CYIIECTBUTEIBHOE — KaK
HCUHCIISIEMOE WITH HEUCUHCIISIEMOE:

A compartment is a part of a carriage. I spend part of the time studying English.
Large yka3piBaeT Ha HalMyuMe IPYrod, MEHBIIEH 4YacTH ABEPH, TO €CTh part MBICIUTCS Kak
HCUHUCIIAEMOE CYIIIECTBUTEIILHOE.

405.5
Yro ompenensier BoIOOp mpemiora mocie surprised u shocked? ®durypanbbiii at y nepenaér
HEMOCPEICTBEHHBIN OTKIUK. CpaBHUTE:

I am surprised at your words. I am surprised by his departure.
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At c the prices in London mpencraBnsieTcss HEKOPPEKTHBIM.

406.2
[TepeBeném:
There’s Neville, eating as usual. A 6om u Hesunn, ecm, kax 0ObI4HO.
[TpuBeném mogoOHOE MpeIOKEHUE:
Here’s Mr.Green leaving home. Bom mucmep I'pun yxooum uz domy.

Here is u There is cooTHOCSITCS Kak criokoiiHas U cwibHas ¢popmbl. Mmu: Here (There) you are.

PaccmarpuBaeMoe npeyiosKeHHe He COOTBETCTBYET KOMMEHTapHIO Haparpada, mocKOJIbKY
He mpeanonaraet participle clause who is eating. 3ansTas nepen eating yKkasbIBaeT,HaM KaXKeTCs,
Ha (he is) eating.

IlepeBeném:
I found him sitting at a table covered On cuoen 3a cmonom, NOKPbIMbIM
with papers. eazemamu.
ITouemy He He was sitting ...? Ciy»xeOHblii find coxpanser Mmecto nmojyiexaniero s 1.
406.3

Used economically mbicnutcst He kak adverbial participle clause, a kak yacTb NPHUIATOYHOTO
npemioxerus Once it is used economically ¢ onmymeHHBIM OOIIUM C TJIABHBIM MPEIIOKCHAEM
NOJISKAIIUM, YTO MPUHATO B aHTJIMHCKOM cuHTakcuce. Ham kaxercs, ¢ will, mepenaromum
oovikHoseHue Oenamov umo-mo (will last), opranmden once, a He if. IlpuBeném momoOHOE
UCIIOJIb30BaHUE ONCe:

Once trained and given a territory, you Kozcoa mebs nayuunu u npedocmasunu
are largely on your own. Y4acmox...
OcranpHble TipeIoxkeHus naparpada — ¢ adverbial participle clause. @opma simple wmu perfect
OTpeneNsieTcsl JICKCUYECKUM 3HAaueHHeM TJjiarojia: B OTIMYUE OT put noroocums, fail exams
npo6aAIUmMb IK3aMeHbl TIPEINOIaraeT Mporecc.
406.5

Ham kaxercs, mpeacraBieHHBI 371ech HesaBucumbiii (AOCOMIOTHBIN) MPUYACTHBIH 000pOT
OOBSICHIETCS M3 CIEIHU(PHIECKOTO «OOpaIIeH!s» C MOIeKAIIUM B aHTIIUICKOM si3bIKe. B cry
COOCTBEHHOTO MOAJIEKAIIEro (B OTIMYHE OT PYyCCKOro mpuyactHoro obopora) HesaBucumblii
NPUYACTHBIA 000pPOT TMEPEBOAUTCS KaK YacTh CIOXKHOTO MpemioxkeHus. OIHAKO TrpaMMaTH-
YeCKH CTpoi 000poTa ype3aeT mpaBa CBOETO IMOJUICKAIIEr0, COXPAHAS 3a MOMAJISKAIUM Tpe-
JIOXKEHHUs HaIekalee monoxxkenue. [lepeseném:

A car roared past with smoke pouring Mumo ¢ pésom npoexana mawiuna, u3
from the exhaust. BbIXJIONHOU MPYObL BANUTL ObIM.
With Peter working in Birmingham, and Lucy C pabomoii I[lempa 6 Bupmuneeme, ¢
travelling most of the week the house seems HOCMOSIHHbIMU pa3ve3damu Jlycu, 6 dome
pretty empty. OY€Hb Nnycmo.
406.6

[To HamemMy MHEHHIO, HU OJIHO M3 HPEJIOKEHH maparpada He oTBeuyaeT ero 3arojioBky. Bce
IPEUIOKEHUS — C TEPYHIUEM, KPOME CIIEAYIOIINX:
When telephoning from abroad ... = When you telephone ...
Once (it is) deprived of oxygen, ...
Once (it is) cooked ...
... as being a very nervy kind of person.

B 3Tux npeanokeHHUsX OMyIIEHO MOJUIeXkallee BMECTE€ C YacThbI0 COCTABHOI'O CKa3yeMoro Kak
ofIree ¢ MoAIekalM TTIaBHOTO npeanoxeHus. I1ockoabpKy ckazyeMoe MepBoro MmpeaokKeHUs
HE COCTaBHOe, 37ech mpuHuUMaeTcs popma when telephoning. Kak Bugum, mpuvactus 3THX
NPEUIOKEHUH SBISFOTCS COCTaBHOM YacThIO CKAa3yeMOro, TO €CThb NMPEAJIOKCHHS C HHUMH HE
MOTYT paccMaTpuBaThcs Kak participle clauses.

3aMeTuM, 4TO TEPMUH —ing forms CTUpAET TpaHb MEeXAy repynaueM u Participle I, kaxmas
U3 KOTOPBIX JIOJIKHA OCO3HABAaThCs U UCIOJIb30BATHCS COOTBETCTBEHHO. BO3MOKEH JM mpeior
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nepen Participle 1?7 Ykazanme, uto «—ing forms after prepositions can often be considered as
either participles or gerunds», — ommobouno. [TokaxkeM ciy4ail, UMEHHO Clly4aii, KOrJla MOKHO
ucnonb3oBath U Participle, u repynauii: (On) Hearing the news he turned pale. IIpennor on
nepenaaét caMoe CKOpoe 1nocie, 311eCh HACTOJNBKO CKOPOE, YTO HA MECTE TePYHIMs (C on) MOXeET
ObITh HcToNb30BaHo Participle 1.
406.7

Kareropus participle clause npencrasnsercs cnumikom obmiei. @ynkiun Participle B mpuBenén-
HBIX TIPEIJIOKCHUSAX OYCHb pa3Hble. B mepBhIX nBYX mpemnoxkeHusx Participle I - B cocraBe
CJIO)KHOTO JIOTIOJIHEHHUSI TOCJE TJarojioB (U3UUECKOro BOCHpUATHS. TpeThe NpeanoxeHue
ciexyeT MbICIUTh Kak She was drinking my whisky, oHo Tak u mepeBogutcs Ona nuia moé
BUCKU, TPAMMaTUYECKHI CTPOH aHTIUICKOrO MPEUIOKEHUS ONpPEeNeNsieTcsl TeM, YTO MpeaMeT
pasroBopa He she, a I, kotopomy «ciayxkut» find, coxpanssi qIsi HEro MECTO TOJJICKAIIIETO.
[Tpuyactue repaired yka3plBaeT Ha Kay3aJbHOE 3Ha4YeHHE get; 371echb C HATSHKKOM MOKHO
ropoputh 0 participle clause. Participle 1 working mocnemyromero npeajioXeHuss ¥ BOBCE HE
oOpasyeT clause, OHO HCIOJIB30BAHO CO CIIY)KEOHBIM get, epeAaloNIIM MPOLECC C ONpeeneH-
HBIM PE3yJIbTATOM.

[Ipennoxenue ¢ have cienyer mpicnuTh kKak You will soon be walking again; mogo6Ho
cinyxkeoHomy find Beimre, have coxpanser We Ha MecTe moijiexxaiero.

Haxkonern, understood B mocneaneM npesiockeHUH nepenaét KayszaiabHoe 3HaueHue make,
Kak ¥ repaired c get BoIIIIE.

407.3
[TepeBeném:

B komuamy gowinu 08e dHceHujuHbl. The room was entered by two women.
[Touemy Passive Voice rmarona enter 6xooums, HEBO3MOXKHBIA B PYCCKOM SI3BIKE, BO3MOXKECH B
anrnuiickom? Passive Voice Hcronbp3yeTcs Kak CpeACcTBO COXPAHUTh MpeIMeET (JIUI0) pa3roBopa
Ha MECTE IMOJIJIC)KAIIETO:

Ha Anny enusem [Joicetin. Ann is influenced by Jane.
Cmyoenmol ouend 110065m e2o. He’s very much admired by his students.
Cnyeu ¢ nrobonvimcmeom cmompenu The girl was curiously being looked at
Ha 0e8YUIK). by the servants. (M.Reed)
B cneoyrowem 200y 6 nawem knacce Our class will be taught by another
06yoem npenodasamuv 0Opy2ou yuumero. teacher next year.

MoxxHo 7H «IomycTuTh» another teacher Ha mecto momnexamero? B pycckom si3blke Takoe
noJyIexariee (He MpeIMeT pa3roBopa) OKa3bIBaeTCsl B KOHIIE MPEUIOKEHUS, YTO B aHTIIMHCKOM
A3bIKE HEBO3MOXKHO: E2o ocmanosun nonuyetickuti He was stopped by a policeman. Ectb nemnbiii
PSLI TI1aroJIOB, UCTIONIB3YEMBIX Ha CITy:KO€ y MOJICKAIIETO:

Buepa mue noseonun Tom. Yesterday I got a call from Tom.
Koeoa s npocuyncs, cmon 6vin Hakpwim. ... | found the table laid.
On 6 moeti racmu. I have him at my mercy.
YV mens pazbonenacw conosa. I developed a bad headache.
[Tokaxkem Ipyrue crocoObl COXPAaHUTh MPEMET Pa3roBOpa Ha MECTE MO/IJICIKAIIIETO:
B smoii newepe enezoames 3meu. The cave houses snakes.
Mens 6ecnoxoum 300pogve Toma. I’m worried about Tom’s health.
408

Hannuue unm orcyterBue by-dpasbl omnpenensiercs «3amaueit» Passive Voice. Passive Voice
UCTIONIB3yeTCs U Koryia the agent He UMeeT 3HAYCHUs, M YTOOBI MOAYEPKHYTH the agent:
The room is cleaned every day.
... the virgin lands were developed almost entirely by the Komsomol.
By-(dpa3za obs3atensHa B Passive Voice, korjga oH Ha citysx0e y noanesxariero (cm.407.3):
The delegates were met at the airport by the representatives of the firm.
B asponopmy denezcamog ecmpemunu npeocmagument pupmoi.
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I was shocked by your attitude He wnTrocTpupyet passive clause; 3neck Het the agent, u mocie
shocked npunacamenvrnoco BO3MOKEH 1 peJIoOT at, B OTJIMYKE OT by Mepeaaromnii HemocpeacT-
BEHHBIN OTKJIUK.

Pexomennamus A.MaxkiauH uzberath ucrnoib3oBaHusi Passive Voice, 3a HCKIIOYEHHEM
OTIpeICIEHHBIX ClTydaeB, mpezcTaBisercs HeompaBaanHod (Reference Guide to English,
Washington, D.C., 1992, ctp.390).

409
Oo6mwsacHenue Active Voice npeanoxenus John’s painting my portrait u3 TpeGOBaHUS TOMECTUTh
«News» B KOHIIE MPEAJIOKEHUS — OIMO09HO0. OHO HE COTIacyeTcs ¢ MPUHIATHIME B aHTIMICKOM
MPEIIOKEHNN TEeMa-pPEeMaHTUYECKUMHU OTHOIICHUSAMU: HOBash WHOpMalus, pagud KOTOpOU
CTPOUTCS TIpeJIOKEHUE (pema), TPUBOJAUTCS paHee YK€ M3BECTHOM (TeMa), B MPOTHBOMIOIOXK-
HOCTb PYCCKHM MpeanoxkeHusM. Hanpumep:

I have jam to my tea. A noio uaii ¢ sapenvem.
Put sugar on the berries. Ilocvins 5120061 caxapom.

B paccmaTpuBaeMOM IpeIOKEHUH BCE WICHBI MHPOPMALMOHHO paBHO3HAYHEI, 3/16Ch HET TeMa-
pemaHTHuYecKUX oTHomeHui. Passive Voice mpeanoxkenus ... it was painted by my grandfather

eé Hapucosan Mou Oedywika CIYXHT TOAJEKAIIEMYy, COXpaHSs Ha €ro MecTe IpeaMeT
pasroBopa it = the picture.

409.2

[TonmpoGyem OTCTOSITH CrieU(PUIECKH aHTITUHCKOE COOTBETCTBUE MEXKIYy meaning U grammar Ha
paccMaTpruBaeMoOM MaTepuanie. BepHo, 4to mHOTIa 3a active verb cTtouT passive meaning. 910
(dhopMaIbHOE «HECOOTBETCTBUE» MMEET Jorndeckoe oonsicnenue. Tak, He got a job mbiciuTcs ¢
get = to be given; rpaMMaTHYeCKl YKOHOMHYHBIN, get B 9TOM 3HAYEHUH IUPOKO UCTIOIb3YETCS:

You shall get help. Tebe nomozym.
I got a book for my birthday. Mmne nooapunu xknuzy ...
When am I going to get my cup of tea? Kozcoa mne oadym vawxy uas?
ITepeBeném:
My shoes are wearing out. Mou mygau chawusaromesi.
Suddenly the door opened. Heoorcuoanno osepv omkpuinace.

Ot1u npeiokeHus He TpeOyIoT oObsicHeHHsI. Bo3BpaTHbIe wear 1 open Tak U epeBOAATCS.
To be worried (drowned) — rmaron-cocrosinue ¢ worried (drowned) npuracamenvhvim;
3aech HeT Passive Voice.
414
CpaBHure:

The window was closed. The window was closed just now.
3nech ciaemyeT pasiiuuaTh COCMOsiHUe W Oeticmeue. Was ClieBa — CBSA30YHBIN, Kak M is B The
window is open; was crpaBa — BCTIOMOTaTeJIbHbIH, 00pa3yronmii Passive Voice. Wnm:

The table was turned over sideways and the lamp got broken.
®opwmer was turned u got broken uIeHTHYHBI, HO CMBICT KaXI0W M3 HUX CHEIU(UUYCH: TIepBasi ¢
HeoOXoauMocCThI0 mpeanonaraer the agent, sto Passive Voice; got ke 3mech uckitoyaeT the
agent, 3TO CBSI30YHBIN IJ1aroy cranoBieHus. CpaBHUTE:

The criminal got caught at the station. I got caught in the rain.

31ech COOTHOCATCS get gcnomozamenvubiil M get casa30uHbLi. J1JI1 TIONIHOTHI KAPTHHBI MTOKAXKEM U
get kayzamuensiti: He got his leg broken, u get do6usamscs: We must get him to help her;
infinitive o help — 4acTh KOHCTPYKIIMH CI0JX4CHOe OononHeHue, B otimmyue ot Infinitive 6e3 to
nocine get kayzamusnoeo: We must get him join them.

418.1
Hawm kaxercs;, Winter is come cienyeT paccMaTpuBath He kak Present Perfect, a kak coctosHue.
Amnanornuno: They are gone; We are done with the work. Mmm: She is missing; 3To He Present
Progressive, 3T0 — cocTosiHuE.

4222
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[Ipomenmee Bpems NPUBEAEHHBIX MPEUIOKEHUM 00pa3yeT cociaraTelibHOe HaKJIOHEHUE;
«present or future meanings» — HeEONpPaBIaHHO.

424.5
CpaBHure:

Is that Ann? — Yes, it is. Is that girl Ann? — Yes, she is.
[Tomexaree OTBETOB OMPEACTSACTCS MOIICKAIINAM BOTIPOCOB. It B MEPBBIX IBYX MPEIOKEHUSIX
naparpada COOTBETCTBYET yKa3aTEIIbHOMY MECTOMMEHHIO that U B 3TOM 3HAYCHHH MOXKET COOT-
HOCHUTBCS C JTIOOBIM 00beKkTOM. [Tokakem:

Who (What) is that over there? — It’s Tom (my camera).
B Ttpethem mpennokennn maparpada it mcmosib3oBaHo Oe3 mpeaBapurtenbHoro this (that). B
MocleAHEM TIpeIoKeHHuH! it oOpasyer cleft sentence, B KoTopoMm, Kak M3BECTHO, it «OTCEKAET»
0001 YiieH mpeioKeHus, To ecTh «identifying him or her» u BoBce HeomnpaBIaHHO.

424.7
It 3mech cieayer MBICTUTH Kak (opMalibHOE MOAJIEKAIIee, UCIOIb3yeMOe B COOTBETCTBHH CO
crienu(puKoi aHTIUHCKOTO CHHTAKCHCA, HE3aBHCHUMO OT CMBICJIOBOW CHUTyaluu. [ jaron rain —
Oe3MuYHbIN, 0€3 MomIeKallero it OH, KaKk ¥ SNOW, HEBO3MOXKEH. Seem ez nuunbiil 0€3 it TaKKe
HeBo3MOKeH. [lokaxkeMm it gpopmanvroe noonesxcawee B byHkuuu onepexenus: It is human to
err, Te it = to err.

424.10
One, you, we, they 3aecb—(popMabHbIe MOAISKAIIHE, OTITHYAOIINECS MKy COOOH 10 YPOBHIO
0000menus. One — HanboJIee BRICOKAN YPOBEHb 0000IIEHNUS: YeIOBeK Kak TakoBoi. One should
never take advice mpencrasisieTcst HeopraHudHbIM. « The people around», «the authorities» — 3To
YyacTHBIE ClTyyaH ucnojb3oBanus they. [Tokaxxem unoe they:

They say love is blind.
They speak Spanish in Mexico.

[Tokazatenu «the speaker», «the hearer» — onmpoBepraroTcst mpumepamu:

We make fine tea in Azerbaijan. B A. 3asapusatom npexpacuwiii uati.
3neck the hearer — uckimoyaercs.
424.12
«Is that the manager?» «I believe so0.» ... «A nonaezaro, oa.»

So 31meck — c10BO-3aMecTUTENb Ha MecTe 1ienoro npeaioxenus: [ believe it is the manager. Wnu:
She is away. — Who told you so (= she is away)? He 3Has 310 3Ha4ueHHE SO, BhIpaxkeHue the more
so as (because) mem 6onee, umo HE YCBOUIIE:
You must study English, the more so (= you must study English) because
you are going to move abroad.
CpaBHure:

The story could be true but I hardly think Is the car new? — I think so (= it is).
it 1S ... MHe Kadicemcs, 8pso Ju. ... Mlue xaorcemcs, oa.
Them B All the trees have got blossom on (them) He mpenmonaraercs, TOCKOIbKY On 37eCh
HE Mpeior, a HapeyHas yactuna. Bosmoxkno nu She had a red dress on her?;to have on=to wear.
®paza a box with cups in (it) kopobra ¢ uawxamu 6e3 it, HAM KaxeTcs, HEBO3MOXKHA,
noo6Ho a tray with a bottle on it; unm: tea with lemon in it; a cake with candles on it. [Touemy
W3JIUMIIHSAS B epeBojie ¢pasa in(on) it o0s3aTenpHa B aHTIIMHCKOM mipesyioxkeHnn? Mopenb a box
with cups in it nepeaér npousBoIbHOE 0ObEAMHEHUE JIBYX MPEIMETOB C YKa3aHUEM CII0C00a uX
00BEIMHEHHS, B OTIMYUE OT MOJEJCH, COOTBETCTBYIONIMMHE CpPEACTBAMU IEPEIArOIInX Hepac-
TOPKMMOE WJIM PAacTOPKUMOE eTMHCTBO npenmeToB (a blouse and skirt; a brother and a sister).
Orpanndenne «in descriptive structures with save and with» npencraBisieTcss HEOTPaBAAHHBIM.
MecronMenue mocie Mpeiora OIMyCKaeTcs 3a HEHaJO0OHOCThIO, HE3aBUCHUMO OT CMBICIOBOM
CUTYAIIMH WX JICKCHIECKOTO 3HaUYeHUs riaroia. [lokaxem:
He stopped the car and got out.
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The room was very large. They took me in.
OOBSACHUM OMYIICHHOEC MECTOMMEHHUE B CJICIYIOIEM MPEITIOKCHUN:
I like sweets with chocolate inside ... ¢ wokoradom.
311ech HET HUKAKOT0 00bETUHECHHUS, KOH(ETHI C MOKOIaI0OM — 3TO €CTECTBEHHAsI JAHHOCTh. Mimu:
A sandwich is two slices of bread with cheese or sausage between.

425.9
[Tocnemnue nBa MpemIOKEHUS WLTIOCTPUPYIOT COOTHOIICHHE TMPEaioroB but xpome m expect
Kpome:. but UCTIOJIB3YETCS ¢ OTHOCUTENILHO HE3HAUYUTEIILHBIM COJICPKAHUEM.

426.1
CooTtHecém:

a piece of cake (pie, pizza ...); a piece of news (advice, information...);
a piece of sculpture (music, prose ...)

CymectBurenbHOe cake (pie...) HCTIOIB3YEeTCS M KaK HEUCUUCIIIEMOE, M KaK HCUuCisieMoe. News
(advice ...) HCHONB3yeTCs TOJBKO KAaK HEUCUMCISIEMOE;, MOCPEACTBOM piece IMEPEeBOJAUM O8e
Hosocmu two pieces of news, dsa xopowux cosema two good pieces of advice. Co cioBamu
sculpture (music ...) piece nmepeaaét He Bcera 0003HAYaeMO€E B PyCCKOM SI3bIKE Pa3TUYHE MEXKIY
BUJIOM UCKYCCTBa M KOHKPETHBIM IIPOU3BEJICHUEM ITOTO UCKYCCTBA.

429.1
[TepeBeném:
«Do you mind if I open the window?» «Bvl ne 6o3pasicaeme, eciu 1 OmKpor OKHO? »
«Please do.» «lloxcanyiicma, omxpoume.»

Do B KpaTKOM OTBETE — CIIOBO-3aMECTHTEIIb, €r0 UCIIOJIb30BaHUE B 3TOW (DYHKIIMU HE CBSI3aHO CO
cruieMm. [Tokaxem:
He goes where I do.
Do you like dancing? — Who doesn’t?
We need keep a balance as does the rest of nature. (A.Matthews)
429.3
YTOYHHUM «3aavy» yCHIHTEIbHOTO indeed: OHO CTaBUT MOJ yIapeHHE HApeuue CTENCHH Very.
Wnm: 1 am very glad indeed; Very nicely put indeed. Indeed ycurnumensnoe cnenyer otnugars ot
indeed cayorcebnoco:A very good idea, an excellent idea indeed! 3mecr indeed mepeHocut
NPUHATOE YIapEHHUE C CYIIECTBUTEIHLHOIO Ha MPHUJIAraTesibHOEC.
[TepeBeném:
Thank you for coming. Cnacubo, umo npuwén.
nocit. brazooapio 3a (meoii) npuxoo.
OTcyTCTBHE MPUTSIKATEIHHOTO MECTOMMEHUS Tepesl coming camo Mo cebe 03HadaeT your, ero
UCTIONIb30BaHue HenpuHATO. CpaBHUTE:

I don’t remember being late for classes. I don’t remember Ann (her) being late for classes.
A He nomHI0, umobwvl 1 0onazovléal A e nomuro, umodwul A. (ona) onazovieana
HA 3aHAMUSL. HA 3aHAMUSL.

[IputsHkaTenbHBIA MAJEK CYIIECTBUTEIBHOTO B TEPYHIUAIBFHOM O0OOPOTE OIyCKAaeTcs, HO C
HeoOxoaumocThio Mbicutes. Mnu: Everything depends on the boy coming in time Bcé 3asucum
om moeo, npudém au marvyux eo-epems (azepo6.Hor sey oglanin vaxtinda golmoyindon asilidir).

433.6
«Sometimes» u «in other cases» He opueHTUpytoT. CpaBHUM her u the:
She’s got a parrot on her shoulder. I patted her on the shoulder.
YV neé na nneue nonyeaii. A noenaoun eé no nieuy.

On her shoulder — o6crosTenscTBO Mecta; on the shoulder — obcrosrenscTBo 0Opasza aeiicTBUs
(no auyy, no cnume...). The o603Ha4aeT 4acTh TEJIa O€30THOCUTENHHO JTUIHOM MPUHAJIC)KHOCTH,
Kak 00pa3 neiictBus. ITockosibKy YacTH Tena KakJ1oi o OJJHOM, MOCTONBKY — the.
[TepeBeném:
He stood there, his eyes closed and his hands in his pockets looking half asleep.
OH cmosin NoIYCOHHbI, 21a3a e20 ObliU 3aKPblmbl, A PYKU 6 KAPMAHAX.
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his eyes closed and his hands in his pockets — He3aBucumasi KOHCTPYKIHS C TTOIpa3yMeBacMbIM
be; there — hopmansHOE 00cTOSITENHLCTBO MecTa; looking He MEepeBOIUTCS, OHO CITY>KUT CHUHTAaK-
cudeckomy nopsinky. CpaBHUTE:

He arrived pale and worried. He arrived at the station looking sad.
He stood still at the door. He stood at the door looking tired.
434
Monens a friend of mine BeIpaskaeT UICH0 MHOKECTBEHHOCTH: OJ1H u3. CpaBHHUTE:
This is my friend Tom. This is a friend of mine.
Emgé cpaBHenue:
He is a son of Ann. He is a neighbour of Ann’s.
Omo cvin (OAWH U3 ABYX-TPEX) AHHbL. Omo coceod (OAVH U3 MHOTUX) AHHbL.

Wness MHOKECTBEHHOCTH PACIPOCTPAHIETCST Ha JIIOObIC B3aMMOOTHOIICHHWS, B TOM YHCIIE H

poncteenHbie: She is a niece of mine (of my father’s). @passr «of the Queen» u «of my father»

(6e3 MPUTHKATETHLHOTO MaIeXka) KaK UCKITIOYCHUE MPEICTABIISIOTCS HEOMPABAaHHBIMH.
HeonpananHo u «a similar structure» otHocuTensHO a room of my own. [lepeBeném:

I wish I had a room of my own. A xomena Ovl umemsv c68010 KOMHAM).
J10CITOBHBIN TIEPEBOJT €600 KOMHANY MY TOOM 371eCh HEBO3MOXKEH, TaK KaK KOMHATHI B HATMYHH
HeT. @paza of my own — nmpumep crienn(pUIecKu aHTIUMICKONH TOYHOCTHU CJICJOBAaHUS CMBICITY. 32
9TON (pazoil Hajmo yraaate mpuaarouHoe npesiokeHue that would be of my own xomopas
npeocmasnina Ovl Mo cOOCMBEHHOCMb.

435
-ing ¢opma u Infinitive mocne prefer cooTHOCATCS Kak obuee u uacmuoe:

I prefer walking/to walk there. xooums/notimu

Prefer ¢ would, Ham kaxercs, uckio4aer -ing GopMmy, Tak Kak cocliaraTebHOE€ HaKIOHEHHE
nperonaraeT Kakoi-To ouH cityyaii; «drive/driving» npeacTaBisieTcss HEKOPPEKTHBIM.

436.1
B mpouecce BHUMATENbHOTO, 3aMHTEPECOBAHHOTO YTEHUS AHTIMMCKUX TEKCTOB OTKPHIBACTCA
YIAWBUTEIIbHAS JIOTUYECKasl TOCIICIOBATEIPHOCT B YIIOTPEOIICHUH MPEIIOTOB B MX CMBICIOBOM
CBSI3M CO 3HAMEHATENbHBIMHU CJIOBaMH. Tak, OObSCHEHHE IMpEIUIOroB at M in mocie arrive u3
OyKBaJbHOTO 3HAYCHHUS 3TOTO TJIAroJia 10s61AmbCsi OTKPHIBAET TO KE COOTHOIIIEHHUE at 1 in B at
night (noon, dawn ...) u in the morning (afternoon ...), at present u in the past (future), at the
centre of the circle u in the centre of the city. HecoorBeTcTButo Mexy in this picture u xa smoii
KapmuHe aHATIOTUYHO HECOOTBETCTBUE Mk Y in this page u va smoil cmpanuye.

437
[IpuBenéHHble TpPEAIOTH MBI BCTpEUaeM B TEKCTaX M CHBIIIMM B YCTHOM peud. 3anava
3aKITI0YaeTCsl B TOM, YTOOBI OOBSCHUTH YIOTPEOJICHHE ITUX MPEUIOTOB, MHAYE UX HE YCBOMWIIIb.
OO6paTtuMcst K HEKOTOPBIM U3 TPEJIOTOB.

[Ipemyoru to n with mocne talk Herpyano o6wssacauth: | talked to the boy (with the boys).
Wnu: What happened to the boy (with the boys)? (no: things that happen to us).

TakoBo xe cooTHomIeHHE to-with mocie agree.2To COOTHOIIEHUE OTpeaAesaeTcs: GakTopoM
yucna (oauH U 1Ba u Oonee): | agree to your comment (with your suggestions). «Agree with
opinion» u «agree to a suggestion» He cornacytoTcs. OObsiICHUM «agree with a person»: a person
JIOITyCKaeT OJHO U 0oJiee MHEHHM, CYXKICHUI.

«Sometimes af» OTHOCHUTEIBHO angry HUYEMY HE YYHUT, PaBHO KakK M MPHUMEPHI ¢ With u
about. Ilpeanoxxum oObscHenue: with nepegaér ucrounuk 3710061 BHYTpU (aHAJOTMYHO: to get
red with nervousness), ¢burypanapHbIii at y mepenaét o0BEKT 371006 B HEMIOCPEACTBEHHON OJIH-
3octH (I am angry at her being lazy), B otimmuue ot about omuocumensro (I am angry about their
going out). TakoBo xe cooTHomeHue with, at, about mocine pleased, disappointed. @urypanbHbIii
at y mepenat HEMOCPEICTBEHHBIH OTKIMK, B OTIMYHE OT by wewm, mocne surprised,delighted,
terrified, shocked.

[Tocne arrive npubsvieams, OyKB. nos61ambcs yIOTPEOISIFOTCS TPU IpeyIora: in, at, on. Msl
PACIIONIOKWIIA TIPEJIOTH 110 MEPE YMEHBIIICHUsT MecTa MosBieHus . [1osBIstoTCs: in ¢ GOIBIIOM

73



Mecte (ropojie, cTpane); at y MaJeHbKOro 0O0beKTa (CTaHIUU, ACPEBYIIKH); ON HA JIOKAIHHOM
y4acTke (MeCTe BCTPEUH, WIIN MPECTYIUICHUS).

3a mpemyiorom on mocie congratulate Hamo yraaars ¢pa3y on the occasion of.

438

Mpr 3aTpyassieMcsi oOBSICHUTH at the cinema (theatre...); 3mech momMoraeT yYBEpEHHO WCIIONb-
3yemoe at home (work, school).

By B a book (written) by Joyce He TpeOyeT 00BsicHeHUs. DTO 3HAUCHHE by Hal0 yrajgaTh B
CIIEIYIONIMX (ppa3ax v HE OMIMOUTHCS B MPEAJIOTe MPH MEPEBOJIC C PYCCKOTO HA aHTIIMHCKU:

recent decisions by some courts
thanks to some efforts by the teacher
because of some interferences by the firm

By B by car (bike ...) o6o3Hauaer cnoco6, nyms. 30ech NPUBOJATCS CPEACTBA MEPEABHKEHUS.
[Tokaxxem apyrue ciaydau: by instinct uncmunkmuerno,; by the taste no eéxycy (Ho: to the taste no
8KyCy € to IPEIIOroM conposodicoenus). IlepeBeném:

Ymo met umeewib 8 8udy, 2080ps ... What do you mean by saying ...
Y nezo npexpacnwiii cotn om smoeo bpaxka. He has a lovely boy by this marriage.
[Ipennor npuunHsl for HE Bceraa yraJaplBaeTcs MpH MEPEBOJIE C PyCCKOro Ha aHTJIMHCKUN:
OHnu crnasames c6oumM 20CMenpUUMCHEOM. They are famous for their hospitality.
Cmona om eovl He ObLIO 8UOHO. You couldn’t see the table for food.
Tyghau ucnopmunuce om HOCKU. The shoes are the worse for wear.
Ona 3aeucum om neeo no pabome. She depends on him for business.
CootHecém:
€ NPaso6oll MOYKU 3PEHUs. € MOYKU 3peHUsl 0Oujeuen08eyecKuUx YeHHocmell
from the legal point of view from the perspective of universal values

CymecTBHUTENBHBIE pOint U perspective COOTHOCATCS MO MPHUHITUITY YHCIIa — OJTHA | JIBE U OoJiee.

Hapeunas ¢pasza in pen (ink ...) mepema€r oOpa3 neiictBus (kak?), B OTJIIMYUE OT
npemioxHoir Qpaser with a pen, rae with obo3nauaer cpeacrBo (uem?). Kak u B by car,
CYIIECTBUTEIILHOE 3]IeCh 0€3 apTUKIS (TOH e NMPUUYUHOW OOBSICHACTCS SIUHCTBEHHOE YHCIIO
CYIIIECTBUTENBHOTO B on foot newxom — 3to Hapeunsie (pasbl). [lokakeM ciydan UCKITIOUYCHUS:
by the taste no exycy; in the latest fashion no nocreowneii mooe. JIro60# «BKyIIaeMbIil» TPEAMET
uMeeT oJuH BKyc; the fashion onpenensercs mpeBocxoaHOI cTenenbio latest.

K ¢paze in the rain (snow ...) mpucoBokynum in the shower m u3 mpemnora in nod
(Oywem)BBIBEIEM into 100 (Oyw) u out of u3-nod (dywa). OTMETUM COOTBETCTBHUE in-into-out of
azep0. i¢indo-igino-igindon.

®pa3a in a ... voice Jerye yCBOUTCS BKyIe ¢ (hpa3aMu C JPYTHMH CYIIECTBUTEILHBIMU Ha
MecTe voice: in a gentle way; in a severe tone. Ot ¢pa3bl OAIAIOTCS JOCIOBHOMY TIEPEBOMY: 6
Ma2KoU manepe; 8 cyposom mone. Ilokaxkem aBa mepeBoaa epomko: loudly; in a loud voice. B
PYCCKOM $I3BIKE 3TO pa3indue, CKa)keM, OTHOCUTEIHHO PaJHio U YeJIoBeKa, He 0003HAYaeTCsl.

@paza in time MBICIUTCS B OJHOM psdy ¢ in pen. Mim: in body (character ...) ¢usuuecku
(xapaxmepom ...); in part vacmuuno; in good taste co exycom. Taste B nmpuBeaéHHou Qpasze 6e3
MpUiaraTeabHoOro He ynorpebmnsercs. Pycckoe co 6xkycom WMEET TMONOXKHUTENbHBIM CMBICT, B
AHTIIMACKON ke (pa3e MOJIOKHUTEIBbHBIA CMBICT 0003HadaeTcs. Good c taste HE mepeBOaUTCS,
kak u ¢ manners: She has good (bad) manners Ona (ne) socnumannas.

C page ynoTpeOIstoTCs 4eThIpe Mpeyiora COOTBETCTBEHHO CMBICITY:

The text is on page ten.
Open the book at page ten.
The story recorded in these pages is a true one.
You will find several curious facts within these pages.
439.4
[TepeBeném: pas 6 200 once a year; paz ¢ mpu cooa (once) every three years. [lockobKy apTHUKIIb
a HEBO3MOXEH C CYIIECTBUTEIHHBIM BO MHOXKECTBEHHOM YHCIIe, Tiepe] three years Ha3pIBaeTCs

74



ero 3HaveHue 31ech — every. Ecnm B mepeBose once a year 3HaU€HHE a HE Ha3bIBACTCA, TO C
CYLIECTBHUTEIILHBIM side 3TO 3HaYeHne 0003HaYaeTCs, TAK KaK CTOPOH JIBE:

People were sitting four a side ... no uemvipe na kasicoou cmopone.
APpTHKIIb a2 UMEET 3HaYCHNEe UMEHHO every, a He each.

B BBIpakeHUsIX, B KOTOPBIX MHOKECTBEHHOE YHMCIIO CYIIECTBUTEIBHOTO HCKIIOYACTCS, a
UMeeT 3HadeHne odun. sixty miles an hour 60 muneu 6 uac;eighty pence a kilo 80 nencos 3a
ooun ke, £ 20 an hour 20 ¢pynmos 3a (0oun) uac.

439.5
At, onymieHHbIl nepen what time, ¢ HEOOXOAUMOCTBIO HCIIONIB3YETCSA B OTBETE, KaK U ON Tepes
what day. HOTIa OmyIIEHHBIE TPEATIOTH HE OCO3HAIOTCS, U MX «BOCCTAHOBJIEHHE» B TOM WU
MHOM cilydae Hyxjaaetcs B o0bsicHenun. Hanpumep: I played Ann at chess; I’'m going to beat
you at tennis. Mnu: Lucky at cards, unlucky in love. C TpaaunrioHHBIMU UTpaMHu at OomyIieH: to
play chess (tennis, cards ...), Ho: to play at robbers (shopkeeping ...).

439.8
BonpocutenbHoe npesioxkeHne CTPOUTCSI COOTBETCTBEHHO YTBEPAUTEIbHOU (hopme:
Her eyes are green. What colour are her eyes?
My dress is (a) red (colour). What colour is your dress?
[TokaxkeM OpraHMYHOCTH OTCYTCTBHS MIPEIIOTA!
He is just the right height ... He is six foot tall.
She is the same age ... She is ten years old.

['pammaTudeckuil cTpoil mpeulokeHUi crpaBa He TpeOyeT oOwsicHeHuit: O wecmughymoso
svicokuti, OHa Oecsimunemne cmapast.

439.10
OrcytcTBue to mepen home oObscHseTCS U3 yacTu peur: home B I’m going home — Hapeune.
442
CooTtHecém:
He insisted on being paid at once. He insisted that he (should) be paid at once.

Paznuuue B mepeBoge — He3HauuTeNnbHOE: OH Hacmausan, umobwl emy 3aniamuiu (Ovl) cpasy.
Ctpoii mpeiokeHus ciieBa yKa3bIBaeT Ha JIOTHUECKOE yIapeHUE Ha CKAa3yeMOM.

[IpemnosxeHus: mocaeIHEH mapbl HaM KaXyTcst COMHUTENbHBIMUA. C (ppa3oBbIM T1aroiom to
be interested in unmepecosamucsa learning ... He corjacyercs. Bo BTopoM mpeaiokeHuu caMo
npuYacTue-TpuiIaratesbHoe interested mpeacTaBisieTcss HEOPraHUIHBIM. [lepeBeaém:

I was surprised to learn that my A ¢ youenenuem y3uan, umo
grandfather was Jewish. Mot 0ed espell.
443.3
CpaBHure:
I’m going to a party. I’m going to a party on Sunday.

[Ipu emuHOM BpEeMEHH CKa3yeMbIX 3THX MPEIJI0KEHUH OOCTOSTENHCTBO BpeMeHHM on Sunday
YKa3bpIBaeT Ha CYILECTBEHHOE pasnuuue curyauuid. [IpennoskeHue crpasa CIIELyeT MBICIUTH B
3aIJIaHUPOBAHHOM OyIyIIeM ¢ ONYyIICHHBIM 000poTOM be going to, YTO XapakKTepHO IS
rJ1arojioB ABMXKCHUA U HCKOTOPLIX APYTUX. AHasoruusoe CpaBHCHHC:

What are you doing? What are you doing tonight?
443.4

Simple Present 3xeck 6mm3ko Simple Present opamamuueckomy nnm ucmopuueckomy.
443.5

«Often» — HeompaBaanHo. Kazamock ObI HEOOBSICHUMOE UCIOJIB30BAHNE HACTOSIIETO BPEMEHHU
JUI BBIPOKEHHS OyAyIIEro OOBSACHSICTCS M3 HEOOXOIMMOCTH PA3JIMYCHHUS OJHOKPATHOTO H
MOBTOPHOI'O AEWCTBUSA B OyayiieM. OTO IPaBUJIO PAcpOCTPaHSIETCs] TOJbKO HAa MPUIATOYHBIE
BpeMeHH U yclioBusi. CpaBHHTE:

Don’t speak to her if she comes. npuoém ... if she will come. 6ydem npuxooums
44411
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Bepwno, urto like mpasumucs ne umeer dpopmer Continuous. U Bcé xe: How are you liking your
new job? 3aech like Hpasumubcsa nMeeT OTTEHOK ucnvimbiéams, oujyujams, KOrJja MHEHHE elIé He
chopmMupoBaock, B oTiimune ot like npasumuvcsa B 3HaUeHUN OyeHusams.

[Ipennoxxenue c believe He COOTBETCTBYET COJIep:KaHNI0 KOMMeHTapus. B otinuue ot like
cmamuyHo2o, WLTIOCTPUPYIONIETO KOMMEHTapui, believe — riaroja yMCTBEHHOTO BOCHPHUSITHSL.
Kak u ¢usmyeckoe, yMCTBEHHOE BOCHPUATHE MOXKET OBITh HEKOHTPOJIHPYEMBIM M KOHTPOJIHPY-
eMbIM, HanpasJieHHbIM. [locieqHee nepemaércst mocpeactsoM can u cpogau Continuous Tense.
ITokaxeM Tpu BapuaHTa nepeBoja A He gepio:

I don’t believe. BooOmIe
I can’t believe. caymas
I hardly believe. purypansHo
444.12
Bripakenue neiictBusi B OyayIieM HACTOSIIMM BPEMEHEM MMEET MECTO TOJIBKO B NMPHUAATOYHBIX
BPEMCHH, YCIIOBHSI W YCTYNUTEIbHBIX. B mpumarouHoM ompenenutesisbHoM who touches my
possessions MbI ObI HicTIONB30BaIu Will touch.
444.13
Simple Present mpuBenéHHBIX TIarojioB mepemaéT cocrosiHue; «perfect or past meaningy
npeJCTaBIseTcss HeonpaBaaHHbIM. [lokakeMm riiaron-cocrosiuue forget Ha MecTe cKa3yemoro
MIpeIOKEHHS, He «in introductory expressionsy:

I forget the Russian word for «hammer. A 3000611 (He NOMHIO), KAK NO-PYCCKU
«MOIOMOKY.
445.2
[TepeBeném:
A nuwy nucomo. A nuwy nucoma.
I’m writing a letter. I’m busy writing letters.

«I’m writing letters» npencraBnsieTcs omMOOYHBIM. JIorudeckas MepoXoBaTOCTh NUULY NUCbMA
MIPEO0TIEBACTCS MOJIENBIO be busy + repyHauii ¢ omyieHHbIM TipeioroM in. Vom:

Ona 2omoum nuyyy. Ona comosum.
She is cooking a pizza. She is busy (in) cooking.
445.4

MHuoroo6pa3Hbie BpeMeHHbIE ()OPMEI TJ1aroyia B aHTIHIUCKOM SI3BIKE C YAUBUTEILHON TOYHOCTHIO
nepeaaroT 0COOCHHOCTH KaXKJIOTO KOHKPETHOTO nelcTBus. JlelcTBUS B OyaymieM MMET COOT-
BeTcTBYIOIIME (hopMbl ux oTpaxenus.@opma Present Progressive HuKak He CBsi3aHa C Oy TyIIUM.
What are you doing tomorrow evening? ciieyeT MBICIUTD C OIyIIEHHBIM 000pOoTOM be going to,
nepenalmM 3arulaHupoBarnHoe Oyaymee: What are you going to do ...

Uro kacaeTcst mpuaaTOuHOTO TIpeasiokeHus if you’re passing ..., Present Progressive 3mech
OOBSCHSICTCS] IPUHSITON TSI BEIPAXKESHHs OYIyIIEro BpEMEHHU MPHUIATOYHBIX YCIOBUS U BPEMEHU
dbopwmoii Present — cooTBeTcTBeHHO KOHTEKCTY Indefinite, Perfect, Progressive.

445.8
CooTtHecém:

Do you believe what he says? Can you believe what he is saying?
OTH NPEAJIOKEHHS TIEPEBOIATCS OJIMHAKOBO: 161 gepuutb momy, umo ox 2080pum? CMBICIOBOE
paziuuue 80odwe — 8 Hacmoswul momerm (CIymias) B pycCKOM MEPEBOJIE HE OTPakKaCTCs.

Kak u B maparpade 444.11, 3nech believe HeonpaBaaHHO MPUBOIUTCS B OJHOM «THE3JIC»
CO CTaTUYHBIMU riaroyiamu like u contain.

451.4
Bce mpuBenéHHble TIIaroiibl BRIpaXKaT BocmpusiThe, ¢pusndeckoe (see, hear, feel, taste, smell)
n ymctBeHHoe (understand, remember). Can ¢ 3TuMH r1arojamMu nepenaét KOHTPOJIUPYEMOE,
HAIPaBIEHHOE BOCIIPUSTHE.

I can see Sue coming down the road nmepenaér HETUMTUYHYIO CUTYAITHIO, BO3MOXHYIO TTOCIIE
coobmenus Sue is coming down the road, ompenensionero HanpaBIeHHOCTh MOCIEAYIOIETO
Bocnipusitusi. CpaBHUTE:
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I saw Sue coming down the road. I could see Sue. She was coming down the road.
A suoena, kax Coto wina no dopoee. A suoena Coio. Ona uina no dopoee.
Cka3yeMble PyCCKHX MPEIUIOKEHHI HE OTPaXKaIOT pasziuyus MexIy saw u could see, ecnu He
CUHTATh yJAPHOTO MOJIOKEHUS udeld B TIPEATIOKEHUH CIIPaBa.
464.1
ITepeBeném:
«I can’t find my coat.» «What’s this, then? »... «A smo umo?»

Then cayoicebHoe BHIBOAUT MPEUIOKEHUE U3 TPEABIIYIIEr0, COO0IIas eMy CyIIECTBEHHO MHOM
CMBICII TTO CPaBHEHUIO ¢ coOcTBEeHHO BoripocoM What’s this?

464.2
ITepeBeném:
«Ann’s very unhappy.» « Why should I care?» ... «4 mue-mo umo?»
«Could your wife help us in the office tomorrow?» «Why should she?» ... «Ona ne obszana.»
«What time does the film start?» « How should I know?» ... «Omkyoda mue snamo?»
467.1
[Tomumo cooOpaxenus gradable - non-gradable ects coobpaxenwue positive - negative:
It’s very warm (too hot) outside.
I feel very happy (too depressed).
My English is very good (too bad).

WNmm: 1 made a lot of notes while I made many mistakes with
reading the book. nervousness.
Some of us eat a lot of fruit. Some of us eat many sweets.

O6bsicauM crenyroliee cootHormenne much-too: He is much alone (too careless). O6a napeuus
paboTarOT Ha MpWIAraTeNIbHbIC C HETAaTHBHBIM CMBICJIOM C TOW pa3HHIICH, 4TO t0O ouenb, B
otnuune oT much ouens, nepenaét Hapymenue mepsl. [lepeBeném A naoerocw:

I flatter myself he will be pleased. I hope he won’t get angry.
471.6
[Toxaxxem for Ha mecte by: You ought to see the performance for yourself. For yourself cam
noapasymeBaet a He kmo-mo opyeou. nu: Judge for yourself Cyou cam.
471.8
ITepeBeném:

I always type my own letters. A 6cecoa neuamato c6ou nucbma cam.
OueBuaHO, yto HU by myself cam (onun; 6e3 nomomn), Hu for myself cam (He kTO-TO IpYyroii)
HE TOAXO0AT ctofa. Kak m3BeCTHO, 3HAUYCHHE OTCYTCTBYIOIIETO B aHTJIMHCKOM SI3BIKE MECTOMME-
HUS 60l 3aKIIOYaloT B cebe my mocne I, your mocie you u 1.1. Cam B CMBICIE <«JTUYHOM
aKTUBHOCTH» TiepenacT npuwiarareiibHoe own (cM. OKChOPICKUH CIIOBApPH):

He gets his own meals.

You make your own destiny.
The little girl makes her own bed.
3HaYeHNE «JIMYHAs AKTUBHOCTD)» MHOTA yTPAYUBACTCS B TOH MOJEIIH:
Virtue is its own reward /JJoopodemens — cama cebe nacpaoa.
You are your own worst enemy Cam cebe 3netiwiuii 8pae.
473.7
[TepeBeném:

... which surprised everybody. ... UMo YOUBUIO 8cex.

Coro3 which «paboTtaeT» Ha onmyIIeHHOE MEepPe HUM CYIIECTBUTENbHOE a thing gewys, HeCcyIee B
cebe mpexamecTByomyo napopmanuo. Ha mecre a thing moxxet mbicautbes the fact gpaxm, a
takke the sight speruwe, kapmuna:
Ann hasn’t come (a thing) which is very strange.
She speaks three foreign languages (the fact) which testifies to being intelligent.
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I saw ... (the sight) which had always made me laugh before.
[Mocneanee mpeaoxkenue naparpada He COOTBETCTBYET KOMMEHTApHIO K Hemy. [lepeBeném ero:

I was impressed by the way in Ha mensn npousseno enewamaenue mo,
which she did it. Kax oHa coenana 3mo.
®pa3a in which «paboTtaer» Ha the way u, kak mpaBuiI0, B TAKMX CJIy4asiX OIyCKaeTCs:
I don’t like the way she smiles.
They made fun of the way I dressed.
And the way he speaks! 4 xax 2o6opum on!
477.3
Mg Bo3paxaem npoTuB «often replaced by that» u «or dropped» orHocuTensHO when; mokakem
npesIoXKeHus ¢ when mociie CynecTBUTENBHOTO time:
There was a time when ...
... all those times when you really needed a friend.
... at the right time when all cherry trees will be in full bloom.
When 31ech BBOAMT NpUAATOYHBIC OIpENeseHus; Oymyiiee BpeMs MOCIEAHErO MPEeaIOKESHHS
uHaue He oOBsicHHIIb. That ske mocie time (M MOJOOHBIX CJIOB) 0Opa3yeT COCTaBHOM COIO3,
KOTOPBII BBOJUT MPUJATOYHOE BPEMCHHU:
At the time that English changed other languages were changing too.
By the time that fire department reached the fire ...
He called her the moment that he came.
He dozed the instant that he sat down.
Now that he is dead ...

That xak cOI03 BHYTPH COCTaBHOTO CO03a MOXET OITyCKaThcs. BBomsmmii ormpenenenue, that
MIOCJIE NOW HE JOJDKEH CMYIIATh; NOW 3/1€Ch, HAM Ka)KeTCsl, yTpauuBaeT CBOE 3HAYCHUE HApEUHs,
pUOIINKASICH K CYIECTBUTEIIEHOMY HACMOsIee 8PeMsL.

OO6parumcs K npeanoxeHusM naparpada c that mocne time u nogoOHbIX cioB. B nepom
U3 HUX COI03 any time (that) BBoAWT mpuaaTtodHoe BpeMeHH (any mouemy-To Oe3 mpudra). B
IByX octaibHBIX the day u the year He 00pa3yrOT CO¥03, OHU — YJICHBI TJIABHOTO TMPEII0KECHHSI,
orpenenseMble TPUAATOUYHBIM, KOTOPOE, HaM Ka)eTcsl, JOJDKHO BBOAMTHCS COl030M when (a He
that), kak B HaIIMX MPEAJIOKEHUSIX BBIIIIC.

3aciry’KMBalOT BHUMaHUS CJIEAYIOUINE PEUIoKeHUs ¢ when mociie now u then:

Now when you see Granma, smile ... Kozoa sice moi ysuouws 6abywxy,
(J.Canfield) yavloaucs ...

... and then when [ speak the fool ... @ K020a d4ce 51 2080pio, 3ma 0ypa
doesn’t listen. He cayuiaem.

3nech ciayxeOHbIe NOW U then BBOJST MPOTHBOIOIOXKHBIN CMBICIT.

Coro3 that na mecte in which mocne the way npencraBnsercst ommbOounsiM. The way
MaHepa, cnoco6 mpeanonaraeT UMEeHHO in which,00eraHO omyckaemyro: Do it in this way. I don’t
like the way (in which) you do it. Cm.473.7.

477.4
[TepeBeném:
I can’t think of anybody to invite. He npeocmaensio nHukozo, ko2o
MOJCHO NPUSTIACUMD.
NHpUHATHB B (YHKIHUU OIpPEICIICHUS] YacTO TEPEBOTUTCS MPHUIATOYHBIM IPEIOKEHUEM C
OTTEHKOM MOJIaIbHOCTHU. [ToKakeM CBOM PUMEPBI:

These are the rules to observe. Omo npasuna, komopwie criedyem cooa00anv.
Here is the text to translate. Bom mexcm, komopwiii HydcHo nepesecmu.
477.6
[TepeBeném:
Tuesday’s the only date possible. Bmopnux — eouncmeenno 603moodicrhoe epems.
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Crierupmaecku aHrmiickoe onpenencaue (possible) mocne onpenensemoro (date) oObscHsIETCS
U3 MPHUIATOYHOTO mpeiokenus that is possible. [Tokaxkem cBou mpumMepsl:
It was the most thrilling adventure there is.
She gave him her biggest smile ever.
[TpuBeném momuyto hopmy onpenenenus ever: of those she had ever smiled.

477.7
[TepeBeném:
There’s a man at the door wants Kaxkou-mo myscuuna y oeepu xouem
to talk to you. no2ogopums ¢ moooil.

Mpsl He BcTpedanu moAoOHbIE MPEVIOKEHUS C COI030M, KOTOpBI «sometimes dropped» «in a
very informal styley. [TpuBenéM aHAIOTHYHBIC TTPEITIOKEHUS:

There is a boy digging in the garden. B caoy konaem xaxoti-mo manvuux.
There was a foreigner present at the dinner. Ha obeoe npucymcmeosan unocmpaney.
There is something wrong. Ymo-mo ne max.

Kak Buanm, there is B mepeBojie HEe OTpakaeTcs, OH — B YCHJIMTEIbHOU QyHKIMH. B creayromem
MPEJIOKEHUH HCIIONIb30BaHO CYIIECTBUTEIBHOE C HEMPHUHATHIM mocie there is ykazaTelabHBIM
MECTOMMEHHUEM, YTO OOBSICHSICTCS CITYKEOHOH (QYHKITHEH 3TOro obopora:

There’s that bad boy trying to break Omom manbuuwKa nelmaemcs ciomMamao
my camera. MOI0 Kamepy.
Ecnu nmocie moamneskaiero a man ¢ MOCIEAYIOMUM OOCTOSTEIHCTBOM MecTa at the door coro3
who 1 MOYKHO JIOIyCTHTB, TO TIOCHE a boy, a foreigner, something, that bad boy — coro3 Bpsix it
BO3MOYKEH. Y CUIIMTENbHBIH there 1S UMEHHO Tak TpaHCPOPMHUPYET MPEATIOKEHUE:

Some mischief is afoot. There is some mischief afoot.
B ycunurensHoit koHCTpyKIuH It is ... that coro3 that paGoraeT, kpoMe moasexaiiero, co BCeMu
qJIeHaMU TpeuIokeHust — cleft sentence nMeHHO Tak 00pa3yeTcs, TaKOBa MOJICIb.
478.2
Remind nanomunams tpebyer mocie cebs nBa momonHeHus:: Remind me of your car number.
[lepeBeném Hanommu, BOBMOXKHBIN C OTHUM JOTIOJTHEHUEM:

A He nOMHI0 HUKAK020 NOCIaHUS. I don’t remember any message.
Hanomnu mue. Refresh my mind.
479.2
ITepeBeném:
«I don’t smoke.» «I do.» «A ne kypio.» «A s Kypio.»
«My mother has decided to retire.» «O, pewuna? »

«Oh, has she?»
3nech cieayeT roBOPUTh O BermoMorarenbHoM riaroie (do, has) B GyHKumu crnoBa-3amMecTHTeNs.
[Tokaxkem pyrue BCIOMOTaTeNbHBIE TIaroiIbl B 3TOH (DyHKITHH:
You are not listening to me. — [ am 4 caywaro.
He can help you, can’t he? — He can, but will he? Moowcem, no nomoscem nu?
479.4
Bripakenuii, momno0OHsIx to live a good life, MOXHO pHUBECTH MHOKECTBO: PACCMOTPEHUE MX KaK
UCKITIOYEHHUE MIPEACTABIISCTCS HEOTIPABIAHHBIM.
to look a tired look
to sleep a sound sleep
to smile a charming smile
to think positive thoughts
to breathe a sigh of relief
to dream ambitious dreams
to live a quiet (solitary) life
to die a beggar’s death (the death of a hero)
[TepeBeném:
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I slept none last night. A ce200mns coscem e cnai.
3a 3TUM TPEJIOKEHUEM yraIbIBACTCs IOKa3aHHAS MOJICIb: A He CNall HUKAKUM CHOM Ce200HsL.
479.5
ITepeBeném:
Manchester didn’t play very well, then. Manuecmep nesaxcrno uepai.
CnyxeOHoe then craBuT moa yaapenue very. [lokakem yacto BcTpedaromeecs then ¢ now wy:
Now then, pull yourself together Hy, gozomu cebds 6 pyxu.

479.7
[TepeBeném:
I want every room cleaned — Mne HystcHbL 6ce KoMHambl Yucmole —
every single room. 6ce 00 eOUHOI.

[Touemy ne all the rooms? All mepenaBano Obl ycuieHue, 4To 3Aech He TpeOyercs. Every
YpaBHUBAET BCE KOMHATHI 110 3HAa4eHUI0. CpaBHUTE:

Every room in the house is painted. All the rooms of the house are full of people.
Bce komnamul 0oma nokpauiensi. Bce komnamul doma noausl Hapooa.
481.7

He suggested that I try the main car park ciienqyer MBICIHTE ¢ OmyIIeHHBIM Tiepen try should,
00pa3yoIMM cocaraTelibHoe HakIoHeHue. MHave kak 00BsACHUTH try mociie suggested?

487.4
Tell B 3nauenuu distinguish kak riaros yMCTBEHHOTO BOCIIPHUATHS 0€3 can He yHnoTpeOseTcs:
I can’t tell the twins. A He paznuuaro smux O1u3Heyos.
You can’t tell who is who. He notiméwun, kmo ecms kmo.
I can tell cotton to the feel. A onpedensto X10n0K HA ougyno.
488.1

«At the moment of speaking» oTHOcHTEIBHO can see — HEyOeAMTENbHO; see Oe3 can Takxke
MOJKET TIepe/laBaTh MOMEHT pa3roBopa. Can ¢ riarojamu (U3MUECKOTO BOCIPHUATHUS Mepenact
HampaBJIeHHOCTh BocIpusTHs. | can see an aeroplane npezacTaisieTcss OLIMOOYHBIM: BOCIIPUSTHE
HarpaBisieTcs (BCMAaTPUBACIIIBCS, BCIYITUBACIILCS ) HA U3BECTHBIN MPEAMET (JIUILIO).

488.3
[TepeBeném:
Can you look out of the window and see Tlocmompu uz okna, u0ém nu ewé cHee.
if it’s still snowing?
Look and see if there is any sugar TIlocmompu, ecmo au caxap 6 wikaghy.

in the cupboard.
Look and see mepeBoaum nocmompu. Vicnonb3oBaHue NBYX IJIAarojoB SIBISICTCS TIPOSIBICHUEM
crienu(pUYECKH aHTJIUICKOM OOCTOSTENFHOCTH B IEpefade CHUTYyallMH: YTOOBI yBHIETH, HAJIO
nocMoTpeTs (azep0. bax gor). lpuseném pasHoBuaHOCTH MOIenu look and see:

Go and put the kettle on. ([1otiou) Ilocmaswb uatiHux.
I’1l go and make the tea. Tlotioy 3asapro uail.
He has to call and see people. OH Oondicen nocewyams 00€l.
I’ve invited Ann to come and A npuenacuna Anny nposecmu
spend Christmas with us. Poowcoecmeo ¢ namu.
489.5
[TepeBeném:
You spend too much time watching TV. To1 ouenv muoco cmompuuiv TV.
CanyxeOnblit spend nepenaér npouecc; Progressive Tense 31ech HeBo3MOkHO. Win:
He spent two hours packing the box. Jléa uaca on ynakoewvlean Kopooxy.
I spend part of the time studying English. Yacmo epemenu s 3aHUMAIOCL AHSTULICKUM.
Spend some time doing it every day. IIpooenvisati 5mo Kaxicowlil OeHb.
Don’t spend time checking over the bill. He npocmampueaii cuém.
Ony1ieHHBbIN nepes TepyHIueM in Py HEOOXOIUMOCTH BOCCTaHABIUBAETCS:
I spent the morning in cooking. Bcé ympo s comosuna.

80



Spend no cBoeMy JIeKCHUECKOMY 3HAUCHHIO MPEAINoaracT yKa3aHHe BPEMEHHOTO IMPOMEXKYTKa
nporecca. B cinenyromem npennoxennn whole days onpenenser pass Ha mecte spend:

He passed whole days gambling. Lenvimu OHAMU OH USpaN 6 a3apmmuble Uepol.
489.6
ITepeBeném:
See if that suit still fits you. Ilocmompu, cooumces au ewé mebe ...
Ring up and see whether she’s in. Ilo360Hu y3Hail, He yuLla u oHa.

See if/whether mpicnuTcs ¢ mpeamecTByrommM riaroiiom, dacto ¢ look; Look and see
nepeBogutcs [locmompu..., naxe korma look omyckaercs. B moBenuTeIbHOM HAKIOHCHHHM U B
oynymem Bpemenu (I’ll go round and see...) aBa rmaromna pasaensirorcs coro3om and. MHaue —
KOT'J1a JICCTBHE y)KE€ UMEET HITH UMEJIO MECTO:
I’m looking to see ...
I looked to see whether the child was in bed.

CpaBHure:
Let’s go and see Ann. Yesterday we went to see Ann.
490.1
[TepeBeném:
You seem angry about something. To1 cepOuwbes Ha ymo-mo.
Ho: Iam angry about his departure. A ceporcycy no nosody e2o omvesoa.

Seem m am HMCHONB3YIOTCS COOTBETCTBEHHO JIMILY TOMJIEKAIIETO; MBI HE MOXKEM YTBEPKIATh
YTO-TU00 OTHOCUTENBHO APYroro juia. AHagorudHo: You look ill; I am ill. CBs3ounbie seem u
look mcrmonmp3ytorest co I m Il mumamm ¢ Tem pasnuumeMm, 4Tro seem mepenaét BHyTpEHHEE
COCTOsIHUE, a look — BHEIIHUI OOJIHK.
490.2
K coorHomenuto seem u be (cm.1) mpucoBokynum seem to be: seem - seem to be - be; Mbl
PACTIONIOKWIIA TJIATOJIBI TI0 Mepe MpHOABJICHUS YBEPEHHOCTH B BBICKA3bIBaeMOM. Seem to be
ClelyeT MBICIUTh Kak be ¢ He3HAYMTEIbHOW OroBOPKOW, KOTOpas B IEpeBoje Iepeaaércs
BBOJIHBIM CIIOBOM KAJCEMCA:
The milk seems to be sterilized. Monoxko, kadcemcs, cmepuiuzo8anHoe.

She seems excited nepeBoaum OHa 63601H08AHHAs, S€EM YKA3bIBAET, UTO ATO HE YTBEP)KICHUE
(c be Ha MecTe seem), a BIICUATIICHHE.

OTtpunarenbHOE 3HaAUYECHUE MPEIJIOKEHHUI ¢ seem to be BbIpaskaeTcs yepes seem, TO eCTh
IIPU IIEPBOU BO3MOKHOCTH:

She doesn’t seem to be ready yet. Ona, kadxcemcst, eujé He 20moaa.

B nmpeanoxxenuu c very sleepy seems (to be) mpencraBusieTcss HeBO3MOXKHBIM. Kpome Toro, Ha
MeCTe seems 3[1eCh Mbl HCIIOIh30BaN ObI 100ks.

He seems older than he is He BnucbIBaeTcs B mpuMepsl naparpada. Seems older nepenaér
0o0MaHUYMBOE BIIEYATIICHHE, HO HE UYbE-TO; B OTIMYHE OT OCTAJIBHBIX NPHUMEPOB, Seems 31ech
«TPOCHUTCS» B TIepeBoA: OH Kadicemcs cmapuie coux em.

490.4

U 3neck, ¢ npyrumu nHGUHUTHBaMH, seem+Infinitive mepeBOAMM C BBOIHBIM CIIOBOM KANCEMCA:

Ann seems to need a lot of attention. Anna, kasicemcs, Hyscoaemcs 8 OOIbULOM

BHUMAHUU.

[Toxaxxem seem ¢ Progressive Infinitive:

The child seems to be sleeping. Pebénox, kasxcemces, cnum.
JlBe (hOopMBI OTPHIIATETLHOTO 3HAYEHHSI 3TOH MOJEITN COOTHOCATCS KaK CIIOKOMHAsS U CHIIbHAS:
He didn’t seem to have anything to say. He seemed to have nothing to say.

OtpunarensHas popMa OCHOBHOTO TJIAarojia YCHJIMBACT OTPULATEIBHBIA CMBICT TPEIIOKEHHS.
[Tpumep c not to be able yoexxmaeT B mpaBUIBLHOCTH H3T0KEHHOTO HAMU OOBSICHEHHUS.
490.7
Hawm kaxketcs, 31ech cieayer paccMarpuBath 00opot there is ¢ seem. CpaBHuTe:
There is some mistake. There seems to be some mistake.
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Kakas-mo owubka ecmo. Kaoicemcs, xakasa-mo owubka ecmo.
[Tokaxem npyrue «BkparieHus» B 000poT there is:

There proved to be no ground Oxaszanocs, umo 05 mpegozu He 6bi10
for alarm. OCHOBAHUII.
There can be a delay of an hour. Bosmoorcno onozoanue na uac.
There isn’t going to be a war. Boiinvt ne 6yoem.
491
[TepeBeném:
You haven’t got that much money. Y mebs nem max mnozo denez.

VYkazarensHoe MectouMeHue this (that) B 3HaueHHMH Hapedwsi CTENEHH maxk OOBSICHIETCS U3
¢dpassl to this (that) extent 0o maxoii cmenenu. Ilokaxem CBOM IPUMEDPHI:

It is not that far. Omo ne max oanexo.
It’s not that hard to learn these rules. He max mpyono evtyuums smu npaguia.
Successful people are not that brilliant Yoaunuevie noou ne makue cnocobnvle
or talented. (A.Matthews) U manaHmaugvle.
CpaBHure:
I’ve never dressed as poorly as Ted does. I’ve never dressed this poorly.
A Huxoz0a ne ooesancsa max niaoxo, kak T. . A Huxoz0a ne ooesasics maxk nioxo.
This (that) ucronb3yercs B 3HaUeHUH as (SO), KOT/Ia HET COMOCTABIEHUS as(s0)...as... .
492
ITepeBeném:
Let’s find some shade to sit in. Hasaii csioem e0e-Huby0b 6 menu.
Wnm: 1t’s time we found somewhere to eat. Ilopa 6v1 Ham noecmv 20e-HubyOv.
Find something to eat. Toewb ymo-HubyOw.

Kak Buanm, find He iepeBoAUTCS; OH CITy>)KHT OOCTOSITEIIEHOCTH B U3JIOKCHUN CUTYAILIUU: HEJb3s
coOupaTtbcst OECTh TAe-TO (YTO-TO), MOKa 3TOT0 MecTa (e/bl) HeT, ux Hajgo Havtu. Mnu: I°d like
to have something to eat (noecmw), Ho I want to eat your sandwich (cvecmy).

493
[TepeBeném:
«You’ll be on holiday soon.» «Yes, I will.» «Cropo mul OyOewb omovixamo. » «/la.»
CpaBHure:
Are you ill? — Yes, [ am. You look ill. — So I am.

B pycckom mepeBoje paziauure MExXAy yes W so He oOo3HavaeTcs: /la, s 6onero. C Oyaymum
BpEeMEHEM IpumMepa u3 naparpada so, BUAUMO, HeopranuuHo. Emeé ogHo cpaBHeHue:
May I take it? — Do Boszbmu. I’ll call you. — Do that Ilozgonu.
Onpenensiemoe Oyayuum BpemeHneM that B mepeBojie He 0003HaYaETCSI.
[lepeBon 6ydews omovixams ipeAcTaBisiercs aaekBaTHeiM. To be on holiday omosixams n
to rest omowvixams COOTHOCSTCS KaK COCTOSHHUE W JIEWCTBHE, MPUCOBOKYyNmUM to have a rest
0MOOXHYMb — OTHOKPATHOE JICHCTBHE.

4942
[TepeBeném:
When we were kids we would spend Kozoa mul vy 0emovmu, movl yacamu
hours kicking a ball about ... COHANU MAY. ..

Spend cayorcebnwiii epenaér npomecc; Ha Mecte would Mbl rconbp30Ba OBl used to, Tak Kak
3TH COOBITHUS — B TIPOIIIIOM (paubuie), uX BO300OHOBIEHHE, Kak ¢ would (6s16a10),— HEBO3MOXKHO.

4943
[Tosichum 3HaueHus should/would B mpuBenéHHBIX MPEIOKEHUSIX:
1 should mepenaér Oyayiee B mpoieamnieM
2,4 should 1 would 06pa3yroT cocnararenbHOE HaKIIOHEHUE
3 would o3HauaeT BEXKIMBOE MPEIOKEHUE
5 would BeIpaxkaeT BEKIJIMBYIO IPOCHOY
495.2
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Mopanbnsie Tiaroiisl should m must pasnuuarorcst He Mo cuJe, a 1o cymecTBy. JloctatoyHo, HaMm
KaxkeTcs, nmpuBecTH BelpaxkeHue This is not a should, it is a must Omo ne noowcenanue, smo
Heobxo0umocms. 31€Ch COOTHOCSTCS CYOBEKTHBHOE U 00BheKTHBHOE. CpaBHUTE:

You are much alone. You should The children need a mother. You must get
get married. married.

4954

[TepeBeném:

I knew that I should write to Jane... A 3nana, wmo mue ciedyem nanucams J{ic. ...
MonaneHbii Taron should He mogUMHSAETCS IPAaBUITY cOTNIacOBaHUs BpeMEH. CpaBHHTE:
I know he is ill. I knew he was ill.
A 3naro, umo own boneem. A 3nana, umo own 6o1eem.

«in other cases ...» He opueHTHpYeT; «Instead» — HeonmpaBaaHHO.

Hondicen MMeeT psii CMBICTIOBBIX HIOAHCOB, KOTOPHIE B aHTJIMHCKOM SI3BIKE MEPEHaroTCs
COOTBETCTBYIOIIMMHU Tiaronamu: must, should, have to, ought to, be to. [Tomumo 3Tux rmaronos
ecTh psan (hpa3oBeIX TIaroiios: to be supposed (expected, bound, due, scheduled), koTopbie ToXxe
MIEPEBOATCS O0JIJCeH B 3HAUCHUU NPeOnoaaenics, 04cuoaemcs, 00513amenvHo, no 2paguxy.

495.5
EnunctBennoe oobsicuenue Perfect Infinitive mocne should — 3T0 oTcyTcTBHE y 3TOrO rimarona
(G OpMBI IPOLIEAIET0 BPEMEHH.

496.1
Should u ought to BeIpakaroT CyOBEKTUBHOE OTHOIIICHUE TOBOPSIIETo: ought to, HaM KaXKeTcs,
crnabee, ueM should (pycck. Hado 6v1; azep0. gorak). [lepeBeném:

You should/ ought to have seen his face! Haoo 6wbi10 6udems e2o nuyo!
31ech BOBMOXKHBI 00a Ti1aroiia, B 3aBUCUMOCTH OT MEPhI BOCKIIMIIAHUS; MBI ObI ocTaBuiu should.
496.2

Must B cBOEM OCHOBHOM 3HAaY€HHH BBIPAXKAET OOBEKTHBHYIO HEOOXOAMMOCTh, WM 3THUYECKUN
JIOJIT; B OTHOCUTENHHO Y3KOM 3HAUEHUU — TOJKEHCTBOBAHKE, TOJYMHEHNE, WIH TPUHYKICHUE.

The doctor said I must give up smoking. Bpau cxazan, umo s 0onxcen 6pocums Kypume.
Must moToMy He TOUHUHSETCS MPABIITY COTIACOBAHHS BPEMEH,YTO IO CBOEMY CMBICITY BBIXOIHT
3a paMKu TIpole/nero spemMenu. Ho:

Rob must be home by now. Pob 0onorcen bbims yoice doma.
31ech must B y3KOM 3HaUY€HUU noouunenus. V.
How long must we go on working?
She must do some cooking.

504.5
And oObeTMHSIET 1Ba MpeMeTa MO-pPa3HOMY — CBsI3b OBIBAET PaCTOpPKUMAs U HEPACTOPKUMAS:
This is a woman and a child. This is a blouse and skirt.

Ha enunctBO ABYX nuil (mpeaMeToB) ykasbiBaeT this is; oOmuil st IBYX CYIIECTBUTEIBHBIX
ApTUKIIb B IPEJUIOKEHUH CIIPaBa BhIPAKaeT HEPACTOPKUMOE CIIHCTBO.

This gin and tonic amom Oxcun ¢ monuxkom — 9acTHBIN Clydail HEPACTOPKUMOTO E€AUHCTBA
npeameToB (oOmiee this), Koraa MpeaAMEThI MBICIATCS KaK €UHOE IIeJIO€ B CUITy MX MPHUHSATOTO
coueranus. Ho: coffee with cream in it koghe co crusxamu, rne with nepenaér nmpousBoIbLHOE
00beIMHEHNE TIPEIMETOB C 00s3aTEeNIbHBIM YKa3aHHeM criocoba mx oobemuuenus (in it). Mmm:
a tray with two bottles on it noonoc ¢ 0gyms 6ymeirikamu; a hand-bag with handles to it.

B npennoxennn ¢ «War and Peacey is onpenensieTcss Ha3BaHHEM OJHOTO TPOU3BEIACHUS,
HE3aBUCHMO OT 'PAMMATHUECKOTO CTPOS €ro.

508.1

Noun+noun—3To CyIIEeCTBUTEIbHOC-0npedeieHue+CyIeCTBUTEIbHOC-0npedensiemoe. B kauecTse
OIPEICIICHUs CYIIECTBUTEIBLHOE YTPAYMBACT YUCIOBYIO XapaKTEepUCTHKY: a three-course dinner
00e0 u3z mpéx 6100 MBICITUTCS KaK mpéxonto006biti 06ed. Nnu:
a ten-year-old girl decamunemnss oesouka
a five-minute walk namumunymmnas npozynxa
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a four-room flat uemwipéxxomnamnasn keapmupa

509.3
CpaBHure:
Who is playing the piano? Who are talking in the next room?
Jlexcuueckoe 3nauenue talk onpenenser are mocne who. Mnu:It’s you who always make trouble.
509.5
[Tpennoxxenne Kmo-nubyow uz éac 2o6opum no-aneauticku? UMeeT J1Ba BapuaHTa NepeBoia:
Does either of you speak English? Do any of you speak English?

Paznuune aHrHMACKAX TPEATOKEHHUA ONPEEIIIETCS YUCIIOM JII, K KOTOPBIM 00paréH BOmpoc:
nBa wiu Oonee. Has/Have either of them ... u If any of the children gets/get ... mpeacraBnsitorcs
HEKOPPEKTHBIMH.

509.6
[[Inpoko ucnons3yemble BhlpakeHus a few, a little TpeOyroT oObsicHenus. Ham kaxercs, a
CO00IIaeT 3TUM MECTOMMEHHSIM HEKYI0 €IMHUYHOCTh. ECTh «eIMHHUYHOCTH», KOTOPHIE UMEIOT
crienanbHOE Ha3BaHue: a dozen, a score.

Three weeks mocne another, Ham KakeTcsi, O3HaYaeT HEKUH YCTAaHOBIEHHBIA CPOK (ewyé
mpu Hedenu), ten pounds — paHee onpeaenéunyio cymmy (ewé 10 ¢pynmos). CnoBocodyeTaHue a
good twenty-five minutes doopsie 25 munym clieyeT MBICIUTh KaK ONpeaeIEHHO OIICHHBACMBII
WHTEpBaJ BpeMeHH, a happy ten minutes — aHaJIOTUYIHO.

CrnoBocoueTaHle oueHb MHO20 KHuZ He TepeBeléllb MHaude, Kak a great many books c
many cywecmsumenvHuim (bonrvuioe muodcecmso knue). Ilpunaratensaoe good B a good many
nights u a good few stories — ycunurenbHoe.

509.8
[TepeBeném:

pasz 6 200 once a year pas 6 mpu 2oda (once)every three years

OTtcyTcTBHE Npemiora B MEpeBO/ie OOBSACHICTCS 3HAUCHHEM a KadicOblll;, HA MECTE apTHKIIA,
HEBO3MOXKHOTO C CYIIECTBUTEIHHBIM BO MHOKECTBEHHOM YHCIIE, — €T0 3HAUCHUE eVery.

511
ITepeBeném:

boymuinouxa a small bottle nmuuxa a little bird

ByTbuika xapakrepusyercs oobémMoM (a large bottle 6ymuity), nTuna — Bennuunoit. M small, u

little 3mech 00pa3yOT YMEHBIIUTEILHYIO (OpPMY CYIIECTBUTEIBHOTO, TO00HO a (poor) little
thing kpowxa (bednsicka),a funny little man 3abaeusiii uenoseuex. CoOoTHECEM:

Their house is a small one. He bought a little house.
Hx 0om manenvkuti (HEBMECTUTEIBHBIH ). On kynun manenvkuti (1o rabaputam) 0om.
TakoBo e cooTHOIIeHHE large u big:
He built a large house for his family. There is a nice big house by the lake.

Breigenum antonuMmsel: small — large, little — big; «the opposite of big or large» oTHOCHUTENBHO
small — omm609HO.
Little u small B You’re too little (small) ... o3HauyaroT Bo3pacT, ¢ Toil paszHuie, uto little
oTpakaeT TEroe oTHomeHHe ropopsmiero. C cymiecTBuTenbHbIM bird mpusaratensHbie little n
small cootHOCsTCs MHaue: a little bird nmuuxa; a small bird nmeneuy.
513.9

[TokaxkeM CBOM IIPUMEPHI SO C108A-3AMECTNUMEISL:

He was awake, or nearly so ... uiu noumu npocuyucs.
Legal assistance prices are high, sometimes unreasonably so.
I’ve always been ashamed of my English. Now I feel doubly so.
Being away from loved ones is hard and equally so for those left at home.

516.1

OOpatum BHUMaHUE:

So have 1 4 mooxce. ... and so were the others ...ocmanvnvie moorce.
Coro3 and ucnomnp3yercs, Koraa Juiy 0oJee IByX.
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517
So u then B Havaine mpeIOKEHHUS BBIBOJAT 3TO MPEIOKEHUE U3 TPEIBIAYIIEro; KaK MpaBuiio,
9TH Hape4Hs He mepeBosaTcs. [lokaxxemM cBOM MpUMEpHI:
I need your help badly. So don’t you be late ... He ona3zowisaii.

Everything is all right. So why do you apologize? ... [Touemy mul uzgunsewnvcs?
Bropble npemiokeHns MpuMepoB caMH M0 cede rpaMMaTHYECKH HEIOJHOLECHHBI. BBIBOAS 3TH
MPEUIOKEHUS U3 MPEIBITYIINX, SO CHIMAET UX HEMOJIHOLEHHOCTh. VIHOT/1a SO MepeBOAMTCS U:

She asked me to go there, so I went ... u a2 noweén.
She didn’t say a word, so I asked her again ... u s cnpocun crosa.
C and Ha mecrte so ckazyemble went u asked morpeOoBau Obl onpeeEHHBIX aTpHOYTOB.
CnysxxebHoe then B Have a good time, then ctaBuT moj yaapenue good.

518.2
Take care nozgpasymeBaet onyieHnyto ¢pasy of yourself (azep6. Oziindon miigayyat ol).
520.15
[TepeBeném:
Sorry. I’'m afraid I’m not free. borocw, umo ne cmoey.

B nocioBHOM mepeBojie s He cmoey 1 can’t HU OJTHO U3 3HAYEHMH can He COOTBETCTBYET CMBICITY
npeiokeHus. CpaBHUTE ABa epeBoaa 7o Modiceusb uomu:

You can leave. pa3pemaercs You are free to leave. BosieH
[ToxaxxeM pa3HOBHIHOCTH MojienH You are free ... Tor mooscewts ...
The engine is ready to start. Momop moocHo 3a600ume.
My room is clean for you to have a rest. Mooicewv omooxHyms 8 mMoetl KoMHame.
Turn the radio down. It is loud enough ... OHO ModICem MEpmevIX pazdoyoumo.
to wake the dead.
521.5
[TepeBeném:
Kynu euno no oopoze domoii. 3asmpa Anna npuoém. Kynu euna.
Buy wine on your way home. A. is coming tomorrow. Buy some wine.
BUHO — AJIEMEHT MPECTOSIIET0 00e1a BHHA MOXXET U HE OBITH
Wnu: B 6ymoiike 600a? Wi 4TO-TO APYTOE B 6ymuiike ecmo 600a?
Is there water in the bottle? Is there any water in the bottle?
Hawm kaxeTtcs, coobpakenue «limited quantity or number» — 37ecbh HECYIIECTBEHHO.
521.6

CootHomienue some girls nexomopwie degouku u some of the girls nexomopwie ux smux desouex
He TpeOyeT oObsicHeHus. [TokakeM MHYIO CHTYaInIo:
some of the people in the house HeKomopule 00U 3mo2o 0oma
Omnpenenenne (who live) in the house oGs3biBaer k the people ¢ of, koTopslii mepen Ha3bIBa-
€MBIMU TIEPBBINA pa3 the people He mepeBoAUTCS.
[TepeBeném:
I’ve got too many strawberries. Would you like some? ... Xovews?
CrnoBo-3aMecTHTENb Ones Mmocje some He JoIyckaercs; «can be dropped» — HeonpaBIaHHO.
521.8
«An unknown person or thing» 0603HauaeTcsi HEONpeIeIEHHBIM apTUKIEM. Some Ha MeCTe d —
MeHee HeorpeaenéHHo. [TokaxeM cBOM PUMEPHI:
We were served some dish and vodka to go with.
Who is he meeting? — Some friend of his.
He wanted it for some reason or other.
C coro30oM or some — 00s3aTeIbHO, XOTh M YTPAYUBAET CBOIO HEKOTOPYIO OMPEAEIEHHOCTb.
521.9
Hawm kaxkeTcst, some B mpeayioxeHny naparpada — Hapeune creneHu. [lokakeM cBoM nmpuMeps:
They were some 50 in number.
We have been here some 10 years now.
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VYkazaHHOe 3HAUYEHHE SOME Tepes MpuilaraTelbHBIM B CPABHUTEIBHON CTETICHH — HECOMHEHHO:
I want some warmer water. O0bsicHeHue «high or impressive» — HeyOeIUTENBHO.
[Toxaxxem somewhat (something) B 3HaueHUN Hapeuusi CTENICHH:
He felt somewhat ashamed (disconcerted).
All work touched by attention becomes something richer. (J.Canfield)
Somewhat u something 3aech COOTHOCSTCS, HAM KaXKeTcs, Kak equHuYHOe U obree. [lokaxem
somewhat c Hapeunem: He left somewhat hastily.
522.3
Some B BONPOCUTENBHBIX NPEIIOKEHHUSIX mMaparpada oOBSICHIETCS TEM, UYTO HAJM4YUE paper,
instructions, glasses He cTaBUTCS MO COMHEHHUE; HaTM4Ine meat 1 brown rice mpu NpeIoKeHUN
U pockOe — 1 BOBce HecoMHeHHO. KoMmMmeHTapwmii naparpaga — HeyOeJuTeseH.
522.4
[TpuBeném npeuioKeHus], B KOTOPBIX any OIMpeIeNsaeTcs] JeKCHUYECKUM 3HaUYCHHEM Tilarojia Win
KaKoT0-JIH0O0 APYTroro CIoBa:
I forgot to get any bread.
I have lost any hope to return home.
Take hedge lest any man deceive you.
I find it difficult to give you any advice.
C too, mopa3yMeBalouM OTpHULIAaHUE, TAKXKE YIIOTpebseTcs any:
We were too tired to do anything.
I am too old to make any plans.
He is too polite to say anything about it.

522.5
CpaBHure:
If kids want something, they If you want anything, give me
don’t quit. (A.Matthews) a call.

MOo>kHO 71 371eCh TPOU3BOJIBLHO MCTOIB30BaTh something u anything, mMoJI0KUBITHUCH HA KOMMEH-
tapuii maparpada?! 3amerum: something, B oTnuune ot anything, — 6e3ygapHoe, MOCKOJIbKY He
CTaBHUTCS TIOJ] COMHEHHE W, CIIeJOBATEeNbHO, He HecéT mH(opmanuio. [lokakeM aHaTIOTHYHBIC
NPEATIOKEHUS C some:
If it will brighten someone’s day, say it.
If a person is destined to do something, they will do it some time in the future.

Some B MpUIATOYHBIX YCIOBHUS OTPa)kaeT MMEIONINE B KHU3HH MECTO cHTyanuu; will «poTuBy»
npaBuUiia B IEPBOM NPEITI0KEHUH 0OBICHICTCS TIOBTOPHOCTBIO ATUX CUTYalui B Oyaymem: Eciu
9MO CKPACUM Yblo-mo HCU3Hb, 2060pu (HE CKANHCU).

[TepeBeném BTOpOE MpeUIoKeHNE aparpada:

Any cars parked in this road ... Bce mawunel, npunapxosannvie ...

B OykBanpHOM niepeBojie Bee mawunut... All the cars...mecronmenue all o3Hauano Ob1 ycuiieHue,
4To 37ech He TpeOyercs. [lokaxkeM mogo0HBIE CTy4an HCIOIb30BaHUS any:

Any fears proved unfounded. Bce cmpaxu oxazanuce He0O0CHOBAHHBIMU.
He was a head taller than any other man. On 6Obin Ha 207108y Bblule BCEX.
You should learn to say «thank you» Hyoicno nayyumocs 2cosopums «cnacuboy
in any language. Ha 6Cex A3bIKAX.
Any of the houses were destroyed to Bce ooma 6vinu paspywensl, umoowi ...

make way to the present park.
WuTepecHo cootHomenue anybody u everybody B ciemyroiiem nepeBoje:
Bce 3naiom samo. Anybody (everybody) knows this.

VY naproe anybody cunbHee everybody, Ho ycunenus (all of) 3xech HeT.

«If there are any» c HaTsKKOW paboTaeT ¢ mpuMepoM mnaparpada v BoBce He paboTaer ¢
HAIIUMH IPHUMEPaMH.

Of B any of the houses, B oTnmuune ot any cars, onpeaesser the.

523.1
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CorocTaBuM:

He is looking out for someone He is looking for somebody to help
to paint him. him with the luggage.
I know no one in London. I saw nobody there.

[TokaxxeM mpeIoKeHHs, B KOTOPBIX BO3MOXHBI 00€ OPMBI B COOTBETCTBHU C KOHTEKCTOM:
He could make anybody (anyone) believe him.
Nobody (no one) may enter without permission.
K dopme anybody B Don’t speak to anybody in the train o0s361BacT onpenenenue in the train.
Hawm kaxketcsi, 1 MpUBEAEHHBIX MPUMEPOB JIOCTATOYHO, YTOOBI 3aKIIOYHUTE: (hopMbl ¢ body,
B omuinyre oT (opMm ¢ one , 0003HAYAIOT M3BECTHBIA KpyT Moaei. «More commony, «a little
more informal» - HE OPHEHTUPYIOT.

523.5
ITepeBeném:
I feel like eating something hot. A xouy noecmuv we2o-Huby0b 2opsueo.

I would like to have something to eat. A xouy noecmuv uez2o-Hu6y0v.
Bunumo,HenpunsaToe nocie eat nononnenue something ¢ onpenenenuem hot nomyckaercs. Wom:
I’ve checked all the papers except two. An old friend is worth two new ones.

523.7
Hawm kaxetcs,Does anyone know where Celia lives?mo cBoeMy coaep:kaHUIO UCKITIOYAET anyone.
526.1

3al[a,HI/IMC$I BOHpOCOMI B KaKOM U3 CBOUX 3Ha‘IeHI/II‘/JI apTI/IK.HB a MOXKHO I[OHyCTI/ITB B BI:Ipa)KeHI/Ie
what sort of ...? Hu ogHO M3 3HaYeHU @ HE MMOJXOIUT K STOMY BBIPAKEHHIO.

526.3
Kind (sort) of kak Hapeure CTENEHH Yale UCIOJIb3YETCsl C MPUJIaraTeIbHbIM:
She’s kind of strange. Ona cmpannosamasl.
I am kind of upset. A Hemnozco paccmpoenuas.
The walls are kind of bare. Cmenuvl conosameule.
527

CootHecéM cBsizouHble sound U be:
This is interesting. This sounds terrible.

Sound npencrasnseTcs CpaBHUTEIBHO «O0OBEMHBIM», OH OXBAThIBAET 00JIe€ EMKYIO CUTYAIIHIO.

Crenyromue npeniokKeHus TpaMMaTHIeCKU UIEHTHYHBL:

This is Ann speaking. It sounds a child making the call.
T'osopum Anna. Tloxoorce, 360HuUm pebEHOK.

['marossl is 1 sounds MCTIONIB30BaHBI COOTBETCTBEHHO cUTyanuu (Ann; a child).

®pazosbiit riaron sound like sBrsieTcs pasHOBUAHOCTHIO be like noxodums:

That sounds like Bill coming up the stairs. Tloxooce, b. noonumaemcs no recmuuye.
[TepeBeném:
Be of good comfort and play the man. Byov meépovim u mysrcecmeennvim.

['nmaron play He 3By4WT B TIiepeBOJie, OH, MOKHO CKa3aTh, MPHPABHEH 10 3HAYCHHIO K be: H6u
000U 00)ICHOe CnoKolcmeue U O0elicmsyu, Kak myxcuuna (6yov myoswcuunou). Ham kaxercs,
cooTHoIIeHUs be - play u be - sound anamornunsl.[Tokaxkem emé ogHO MOAOOHOE COOTHOIICHHE:
His friends are not bad boys E20 Opy3vs — Hennoxue manvuuxu,
as boys go. KaK 6Ce MAIbYUKU.

['maron go He MEPEBOUTCS, OH CIIY)KUT CHHTAKCUYECKOMY TMOPSIKY: HE OCTABISET MOJICKAIICE
IIPUIATOYHOrO Ipe/IokeHus: 6e3 ckazyemoro. [1o 3HaueHuto go 3aech OAU30K riaroyiam be u
sound. [ToroBopke Might goes before right coorBeTcTBYeT pycckoe Cuna sviuie npasa.

528
[Tocne talk ynorpebnsitorcss mpemiord to u with B 3aBUCMMOCTH OT YHCIA JIMI, ¢ KOTOPBIMHU
Oecenyemp; mocie speak ke yrnmoTpedisieTcs TOIBKO to0 HE3aBHCUMO OT YHCIA JIUI, K KOTOPBIM
oOpamiena peub. [maron speak, B orimuuune ot talk, mpesmonaraer pa3roBop ¢ OJHON CTOPOHBI.
With mocnie speak nepena€r BO3MOXKHOCTB, 3aBEIEHHBIN TTOPSAIOK, HO HE MPOLIECC Pa3roBopa:
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There is no one I speak it with. it=Spanish
She speaks English with her children.
541.1
B xommenTapun naparpada yka3bplBaeTcs,4TO cocjarareabHOe HaKJIOHEHHE BhIPaXKaeTcsi 0co00M
Pa3sHOBUIHOCTBIO present tense, koropas He umeeT okoHuyaHus s B III ymmue enuHCTBEHHOrO
yhcia W, A00aBUM, He MOJYMUHAETCS MpaBWIy coriacoBaHusi BpeMEH. Ham kaxercs, 3Ty
«special» ¢popmy crnenyer MpicnuTh Kak Infinitive ¢ omymennsim should.

541.2
Brrmensnoxxennoe (1) o0bscHeHUE pacrpocTpaHseTcs 1 Ha be:
It is important that Helen (should) be present...
541.3
Ckazyemsle save,live,bless MbICIMM Kak MHPUHUTUB OMYIIICHHOTO B Havaje MpeIIoKeHHs may.
542.6
CpaBHure:
«Give my love to Granny.» «I will.» I don’t miss you . — You will.
«llepeoati npusem b6adbyuxe.» «Xopouwto.» A He ckyuaro no mebe. — Byoeuv ckyuamo.

Hawm xaxercs, will 3aeck paznuvarorcs no 3HadeHuto: will ¢ I BelpakaeT cornmacue, roTOBHOCTB;
will ¢ you — BcnomoraTenbHbI# r1aroi B (pyHKIUH cioBa-3amectutens. Mmm:

Some more salad? — I won’t. Don’t trust politicians. — I never have
... He xouy. and I never will.
A Huxoeoa e 008epsii, U HUK020a
He 6y0y 0ogepsimb.
543.1
[TepeBeném:
I would oppose such a decision. A 6y0y npomusumuscs maxKomy peutenuro.
Would 31€ech BelpakaeT feiicTBre B npeanonaraeMomM OyaymieM. [lokaxeM CBOM IPUMEPHI:
Who would marry me? Kmo orcenumes na mne?
He wouldn’t live to be old. On ne cocmapumcs.
Perhaps, he wouldn’t care. ... OH HOCMOMPUM HA 9MO CKEO3b NATbYb.
You had better get going now, or ...uU OYOYmM HENPUSMHOCHIU.
there would be trouble.
A cow would sooner stop eating grass IOTOBOpPKaA
and start eating fish.
CpaBHure:
— Here is one more nail. — What shall I prepare for lunch today?
— This one will do. — Anything would do.
[Toxaxxem nHOE cooTHOmeHue will m would:
I will do any job you would like A 6yoy deramw ni06y10 pabomy,
to give me. KOMOPYIO Myl NOJHCENAeb ..

Will o3nauaer npeonosicenue, would epenaér npeanonaaraeMyro KapTHHY B Oy IyIIeM.
[TpuBeném cootnomenue like this (that) maxue u such maxue:

I don’t like to translate articles Such articles take a long time
like this. for you to translate.
Like this maxue npeamnonaraeT HEKUIl KPyr CXOXKHUX CTaTeil; such maxue He BBIXOTUT 32 paMKU
HanmvecTByromux. [IpuBeném nmpumep c such:

It would be quite impossible to sleep with Ilpu makom wyme 3a osepwvio 6yoem
such a noise going on outside the bedroom. COBEPULEHHO HEBO3MOICHO CNAMD.
547
CootHecém:
He’s supposed to be quite rich. I suppose him to be quite rich.
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E2o cuumarom ouenv bocamuim. }]I’IOJZLZZCIIO, umo oM oueHb bocam.
Hpezmo;erI/Ie cieBa — 310 Passive Voice NpeAJIOKCHUS CIIpaBa CO CIIOXKXHBIM JOIIOJIHCHUCM
MMOCJIC TJ1arojia YMCTBCHHOI'O BOCIIPUATHA. Wnu:

He is thought to be clever. I think him to be clever.
ITepeBeném:
Lucy is supposed to come to lunch. Jlycu oondicna npuomu Ha a1any.

3neck is supposed WHaAYe Kak dondicHa (=mpexamnornaraercs) He nepeenémb. Wmm: is expected
(bound, due, scheduled) donocna (=oxumaercs, cBsizaHa OOCTOSTENHCTBAMHU, IO TpaduKy, MO
pacnucanuio). «Rather like should» otHOCHTENBEHO be supposed — HEKOppEKTHO.

Honoicen 3axmmrouaeT B ceOe psiZl CMBICTIOBBIX OTTEHKOB, KOTOPBIE BBIPAKAIOTCS TJIArOJIaMU
must, should, have to, ought to, be to, a Taxke mocpencTBoM NMpUBEAEHHBIX BHIIE (PPa30BHIX
TJ1aroJioB c be.

To be supposed, kak u octanbHbIe (HYPa30BBIC TTIArOJIbI, B MPOLIEIIIEM BPEMEHH BBIPAKACT
JeiicTBre, KOTopoe He coBepmiock. «Can express a contrasty — HeONpaBIaHHO.

551.4
ITepeBeném:
A (On) npunumaro (~em) anny Kaxicowlil OeHb. I (He) have (takes) a bath every day.
Wnu: I'1l have a bath. Take a bath.

Let’s take a break mpencraBnsiercs HeopraHudHbIM; mocie Let us mpocutcst have, B oTiimune ot
Let them take a break.

551.6
[Mpennoxenus It took me (I took) three hours to get home last night mepeBoasTcss onMHAKOBO:
Buepa seuepom s 0obpanace 0o doma 3a mpu uaca. Kak He ommOUTHCS B BBIOOPE MOJEIH MPH
NIEPEBOJIE C pyccKoro Ha aHrauiickuii? Ilepeseném:

A 0obuparocs 0o doma 3a uac. A youparo keapmupy 3a uac.

It takes me an hour to get home. I take an hour to clean the flat.
Paznmume B mepeBojie TpaMMaTHYECKH UACHTHYHBIX MPEIUIOKESHUN ONpEeeNsieTCsi OTHOIIEHHUEM
obvexmugHoe-cyovexmusHnoe. CyObeKTUBHBIN XapakTep colepKaHus Nnpenioxenus A 00601bHo
007120 00egaroch OUYECBHIICH; Oe3MMYHAs KOHCTPYKIUS ero neperoxa It takes me quite some time
to get dressed OOBSCHSIETCS T€M, YTO ATO MPEIUIOKEHHE MPOU3HOCHUT >KEHINMHA-UHBATH. Emé
IIPUMEDP OTHOIICHHS 00beKMUBHOE-CYObeKMUBHOE:

It took them two hours to get to the station. They took two hours to unload the ferry.
K detsipém Mozessim naparpada mprucoBOKYIIUM €IE O/IHY:
It took six years for him to become an actor. On cman akmépom 3a wecms em.
It took a while for me to realize ... A ne cpazy nowsna ...

besnnuHas KOHCTPYKIMS yKa3bIBaeT Ha OOBEKTUBHBIN (hakTop, HecMoTps Ha for him (me).

HexoTtopast HeOpraHu4HOCTB [T pyccKoro yxa mojenu It takes me cHuMaeTcst 3HaYeHUEM
take 3mece cmoums,; 1 will finish the work whatever it takes nnaue He mepeBeaéuIb: ... ye2o Obl
oHa Hu cmouna. bru3kue 1o 3HAYEeHUIO TI1aroibl Ha Mecte take oOseryaroT ycBoeHHE paccMat-
pHBaEeMOM MOJIEIH:

It will cost him nothing to help them. Emy nHuuezo He byoem cmoums noMOYb UM.
It required me much effort to repair the car. Mmue cmouno 601bwuUx YCUnull ROYUHUM. .
552.1

Ha wmecre tastes B This tastes nice MOryT ObITH qpyrHe CBsi309HBIC TiIaroisl: This looks (smells)
nice; unu: This feels heavy (warm, firm ...). Tastes of mepena€r co6cTBeHHbI BKyC, tastes like —
noxosxuid, HartomuHatomwii: The air smells of sea (like fire).

552.2
Can c¢ rnaronamu (pU3NYECKOTO BOCIIPUATHUS NepeaaéT HapaBICHHOCTh BocpusTHs. [IpuBeném
M3BECTHBIC CJIOBA, aJIpecOBaHHbIC n3o0perateinto tenedona Anekcanapy bemny: «I heard you, 1
could hear what you said.» «A ycaviwan meosi; s cCiviuian, Ymo mol CKA3Aau.»

556.1
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Bpemennas ¢opma riarosia BeIOMpaeTcss HE U3 COOOpakeHHs «Simpler», a COOTBETCTBEHHO KOH-
KpeTHOMY zeucTeuro. [lepeBeném:

You’ll find Coca-Cola wherever you go. Kyoa nu nouioéws, éezoe Koka-Kona.
®dopwma will find ucrionp3oBana 31ech Ha MecTe 06opoTa there is, HEBO3MOMXKHOTO € TTOIJICKAITUM
Coca-Cola. CpaBuure:

There is some wine in the cupboard. You will find sugar in the cupboard.
B wxagy euno. Caxap — 6 wxagy.
Sugar, ¢ HEOOXOAMMOCTBIO MPEAIOIAraeMblii B KaXKIOM JOME, HE MOXKET OBITh ITOJJIEeKAIIHM
obopota there is, kak u Coca-Cola. Bynyimiee Bpemsi MPUAATOYHOTO YCTYIMUTEIBLHOTO KyOd Hu
nOUOEwb BEIPAXKACTCSl B COOTBETCTBUH C MTPAaBUIIOM HACTOSIIIIMM BpeMeHeM wherever you go. Ho
3TO MPABUIIO HE PACIPOCTPAHIETCS Ha MPUIATOYHBIC JOTIOTHEHHUS U MTOIJICKAIIETO:
This discovery means that we will spend less on food.
It is unlikely that he will win.

Kak Buaum, «simpler» 3neck He pabotaeT. [Ipeanoxkenue ¢ will mean — COMHUTENBHO.

«Simple past instead of conditional» oTHOCHTENBPHO «went againsty mpeacTaBiIIeTCs OIIU-
oounbIM. [Tokaxxem Simple Past B 3HaueHNH cOCIIaraTeIbHOTO HAKIOHEHHS:

It’s time you had lunch.
I wish you went there together with Tom.
[TpuBeném cBOM MpEUIOKEHUS, HE COTIIACYIOIIHECS C COOOpaXKeHHEM «simpler:
I knew he was ill; I knew he had been ill.
I gave her the book I had bought in London.
She said she had been learning English for a year.
[IpaBuso coriacoBanust BpeMEH OTBEPraeT cooOpakeHue «simpler».
556.2

Bynayiiee BpeMs MpuIaTOYHBIX BPEMEHH, YCIOBUS U YCTYIHTEIBHBIX BBIPAXKAETCSI HACTOSIIIIM —
TakoBo mpasuio; «instead of will + infinitive» npencraBnsiercs HeKOPpPEeKTHBIM. 3a (pa3oil on
condition that Hamo yramaTe cOCTaBHOW COX03, BBOJISIINI MPUAATOYHOE yCIIOBUS; coro3 whether
MOXET BBOJWTH NPHIATOYHOE M JONOJHEHHS, M yCJIOBHUS (B Iape C Or) C COOTBETCTBYIOIICH
BpeMeHHo! (opmoii rnarona. C mpunaTouynbsiM gonoiaHenus whether he recognizes you Present
Tense B 3Hauenun Future npencrasmsercs ommO0YHbIM. MBI ObI HHaUE TIOCTPOMIIN 3TOT IPUMED:
It is interesting to see whether he will recognize you.

[TepeBeném:
I’1l go where you go. A notioy myoa, Kyoa msi X00uuib.
Ho: I’ll go where you will go. A notidy myoa, kyoa moi NOUOEULb.

[Tpemnoxenuto ¢ on condition that you bring npu ycrosuu, umo mwi éepréuib TPOTUBOMIOCTABUM
npemoxenue ¢ you will bring:

I’ll lend my books to you on condition that A 6y0dy oasamv mebe ceou KHucu npu
you will bring them back on time. ycao8uu, 4mo mol Oyoeulb 8036paAAMS ...
Present Tense B 3HaueHuu Future ucnonb3yercs i pa3iIndeHUss OJHOKPATHOIO U IIOBTOPHOIO
neiictBus B Oyayuiem. [Ipeanoxxum noqoOHoe MpOTUBOIIOCTABIICHHUE:!
I’1l give you an exception if you’ll I’1ll do it if you promise to keep it
promise not to tell anyone. a secret.

Will promise omnpeaensercst nonoyiHeHreM not to tell anyone, npeanonararomyM HEOZHOKPATHOE
JelCcTBHUE, B OTIIMYHME OT NOMOTHEHHS to keep it a secret.

[Ipennoxenue I'll tell you when I’ve finished npencrapisercst Toruuecku mepoxXoBaThIM;
CIOZIa IPOCHUTCS CIICAYIOLIEe COMOCTABIICHHUE:!

I’11 tell you the news when I’ve I’11 tell you the news when I see you.
finished the work.
Bpewmst mpuaaTouHbIX NpeaoXeHui onpeaensercs 3HadyenueM finish u see, ornuyaromuxcs 1o
XapakTepy MPOTEKaHUs ICHCTBUSL.
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®pa3zoBerii Taron make sure crout B 0THOM psay ¢ take care u see (to it) that, mpumarou-

HOE JIONIOJTHEHUsT KOTOphIX cTpoutcsi B Present Tense. [Tokaxewm:
I will take care you never see her.
See that she cleans the room every day.

556.3
Bynayiiee BpeMst IpUAaTOUHBIX MPEATIOKESHUN BBIPAKACTCS COOTBETCTBEHHO THUITY TIPEIOKEHHSL.
B npemosxxenun If she rings ... aBa npugatounsix — ycnosus If she rings 6e3 will u nononHeHus
that I’ll ring back later ¢ will. B mocnennem npemnoxkennu maparpada if BBOIUT HE yCIOBHE, a
noaTrBepxaeHue dakra ¢ will B ynapaom nonoxxennu. CpaBHUTE:

If he complains about food... If he will complain ...

556.4
It doesn’t matter, I don’t care, it’s not important BBOIAT MpeaIOKEHHS, OJU3KHE IO CMBICITY
YCTYMUTENBHOMY MPUAATOYHOMY C €TI0 MPUHSITHIM HACTOSIINM BPEMEHEM, KaK U B MPUAATOYHBIX
YCIIOBHSI U BPEMEHH.

I don’t mind npeamonaraer repyHAMANIbHBIM 000POT WJIM MPUAATOYHOE YCIOBHUS, BpEMs

KOTOPOTO HE TpeOyeT OObSICHEHUS:

I don’t mind if he goes to the party (his going to the party).
Ham kakeTcsi, HE3HAYUTEIIFHOE CMBICIIOBOE PAa3InYHe MEXIY THMU (opMamu 0003HAYaeTCS
ynapenueM Ha don’t mepen his going. AHaJOrMYHO yJapHOE CKa3yeMoe Iepei TepyHIUEeM B
CIEQYIOIIEH Mmape NpeayioKEHUN:

He insists that I should go to college. He insists on my going to college.

556.7
Present Perfect B o1HOM U3 ciy4aeB CBOETro yrnoTpeOaeHHs BEIPaXKaeT OMBIT, IPEICTABICHHE:
Have you ever seen the rainbow?
I haven’t eaten avocadoes.
[TepeBeném:
A mHo20 nymewecmaogai. A mMHO20 nymeulecmgosan 3a nocieonue 5 iem.
I have travelled a lot. I’ve done much travelling during the last 5 years.

Have travelled, B otnuue ot have done much travelling, nepena€t onsiT, Bie4aTacHHe.

B npemnoxennn I’ve usually liked the people I(‘ve) worked with ckazyemoe have liked
nepeaaéT OmbIT, 4Yero He cKaxkenb o have worked. Past Tense oObsICHSETCS JJOTHYECKH, a HE U3
npunimna simplification.

559.7
That xak cO¥03 BHyTpH COCTaBHOTO COI032a YaCTO OITyCKAETCs, HE3HAHUE YETO MOXKET 033JaunTh:
I shall do the work provided (that) I get help.
Now (that) he is dead I realize...
561
[TepeBeném:
Is anything the matter? Is there anything the matter?
Ymo-nubyow cayuunocs? Ymo-nubyow cayuunocs?
VneHTHYHBIC 0 COICPIKAHUIO, ITHU MPEIUIOKECHUS COOTHOCSTCS KaK CIOKOWHAas W CHJIbHAS
¢dopmsl. [Tokaxkem there is B yCHITUTETHHON (QYHKINU:

Something is wrong. There is something wrong.
A taxi is waiting for me. There is a taxi waiting for me.
An accident happened. There happened to be an accident.
We can’t do much to change the situation. There isn’t much we can do to change...
562.1

There noce npeayiora over UMeeT 3HAYCHUE CYIECTBUTEIIBLHOTO: 3d MemM MeCmoM, KaK U TOocIie
in (What is going on in there?).

ITepeBeném: There’s the book I was looking for Bom ma xnuea, komopyio st uckan. C here
Ha Mecte there mepeBoj He MeHsieTcs. There is u Here is cOOTHOCATCS Kak CHIIbHAS U CIIOKOMHAS
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dopmel. Ha Mecte be 31eck MoryT ObITh g0 11 come. [Tokaxem Present Progressive 3Toii Moaenu:
Here is Ann leaving home Bom Auna yxooum uz oomy.
Kak Buamnm, ipeioxkeHus maparpada He COOTBETCTBYIOT €0 3ar0JIOBKY.
563.4
YceunurensHas GyHkus there is B mpuMepax naparpada — oueBHIHA, HO OHA HE OTMEYACTCH.
563.5
[Tpumeps! naparpada, WUTIOCTPUPYIONINE «THOKOCTB» KaXKYIIETOCs «HENOJBIKHBIMY» there is,
MOKHO YMHOKHUTb:
There won’t be another bus.
There isn’t going to be a war.
There is to be a rail strike next week.
There proved to be no ground for alarm.
There must have been some children at dinner.
There needs to be one grown-up for every group of students.
There seems to have been all kind of problems in trying to find you.
563.7
YceunurensHoMy there is B there’s James (there’s always the attic) aHamornyHa ycunuTenbHas
koHcTpyKnus It is ... (who, which, that). [Tokaxem:
Who does the cooking? — It’s Ann (who does the cooking).
564.5
«Rather than» npencrasnsiercs HeonpapnaHHbIM. OTpUIIATEIBHBIA CMBICT TIpenoxeHus ¢ | think
(suppose ...) BeIpakaetcst udepes think, To ectb mpu mepBoil Bo3MOxkHOCTH. OTpHUIATEIbHAS
¢bopMa OCHOBHOTO TIJIarojia yCWJIMBAET OTPUILIATEIbHBIA CMBICI MPETIOKEHHUS, TO CHIIbHAS
dbopma npeanoxenus. CpaBHUTE:

I don’t think there is anything I think there is nothing like
to eat in the fridge. an English breakfast.
564.8
[Tokaxem cootnomrenue I had thought u I thought:
I (had) thought that we were going A (Oyman) nodyman, ymo Hac npueiacam
to be invited to dinner. Ha 06e0.
I (had) thought Ann was shy. Mhme (kazanocw) noxasanoco, umo AnHa
3aCMeHYUBasL.
565.1
[TepeBeném:
This costs more than that. Omom (s3ma, smo) cmoum dopoaice,

uem mom (ma, mo).
Pon MecTouMeHwMsI ONpeeisieTcsl POJAOM MOIPa3yMEBAEMOr0 CYIIECTBUTEIBHOTO, OOBIYHO 0003-
HAYaeMOT0 CIIOBOM-3aMECTUTENIEM ONe, KOTOPOE MOXKET OIYCKAThCSI.

Put those down — they’re dirty. Te 6nu3 nonosicu — onu epsizuoie.
JlnuHoe MecTouMeHHe they yka3sIBaeT Ha ONpeAeIEHHbIC TIPEAMEThI, HarpuMep, shirts; u 31ech
CJIOBO-3aMECTHUTENb (ONEs) OMYIIEHO.

[IepeBeném:

Dmu Manvyuky nociyuiHee mex. These boys are more obedient than those.

Kax BumumMm, those «refer to peopley.

HMeHHO# 4acThI0 COCTaBHOTO CKa3zyeMoro noamesxaiero this/that/these/those Mmoxxer ObITH
U JIUIIO0, U TIPEAMET JII000T0 posia. 31ech 00bsICHEHNE HE TpeOyeTCsl.

[IpuBeném pasnoBugHoctT Those who...: those left (present, invited...) ocmaswuecs
(npucymemeosasuiue, NPpUSIauiéHuble ...).

565.3

Bom, kak smo cayuunocs niepeBoguM c this uam that COOTBETCTBEHHO TIEepe] MIIK TIOCTIEe H3JI0Ke-
uus uHpopmaruu: This (That) is how it happened. IlepeBeném Bom, umo s nobnio:

This is(These are) what I like. That is( Those are) what I like.
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Paznuuue B umciie Ha3pIBAEMBIX BEIIEH B PYyCCKHX MPEITIOKECHHUAX TOKE HE OTPArKACTCSL.
[Tokaxem nnoe that — B cutyanuu in a shop:
I need a camera. — That is about $300.
Ho:  I’ll have the red tie. — It is $10.
565.6
MecronmeHnus that u those UCIONIB3YIOTCS KaK CJIOBA-3aMECTUTENH, 0€3 KOTOPhIX HE OOOHTHCH
HU B KakoM ctuJie. [lepeBeném:
A dog’s intelligence is much greater Ym cobaku namnoeo eviuie yma KOWKU.
than that of a cat.
IToxakeM cBOM ITPUMEPBL:
My only fear is that of being late.
Soups follow the same criteria as those for sauces.
His description of the boy happens to fit that of Ann.
Our customs are different from those in your country.
Duchess is woman whose rank is equal to that of a duke.
Those BMecTte ¢ who 00pa3yeTr KOppensTHBHOE MECTOMMEHHOE COodeTaHHue me, kmo. Tak ke
ucnonsiyetcs he c that: he that thinks (believes ...) mom, kmo cuumaem (Oymaem...); Let him of
you who hasn’t sinned ... (6u611.) Ilycms mom u3z eac, Kmo He epewieH ...

565.7
This/That ucnones3ytorcst B 3Ha4eHUH SO (0€3 KOPPEIATUBHOTO as) HE3aBUCHUMO OT CTHIISL:
He is not so clever as Tom. He is not that clever (bad ...).

On ne maxou ymuwii, kaxk Tom. OH ne maxou yMuwli (N10X0U ...).

VYkazarenpHbie MecTouMeHus this/that B 3HaueHnn Hapeuus cTeneHu OOBICHIIOTCS U3 Gpasbl to
this/that extent: He has this rich imagination; It is not that far.
566.1
OO6mbsacHenue cootHomenus this/that u it u3 emphasis — HeonpaBaanno. Crnenyrooumii npumep
ATOr0 COOTHOLLIEHUS HE TPEOyeT OObSICHEHNUS:
This/That is a pen. It is a red pen.
Ananornuno: Ann is a student. She is a good student.
[TokaxeM apyroi npuMep paccMaTpUBAEMOT0 COOTHOIICHUS:
- I’'ll give you a ride home. - A nooge3zy mebs 0omoi.

- That’s all right. It isn’t much of a walk. - Bcé nopmanvno.He axmu kaxoe paccmosinue.
That BeIpakaeT HEMOCPEACTBEHHBINH OTKIIMK Ha MPEJIOKEHNE TIOABE3TH; B TIOCIEAYIONIEH (pase
that 3amensiercst Ha it. Harmsqaeim pumepom that, mepearomero HermocpeaCTBEHHBIN OTKIHK,
apnsercs gpasza That is (not) true, mocne koTopoit wacto ciemyert It can’t be true. [Ipueném
NPeUIOKEHHE, COJepKaHNEe KOTOPOTO HE TPEAIOIIaraeT HeMOCPEICTBEHHBIN OTKIINK:

There are people who say that suffering ennobles. It is not true. (S.Maugham)
CooTHecéM:
— Where are you going to have lunch? — Where do you have lunch?
— That depends. — It depends.
Wnu: 1 see nothing wrong in that (with it) ... ¢ smom. Kak Buanm, u3noxkeHHOE COOTHOILICHHE B
IIEPEBOJIEC HE OTPAKAETCS, O YEM CIIEYET IIOMHUTH IIPU NIEPEBOJIE C PYCCKOTO HA aHTJIMNACKUM.
Yro kacaercs this, OHO OPraHUYHO B HACTOSILEM BPEMEHH, KOT/Ia CUTYaIlis B Pa3BUTHU:
- That is not the only thing we don’t agree on.
- Dear me, this sounds terrible.

566.3

Ecnu HaszpBaercs pomaH, GuiIbM M T.A. M KTO-TO ONpenenser ero, To this — eIMHCTBEHHO

BO3MOYKHOE 37IeCb MECTOMMEHHE. AHAJIOTMYHO: Ha3bIBAEMBIN TIEPBBINA Pa3 UM B CIIEIIH(PHIECKOM

KOHTEKCTE TIPEIMET OTpeieNsieTcs mocpencTBoM noustus. Hampumep: Our house is a big one.
568.1

Mg Obl a B a long time oObsicHunu He U3 countability, a U3 COOTHOILIEHUS eduHUUHOe-00ujee:

a long (short) time — plenty (waste) of time.IIpunararensrnoe long(short) 06si3p1BaeT x a, 0603Ha-
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YarleMy eIuHIYHOe. B moaTBepkaeHne Hamero oObsICHEHUST yKakeM Ha get to sleep zacuymo
B I took a long time to get to sleep (a He go to sleep zacvinamy).

N3moskeHHOMY COOTHOIIECHUIO aHAIOTHMYHO cooTHomeHue fine (bad, rainy ...) weather —
a nice (dull...)weather, rae x a ¢ weather o6s3p1Baet nice (dull...), He sBIsAIOIIEECS, B OTINYHE OT
fine (bad...), mpu3Hakom moHsATHA Weather, To €CTh @ yKa3bIBaeT Ha AUHUYHOE.

Vkazanue «is often dropped» otHocutensHo I haven’t got (the) time... npencraBnsercs
omn60o9HbIM. COOTHECEM:

I haven’t got (the) time to explain. I haven’t got the patience to get on
with the children.

NudpuantnB—omnpenenenue to explain 011 o0vsacHenus HUKaK HE XapaKTEPU3YET TOTOHEHHE
time; WHPUHUTUB Xe to get on ... cCOOOIIACT JOTMOJHEHHIO patience KOHKPETHBIM CMBICT —
mpebyemoe 015 3aHAmuLL ¢ demvbmu, 9T0 00S3bIBACT K the. AHAIOrMYHOE COOTHOIIICHUE:!

I had a dinner I enjoyed very much. I gave her the book I’d bought in Paris.
[Tpunarounoe cieBa, B OTIAMYUE OT MPHIATOYHOTO CIpaBa, HE HECET HUKAKOW MH(OpMAaIuu o
CBOEM JIONIOJTHEHUH, YTO OIPEEIISIET COOTBETCTBYIONIEE UCTIONB30BaHUE aPTUKIICH.

568.2
«Often dropped» oTHOcHTENBFHO TpeIOTOB — HEe opueHTHpyeT. CiemyeT pasnuyarb (passl
MpeaIoKHBIE U HapeuHble: on that morning — that morning, in the next house — next house. At
nepen another time He omyckaeTcsi, OH HEBO3MOXKEH, KaK M ¢ some time, some other time. Mu:
one day, some day, the other day, one of these days.
[Tocne time ucnonb3yercs u that, 1 when, B 3aBHCUMOCTH OT THIIA IPUIATOYHOTO MPEAIIO-
’KCHHUSI — BPEMEHH HJTU OTNPEACTICHHUS — 0€30THOCUTEIFHO K CTHITIO:
You can come up and see me any time (that) you like.
There was a time when I didn’t think about money.
[Tpunarounoe npeanoxenne Freddy pretended to be a ghost siBnsiercs onpeneneHueM u MoTomMy
BBOJIUTCS coto30M when, a He that. [Tokaxkem cBo#t mpumep:
In the days when an ice cream sundae cost much less ... (J.Canfield)
568.3
[TepeBeném:

We arrived in time to get good seats. Mpui npuexanu panvuie, 4moowi...
Buanmo, TakoB pycCcKuil SKBUBAJICHT HapedHOU (pasbl in time 37eCh; ¢ YCHIUTEIbHBIM Well MbI
nepesenu Obl 3Ty (ppa3y nopamusuie. Ilokaxkem Ha MecTe HHPUHUTHBA MPEATIOKHYIO (ppa3y Toxe
B 3HaueHuM menu: | get up at 7.30 in time for breakfast at § ... k 3aeémpaxy 6 8.

570.2
Bripaxxenuss much too old, a lot too big u octanpHBIE, B 0COOEHHOCTH a bit too soon, MOTYT
MOKA3aThCs JIOTHUECKH ySI3BUMBIMU, €CITU HE 3HATH CITYKeOHbIX pyHKIuMi too. [lepeBeném:
The shoes are a lot too big for me. ouens genuxu
It’s a bit too soon for you to enter a race. Tebe panosamo ...
Kak Bumum, too He oTpakaeTcs B IIEPEBOIC, OHO HE UMEET JICKCUIecKoro 3HaueHus. CiykeOHoe
too nepenaéT 1 MOMEHT OTHOCUTENIBHOCTH U 2 IEPEHOCHBIN cMBICI ciioBa. E1ié npumepsl:
1 The coat is (a size) too large for me. (ra pasmep) 6enux
The soup is (a little) too salty for me. corénwiti (cononosam)
2 It is too early to discuss this question. Parxo ...
You are too late with your suggestions. 7s1 onoszoai...
B cooTBeTcTBHM C BBHINIEU3IOKEHHBIM Hapeuus much, a lot, far u ocraigpHbIe paboTalOT HE HA
t00, KaK yKa3aHO B KOMMEHTapHH naparpada, a Ha mocjeayromue npuiarateibablie (Hapeuus).
573.2
[TpuBenéHHbIE KOHCTPYKIMU CTIEUU(UYHBI; «in a similar way» BBI3BIBaET BO3paskeHHE.
To take a bath, to make a guess u apyrue nepeaaroT oMHOKpaTHOE AciicTBUE. [ epyHamil ke
B KOHCTPYKIMHU to go (to do) swimming o0o3HauaeT 3anstue. Would like u tomorrow ¢ stoii
KOHCTPYKIIUEH MPEICTaBISIOTCS HEOPTaHUIHBIMH.
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Konctpykuus to do some painting pucosams UCTIONB3YETCS TPU OTCYTCTBUU JTOTIOTHEHUS
nocJje nepexofHoro riaroia ( 3aeck to paint). CpaBHuTe:

She doesn’t sew skirts. She does no sewing.
[TepeBeném:
She does a bit of painting. OHna nemHo20 pucyem.
3aMeHuM OyKBaJIbHOE HEMHO20 SKBUBAJICHTHBIM UHO20d. AHAIOTUYHO:
She does a lot of baking. Ona uacmo neuém.
She doesn’t do much baking. Ona peoko neuém.
She does most of the baking. B ocHosHOM neuém oua.
Wmu:  She goes about very little. Ona ouenvb peoxko xooum Kyoa-1ubo.
573.3

[Tpemnoxenue 1’d like to drink 6e3 momosmuenus mociie nmepexoanoro drink He Jomyckaercs B
AHTJIMIICKOM CHHTaKCUCE HE3aBHCUMO OT CTWIA. JOCHOBHBII mepeBon A xouy evinums ueco-
Hu6yow I want to drink something Takxe He gomyckaercs. [lokaxkem BO3MOKHBIC BApUAHTHI:
I want to drink your milk.
I want to have something to drink.
[TepeBeném cootHomenue 4 xouy cnams ( nocnams): 1 am sleepy— I want to sleep. Mnentuunoe
cooTHomeHue A xouy ecmo ( noecms) nepenaércs naaue: I am hungry—I want to have something
to eat. Pasnmuune B mepeBojie ompeAesseT TUI TJarojia — MmepexoqHoro (eat) U HEMepeXoaHOTO
(sleep). Hemepexoanpie rmaronsl swim u walk 1o cBoeMy JIEKCHYECKOMY 3HAUEHHIO TPEOYIOT
nocie ceds 06CTOATENLCTBO MeCTa, CKaxeM, to swim in the river; walked in the park.
574.1

CootHomenue unless—if not ananorndno cootHomeHusM without—with no, lest—in order not to,
in case of-in case. 3Hak paBeHCTBa Mexay unless u if not HeBo3moxkeH. Coro3 unless BBOAUT
NPUIATOYHOE TIPEUIOKEHHUE, YCIOBUE KOTOPOTo 00s3aTeIbHO, HEOOX0IMMO, aHAJIOTHYHO TOMY,
Kak mpeior without ymoTrpeOissiercss mepea CyIIeCTBHTEIBHBIM, 0003HAYAIOIIMM JIUIO WA
npeaMeT o0s3aTeNIbHbIC, IIPUHSTHIC.

Hu B onHOM M3 mpeanoxennii nmaparpada Mbl He ucronb3oBaiu Obl unless. [Tokaxem cBon
NpeUIoKEHHs ¢ unless:

Unless you listen to me, I won’t help you.
You will be late unless you take a taxi.
Don’t operate the machine unless you learn the instructions.

CpaBHure:
I’11 visit you if I don’t leave for England. You won’t speak English well unless
you go to England.
574.2
[TepeBeném:
She’d look nicer if she didn’t wear Ona evlenadena Ol 1yyute, eciu Ovl
so much make-up. VYROMPeOANa MeHbUue KOCMEMUKU.
[TpunaTrodHbie ¢ HEpeaTHLHBIM YCIOBUEM BBOAMT TOJIBKO if, BHE €ro COOTHOIICHUS ¢ unless.
575.1

Until u till uconb3yrOTCs COOTBETCTBEHHO CMBICIIOBOMY Pa3JIMUUI0 MEXKy HUMH, HE3aBHCHUMO
ot ctwiist; until, B ommume ot till, 3akmoyaet B cebe oTpumanue: noxa He. IlokaxeM:

I waited for you till 10. Stay here until I come back.

A ocoan mebs oo 10. He yxoou, noxa s ne 6epHycb.
Until, Bo3amoxHbIi Ha MecTe till B mpennmokeHuu cieBa, o3Havan Obl nioms 0o, Kak B The new
timetable will remain in operation until June 30. Unu:
The judges shall hold office until replaced ... nroms 0o 3amenui.
Until u ckazyeMoe B oTpuniateabHoi (hopme MmepeBOAsSTCS MOJI0KUTETLHON (HOPMOI, OTpUTIaHUS
B3aMMOYHHUUTOXAIOTCS:
... Iwon’t expect you until midnight. ... 51 6Y0y ocoams mebsi MOJbKO NOCIe...

Till 3necy HEeBo3MOXeH. B cneayromem npeqioxennn naparpada till Taxke HeopraHuyeH:
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I’1l wait until I hear from you. A He yedy, noxa He noayuy 6ecmouxu ...
OtpunarensHyto hopmy niepeBona onpenenseT until kak u B Stay here ... He yxoou ... BbIIe.
575.4
Bynymiee Bpemsi mpuIaTOYHOTO BpeMEHH BbIpakaeTcsi HacTosmmM — Indefinite wim Perfect B
COOTBETCTBUH C JICKCHYECKHM 3HAUCHHUEM TJIarosia:
I’11 wait until she gets here (she has finished her work).
['maroner get u finish oTMyaroTCs XapakTepoM NpoTEeKaHHUS ACHCTBHSI.

575.7
ITepeBeném:
[ won’t be seeing Judy until/before Tuesday. A ysuoricy [[oicyou monbko 60 6MOpHUK.
A e ysuoicy [[icyou 0o emopruxa.
CpaBHure:
Let’s do it until Ann comes. Let’s do it before night comes.

Before, B orinume ot until, ucrons3yeTcs ¢, Tak cka3aTh, «GUKCUPOBAHHBIMY» 00CTOSATEIHCTBOM:
night comes.Nnu:before the train starts noxa noezo e mpomuyncs(oo moeo,kax noez0 mponemcsi).
Ho: until I call noka s ne nossonro.

577.6
Mopanbnbiii Tiaron used to o6pasoBaH OoT (GopMBI MPOIIEANICTO BPEMEHH Tjaroja use [ju:z]
ucnonvzoeams, ynompebnams, [ju:st] o0ObsCHIETCA MOCHeAyoel NHPUHUTUBHON YacTUIeH to
c e€ rimyxoii t. Use [ju:z] enacon cnenyer oTmyath ot use [ju:s] cywecmseumenbHozo.

577.7
Used B to be used to 66ims npugbiunbiv Kk — IpuilaratenbHoe, 00pa30BaHHOE OT CYIIECTBUTEIb-
HOTO use [ju:s] nmpusviuxa (wm: talented manranmauswiii, moneyed Oenesicrhbiii ...); TPEIOT tO
UCKITIOUaeT KalbKy A npugwvix 6cmasamsv paro 1 am used to get up early.

578.3
Ham kaxercs, u3 npuBeAEHHBIX CBA30YHBIX IJIarojoB get — €AMHCTBEHHO OpraHUYHBIN mepen
used to. IlepeBeném: ... I never got used ... ... A max u He npugvik ... Never — ycunurenbHoe. Miu:
I never returned to France maxk u ne eepnyncs.
579.3
HekoTopsie rpaMMaTUCTBI pacCMaTPUBAIOT BO3BPATHBIE IJ1aroJibl Kak TPETUM, CPEIHHM 3aJ10T:
She opened the door.
The door was opened.
The door opened.
579.5

be3 oOcTosiTennbcTBAa MecTa JOCIOBHBIN mepeBon A uacmo euocy eé 1 often see her He Hecér
HUKaKoW mHpOpMaIK; ynapHoe yacmo nepenaércst moaenbto | see much of her.
[Noxaxxem mcmonp30BaHue (POPMAIBLHOTO OOCTOATENBCTBA MECTA!
The site is here to inform you.
There is a myth around that says, « ...
Parliament is there to pass laws.
Art isn’t there to improve you morally. (O.Wilde)
Phone the police! What are they there for? /{ua uezo ona?
579.6
B nmpennoxenun The toilets are upstairs riaron are xraxoosmcs SBISETCS TOJTHO3HAYHBIM, HE
CBSI30YHBIM, C ITOCIIEAYIOIIUM Upstairs Hapeyuem.
579.8
CpaBHure:
I saw that she was crying. I saw her crying.
Sl noHsn, 9TO OHA IIIAYeT. A suden, kak ona niakaua.
31ech BBIOODP TJIArOJIBHOM CTPYKTYPHI OINpENeNsIeTcss TpaMMaTHUYEeCKUM 3HAY€HHEM OCHOBHOTO
rJIarojia: saw cjieBa — riaroj ymctBeHHoro Boctpusatus (I see that you know everything), saw
crpaBa — Iraroi Gpu3n4eckoro Bocupustus. Mmm:
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I like it when she sings. I like her to sing.

Mmue npasumcs, koz0a ona noém. A xouy, umoovl oHa neina.
Crpoii mpeIoxKeH M 3Toi nmapsl onpeaensercs 3HaueHusMu like — wpasumocsa,; xomeme.
[TepeBeném:
I keep forgetting to go shopping. A 6cé epems 3a0b18at0 X00UMD ...

HeB0o3MOXHOCTH TOCIIOBHOTO TiepeBoia scé gpems all the time — oueBuaHa. Wnn:
Deep within me, the spirit of God kept speaking to me, « ... (J.Canfield)

580.1
[TepeBeném:
You make me nervous. Tv1 Hepsupyewb mensi.
She’s driving us crazy. OHna céooum Hac ¢ yma.
[TprcoBOKynHM MOIOOHBIE CBOU MPEATIOKCHUS:
Paint the door green. Tloxpace 0sepb 6 3enéHulil ysem.
Boil the eggs soft. Csapu aiiya ecmamky.
Wipe the plate dry. Bvimpu mapenxy oocyxa.
31ech npuaratenbHpie green, soft, dry mpuOImKkaroTCs Mo 3HAYSHHUIO K HAPEUHIO.
[IpuBeném eme oauH psaa NpeaI0oKEHUM:
He keeps his dog loose. OH He npusszvigaem cobaxy.
The noise kept me awake. LIym ne dasan mHe chamo.

Hold the camera still. Kamepy ne osueai.
OTH NMPEIUIOKEHUS, B OTIMYUE OT MPEIBIAYIINX, 3aKII0Yal0T B ce0e JBa CMBICIIA, B YACTHOCTH:
Hold the camera still o3Hawaer mpexymnpexaeHue He nBuUrath kKamepy. [lepeBom Kamepy ue
osueail TiepenaéT IMEHHO TpeayNpekaAeHue, a He ykaszanue He dsueati kamepy Don’t move the
camera. «More information about the object» BpI3bIBacT BO3pakeHHE.

583.1
CpaBHure:
He gave Ann a book. He gave the book to Ann.
He sent Ann a cake. He sent the cake to Ann.

B mpemnoxxenusx cieBa o0a JOMONHEHUS HECyT HMH(GOPMAIHMIO; B TPEIJIOKCHUSAX CIIpaBa
HecyIee HHPOpMAIHI0 KOCBEHHOE JJOMOJIHEHHE OTACISAETCS OT IPSMOro npeioroM. Mom:
I played Ann at chess. I played chess with Ann.
With yxa3eiBaer Ha copeBHOBaHHe. U 31ech «a person comes firsty — HecymecTBeHHO. CTpoi
NpeATIOKEHUH HIDKE OTPENIeIIIOT JOToTHEeHUs me U the class, pa3nuyHble 10 YHCIy:
The teacher asked me some questions. The teacher asked questions round the class.
W3 nmpuBenEHHBIX TJIarooB BeIIennM teach u write, ¢ KOTOPHIMU BO3MOXKHBI M JIBa JJOTIOJTHEHHS,
Y KQXX/IbIH U3 IBYX B OTJCIBHOCTH:
He teaches English to small children; He teaches English (small children).
He often writes letters to Ann; He often writes letters (Ann).
583.2

[TocnenoBarenbHOCTh AomonHeHNH nocine hand oOBsiCHAETCS Tak ke, Kak B mpeokeHnu He
gave the book to Ann (cMm.1). be3 KOCBEHHOTO TOTIOTHEHHSI «BOCCTAHABIUBACTCS OMYIICHHBIN
HapeuHslii mpeasor in: [ handed in my licence.

MecTo KOCBEHHOTO JIOMOJTHEHUS to the nurse 0OBSCHICTCS MPUAATOUYHBIM OIPEICICHUS K
Hemy. MHaue Obuo Ob1: Mrs. Norman sent her daughter’s nurse some flowers.

[Ipsimoe nmomnonnaeHue the ice-cream ompezenseT yaapeHHe Ha KOCBEHHOM U €ro MeCTO
HOCJIe CKa3yeMoTo, 4TOo JOJDKHO OCO3HaBaThCs U 0e3 not for me.

583.3

JlBa MecToMMeHHsI B OOBEKTHOM IaJIeKe €CTECTBEHHO OTAEISIOTCS mpeioroM: them to her; it
to me. One ¥ some 37eCh O3HAYAIOT YHUCIIO; HE HECyIIue WH(POPMAIHIO CYIIECTBUTEIBHBIC —
onyuieHsl. Jlononnenue him B Send some to him takxe He Hec€T nHPOPMALIHIO, OTIEICHUE €T0
npemiorom HeonpapaanHo.Ecim Send some to him 1 Bo3MokHO (?), TpaMMaTHYEeCKH SKOHOMHOE
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Send him some oprannunee. Bce rimaronsl npuBeAEHHBIX MPUMEPOB CTOAT IMOJ YAAPCHHEM,
MOCKOJIKY TIOCJICYIOIIUE JONOTHEHHS He HECYT HH(POPMAIIHIO.

583.5
Bmecto nHeBo3moxkHoro I was written a letter ucnons3yercs I got a letter ¢ get = to be given B
OTIIUYHE OT get docmamu, npuobpecmu.

584
['maron await mepenaér QurypanbHblii CMBICI J#cOamb, B OTIMYME OT OyKBajgbHOro wait for,
Harpumep, Brilliant future awaited him. Aramorudnsl cooTHOIEHUS rise — arise, wake — awake,
rouse — arouse, count — account, UCIIOJIb3yE€MbBIE HE3ABUCUMO OT CTHIIA.

586
AHanoru4Ho ucmonb3oBanue outside (s), inside (s), nowaday (s). [Tokaxewm:
These clothes are for outside wear. We had dinner outsides.
587.5
[TepeBeném:
... because those boxes are in the way. ... HOMOMY Ymo me KOPOOKU Meutaron.
... you’re in my way. ... Mbl Meuwiaeulb MHe.
[Toxaxem get Ha mecTe be:
It’s getting in my way. Ona mewaem mue.

['marosnel get u be nmepenaroT pa3Hble CUTYallMU: MEILIAET MPH Clyyae U, TaKk cKa3aTb, CTAOUIIBHO.
[TpuBeném psia CMBICIIOBBIX OTTEHKOB Mewamy: hinder(crecHsTs), interfere with(BMemmBaTscs),
disturb (6ecnokouts), prevent from (mpensTCTBOBATH).

[TepeBeném:
We’ll have lunch on our way. Mb1 noobedaem 6 nymu.
on the way to the village no 0opoze 8 0epesHIo
on the way out of the village npu vlezoe U3z 0epesHu
on the way from the village no 0opoze u3z 0epesHu
589.1
[TepeBeném:

I feel well (bad) A uyecmesyro cebs xopowo (n1oxo).
[Touemy He badly, mnu He good? Caszounslii feel ykaspiBaer Ha well (bad) npuracamenvnoe:
300possiil (He30oposuiii). IlokaxkeM cyOcTaHTHBUpOBaHHOE NpwiiaratesibHoe the well 300possie.
589.2
[TepeBeném:

Haoerocwv, mot 300posa. I hope you are well (keeping well).
[pennoxeHus nmepeBoia OTPaKAIOT pa3HbIe CUTyalMU: OOJIE3Hb UMelia MECTO;00JIe3HH He OBLIO.
Kax a well girl, an ill girl, a me a sick girl, Takxe HENPHUHSTO.

595
Ever crout B omHOM psigy ¢ ycunutenbHbIMU never, well, indeed, pretty u apyrumu. Bo ¢pase
ever since, unu Thank you ever so much, Hapeuue ever He moANAETCA EPEBOLY, OHO — YCHIIH-
TeIbHOE, 0€3 KaKoro-JIM00 OTTeHKA — YAUBIIEHUS WK MTpoUero, kak u never B Never mind, i B
I never want to see him again.
«instead of ever» mpencraBnseTCs HEONPABAAHHBIM, KaXKJO€ W3 YCWIMTEIBHBIX CIIOB U
BBIPRXEHUH CIIeUPUUHO:

How ever did you manage to start the car? How on earth did you manage ...
Kax amo mebe yoanocw ... Kax maku mebe yoanoceo ...
Why ever did I marry you? Why the hell did I marry you?
3auem 6oobwe (monvko)... Kaxoeo uépma 5 socenunca na mede?

Bripaxxenuss Who (What, How ...) ever, HanlcaHHBIE CIIMTHO, YTPAYMBAIOT CBOM yCHUIMTEIbHBIN
CMBICII U MCTIOJIb3YIOTCS B 3HAYEHHUHU COI030B, BBOJAIINX ITPUJATOYHOE YCTYIIUTEIbHOE.
596.4
That B cocraBHOM coro3e every time that Hyknaercs B yrouneHur. COOTHECEM:
By the time that fire department ... at the right time when all the cherry
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reached the fire ... trees will be in full bloom.

U that, 1 when B pamMkax COCTaBHOTO COK03a «ONPEICIAIOTY time, ¢ TOW pa3HHUIIEH, YTO TePBBIN
COI03 BBOJUT MPHUIATOYHOE BPEMEHH, BTOPOI — MPHUAATOYHOE OmpeaennuTenbHoe. Every nepen
time norudecku uckirouaet that komopeii: Every time I have dinner ... . Ho: Every time that he
went far from home ...; Every time that I look at Spot ... . That uckiro4aercs MeCTOMMEHHEM
every, Tak cKa3aTh, «PYTHHHBIM», HHUBEIHPYHOIUM. OTMETHM, YTO WHIMBHIYaTH3UPYOIICE
each ¢ HeoOxoammocThIo Tipeamonaraet that: Each time that he spoke ... .

597.1
The B ... looks the nicest Be3bBaeT Bo3paxenue. [Tokaxem cBoii mpumep: You are happiest when
you are learning (J.Canfield).

599.1
Let’s eat out this evening MoxHo BbIpa3uTh B hopme Why don’t we eat ..., KOTopas 4aCTO COKpa-
mraercs 10 Why not eat ... . C you Ha MecTe we 3Ta (hopma BeipakaeT coBeT: Why don’t you eat
out? CooTHecEM BOIIPOC-COBET U COOCTBEHHO BOIIPOC:

Why don’t you wear trousers? Why do you not wear trousers?
Ilouemy O6b1 mebe He Hocumob oproxu? Ilouemy mot e HoCuwb OprOKU?
599.2

[TepeBeném:

«Give me a cigarette.» « Why should I?» ... «He o6sa3ana.»
Wmn:  «Ann needs help.» «Why should I?» ... «4 mre mo umo?»

599.3
dopma Bompoca-npeioxenuss Why not eat out? (cm.1) 6e3 not BeIpakaeT HeKeIaHUE:
Why argue with him? 3auem cnopums ¢ HUM?
Why pay more at other shops? 3auem (C kakou cmamu)nepeniaqyueams ...
Why not give her some flowers? — cokpaménnas ¢opma Why don’t we (you) give ...?
600.1

Will 3mecy kak MOJANBHBIN TJIaroy BeI3BIBACT COMHEHHE. B mpuBeAEHHBIX mpemiokeHusx will
obpasyer Future Indefinite Tense, nepenaromiee ecCTeCTBEHHBIN X0/ COOBITHI; TaK TOHUMAaeMOe
Future Indefinite ¢ HEOOXOIMMOCTBIO TpEATIONATaeT 0OCTOATENHCTBO BpeMeHH. [Tokaxkem:

He will get free at 6.

His fame will never die.
Ann will go to school next year.
[TepeBeném:
Tvl ewyé camoe nnoxoe ysuouuin! You will live to see the worst!
Will live, oTpaxast ecTeCTBEeHHBIN X0 )KU3HH, TOIYCKAET OTCYTCTBUE OOCTOSATEILCTBA BPEMEHH.
[Tpumeps! maparpada npeacTaBISIOTCS HEKOPPEKTHBIMU. MBI IPEIOKIITN OBI:
Is the train expected to be on time?

It isn’t going to rain.

KommenTapuii oTHOCUTENsHO Would He opueHTHpYET.
600.2

Hawm kaxercs, «make predictions» kak oauH U3 cly4yaeB UCHOJIb30BaHUs Will — HeyOenuTeneH.
[TepBoe mpemnoxxenue Mel Ob1 paccMaTpuBain kak Future Indefinite, mepenatoriee coBepuieHme
neicTBus B OyaylieM mpu onpenenéHHbix ooctosrenscTBax. Mmu: They will go to the beach if
the weather is fine. Future Continuous u Future Perfect Tense npemosxeHuii COOTBETCTBEHHO
BTOPOTO U TPETHETO HE TPEOYIOT OOBSICHEHHS.

600.3
Will 3neck 03HavaeT BeposTHOCTH (akTa (AeicTBUS) B HacToseM. [IpuBeiémM cBou npuMepsl:
That will be our train. Omo, sepoamuo, Haut noeso.
You will remember that ... Bul, 6epossimuo, nomuume, umo ...

Hu onuH u3 npuMepoB naparpaga He OTpa)kaeT BEPOSITHOCTb JCHCTBHS B OYAyIIEeM; JJIsi 3TOTO
ciydas ucrionb3yercs Future Indefinite + BBogHOe citoBo (perhaps, probably):
He will perhaps come tonight.
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They will probably buy the car.
B omimyme oT BeposTHOrO Oyayliero, mokaxkeM Oymyliee mpeanoyiaraemoe (BooOpaxaeMoe,
prcyemoe), BeIpakaromieecs nocpeactsom would:
This would be no problem.
That would help towards buying the house.
The longevity of men would increase by 2 years and nearly four years
would be added to the life span of women.
®opmyna will have+past participle mpeacraBiseTcs HEKOPPEKTHOM; MBI MPEANOKUIN Obl Will+
Perfect Infinitive. [TepeBeném:
... they’ll have gone to bed. ... OHU, 8ePOSIMHO, Yoice e CNamb.
600.4
Oyukmuro will 3mech Mbl Ob1 310Xk 0000mEHHO: Will ¢ I nuamMu o6o3HauvaeT Oymyiiee
Pa3INYHBIMHA OTTEHKAMH BOJICHU3bSIBICHHUS.
KomMeHTapuio OTHOCUTENBHO WOon’t U3 TPEX MPEeAIokKEHUNH COOTBETCTBYET OJHO:
«Give me a kiss.» «No, I won’t.» «lloyenyii mens.» «He xouy.»
3necr won’t 03HayaeT OJHOKPATHBIM OTKa3, B COOTBETCTBHM ¢ Will, BbIpaxaromum coriacue
(Call me. — I will... Xopowo.). B nByx npyrux mpeajoKeHusX won’t — oTpunareiabHas Gopma
will B 1pyrom ero 3HaueHuU, a UIMEHHO: uMemsb 00bIKHOGeHUe Oeiamb umo-iubo. Hampumep:
He will get in my way Beuno on mewaem mue. Won’t 03HAYACT NOBMOPSAIOWULICS OMKA3,
ycmotiyugoe Hexceaanue 0enams 4mo-iuoo:
She won’t open the door. e omkpwieaem
The car won’t start. ne 3a6o0umcs
3uauenue will umems 0bviKHOGEHUE Deamb umo-1uO0 B IPOIIEIIIIEM BpeMeHu niepenaét would,
a wouldn’t — ycmotiuugoe nesxcenanue, noemopsarowuiics omxaz 0eiams 4mo-1uoo:
She would call me every day. 36onuna.
She wouldn’t open the door. ne omxpwieana
The car wouldn’t start this morning. xe 3a600unace
600.5
Will you — ogHa u3 ¢popM BeIpaKCHHS TPOCHOBI:
Send me the bill, please; Will you, please, send me the bill?
Oti HopMBI YaCTO COENMHSIOTCS B OHOM mpemioxkenun: Please, send me the bill, will you?
Bocxonsmias uHTOHanuss will you moguépkuBaer mpochOy, HUCXOIANIAS — CMSATYACT MPUKa3
(Wash the car, will you?).
600.6
[Mpemnoxxenus anxe nepenaroT «habits and characteristics», Ho will kK HUM He «ITPOCUTCS»:
I go running before work.
He plays football on Sundays.
We spend weekends in the country.
She takes a bath in the evening.
CpaBHure:
He reads his newspaper every day. He will read his newspaper at breakfast.
O06a cka3yembIx mepeBoasatcs uumaem. Will BeIpaxkaeT 0OOBIKHOBEHHE JEJIaTh YTO-TO, 9aCTO HE
COBMA/IAI0IIIee C OOIICTIPUHSTHIM, UTO OT/INYaeT ckazyemoe ¢ will ot Present Indefinite:
He will do as he likes.
Deep will call to deep.
Out of 70 women — 50 will cheat.
He will lock his door the moment he has done eating and tripple in solitude.
OtHomenue will kK HacTosATIIEMY BPEMEHH HJLTFOCTPUPYET CIEAYIOIIEe TPEII0KCHHE:
It won’t come easy; it never does.
OOBIKHOBEHHE JENaTh YTO-TO MOXET IPUHUMATh OTTEHOK HEN30€KHOCTH:
Men will reap as they sow.
Murder will come out after all.
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Such situations will end in death.
Sometimes a word or instant will irrevocably alter our destiny.
W3znoxennyro Gynkuuio will B mpomreniem BpeMeHH BITIOIHsIET would:
He would sit there for hours. cuoen (cuscusan)

601.1
Hawm kaxkercst, want u wish ucnosnp3yroTcs He3aBHCUMO OT cTiiIsl. CpaBHUTE:
I want you to learn English. I wish you to speak English perfectly.
AHaJOrU4HO:
I want to visit your farm. I’d like (love) to visit your country.
Wnu: I like (love) you to dance.

[TpuBeném 1embIii CIEKTP OTTEHKOB Xomemyb: want, mean, like (love), wish, please, feel like, care
for, be willing, long:

I want you to live in town.

I mean to do it next week.

I like to have everybody running after me.
I want (like, wish) you to come tonight.
Do as you please; Let him do (say) as he pleases.
I feel like going out; See as much of him as you feel like.
Would you care for some fruits?
I am willing to help them.
All the travellers long to get home.
[Toka>keM CMBICTIOBBIE OTTEHKHU He XOuY:
I hate her to cry.
I am reluctant to be a doctor.
Eat some more salad. — I won’t.
601.3
Wish + that-clause — ogHa u3 dopm cocnaratenbHOTO HakioHeHHs (a3zepb.kas), Hapsmy c It’s
time + Past Indefinite Tense:
I wish he were here.
It’s time he did something to help us.
HepeanbHocTu comepkanus nocie I wish mpoTHBOMONOKHA pealbHOCTh CoJepKaHus Toce |
hope. B atom conocrasnennn Present Indefinite mocne I hope opranmuno.
601.4
Were Ha Mecte was mociie | wish BeIpaxkaeT npuHIMIHATBHYIO HEpeanbHOCTh xenanus: [ wish [
were French; oObsicHeHHe were Ha MecTe was M3 CTUJIS HEOITPaBIaHHO.
[TepeBon npemnoxenwnii ¢ Past Perfect mocie I wish ciennduyen:

I wish we had gone to the party. Kanw, umo mol He nowinu ...
I wish we hadn’t gone to the party. Jlyuwe 6v1 Mbl He X00unu ...
®paza uz H.B.I'orons X ne pao, umo nanoun nepesenena I wish we hadn’t got him drunk.
601.6
Could mocne I wish He mepeBoauTCs, OH MepeaaT ONPEACIEHHYIO PeaTbHOCTh JKEJIaHUS
I wish we could have visited Ann. Kanv, umo mui He nasecmuiu AHHY.
I wish I could speak to Ann. Kaxk 601 51 xomena nocosopums ¢ AHHOIL.
602.1

Hawm xaxercs, with 31ech nepenaér npuuuHy Toro win uHoro cocrosiHus. Ha mecre with B 3Tom
3HaueHnn Bo3MoxeH for: He was jumping with/for joy. For xak mpemior mpuuruHbBI HE BCerna
yraneiaercs. I[lepeBeném:

On 3asucum om Toma no pabome. He depends on Tom for business.
Cmona om eowl He Obl10 UOHO. You couldn’t see the table for food.
602.2

Hawm kaxercs, u 3aech (cMm.1) with nepenaét npuuuny. Mol 651 Beiaenunu Participle I — npuna-
2camenvHule pleased u upset; with mociie HUX 0003HaYaeT HCTOYHUK. CpaBHHUTE:
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I’m pleased with my trip.
I’m pleased at his interest in study.
I’'m pleased about his departure.
With o6o3HauyaeT MCTOYHHK BHYTPEHHHMI; at (¥) — UCTOYHHMK B HEMOCPEICTBEHHOM OIM30CTH;
about — UICTOYHUK yJaJIEHHBIMH.
[IpunararensHoe patient B mpumepe maparpada mMbl oTHecan Obl K pany kind, nice ... u
HCTIONB30BAJIH OBl Iocie Hero towards.

602.3
3nauenue with against oueBugHO B to compete with. CpaBauTe to play chess with someone u to
play someone at chess. CMbICI0BOE pa3innyne 3TUX Qpa3 B EpeBoJie He 0003HAYACTCS: UspaAmb 8
waxmamol ¢ kem-mo. Takke He 0003HAYAIOTCSI CMBICIIOBBIC HIOAHCHI MTPEUIOTOB With 1 to mocie
riaroja compare: ¢ with BBISIBIIsIeTCsl paziandre (IPOTHBOCTOSIHUE) CPAaBHUBAEMBIX ITPEIMETOB, C
to — cxoacto. With against He Bcerna yraabiBaeTcs:

On modicem nocmosims 3a cebs nepeo He can hold his own with any
JI0ObLIM U3 MATLYUKOS. of the boys.
602.4

3neck npuBoauTcs with - ppasa, nepenaromas odcrosTenscTa AeiictBus. [lepeseném:
Kozcoa 6ecynvl nauanu petic, oyn nonymuwiii gemep.

[IpuBenéM moxosxee NpeayIOKEHUE:

He jumped on the train with the sun Kozcoa on eckouun 6 noeso, connye

shining straight into his eyes. ce6emuo emy npsamo 8 2nasd.

3necs Ha Mecte with-pa3bl ncnoap30BaH MpUYACTHBINA 000pOT ¢ with ¢ Tem ke 3HaueHuem. B
PYCCKHX MPEIJIOKECHUSIX KOHCTPYKLHMS ¢ With OKa3ajmack Ha MECTE TJIAaBHOTO IPEUIOKCHHS,
neicTByromue ke auua the runners u he — B npuaaTouHOM MPEIOKEHUH, BONPEKU JOTHKE
AHTJIMICKOTO CHHTaKcHca. B pyccKkoM sI3bIKe CBOS JIOTHKA: TIOCKOIBKY MPEATIOKEHHUS COOOIIAIOT
00 obcrosATenbCcTBAX NEHCTBHA, a HE caMOM JieiicTBun, a wind eemep u the sun cornye 3anuma-
IOT MECTO TMOJIEXKAIIETO TITABHOTO MPEIOKEHUSI.

WuTtepecHa npuyacTHas KOHCTPYKLUS ¢ to Ha MecTe with:

On Tuesday everybody woke up to snow Bo emopnux, xoeoa éce npocuynuce,
blanketing their cities. Ux 20poda NOKpbIBAll CHee.

Hawm kaxkeTcs, XapakTepUCTHKE «accompanying circumstances)» oTBE4aeT MIMEHHO to, a He with.

[Tokaxxem crienupuIeCcKuii MepeBo] MPUIACTHBIX KOHCTPYKIMMA ¢ With:

... with all the neighbours watching. ... Ha 21a3ax y ecex coceoell.
... with two guards following her. ... 8 CONPOBOACOCHUU OBYX CIMPAdICELl.
... with a war going on. ... 8 YCIOBUSX BOUHDL.
Koncrpykuus ¢ with Mmoxxer nepenaBath u 00pa3 aeiCTBUSA:
... with my arm round her waist. ... OOHA8 €€ 3a manuio.
... with their arms linked. ... B3ABULUCH 3a PYKU.
... with his eyes on her. ... He C800s1 C Heé 2nas.
Mp1 651 He BBIIESUIA With, BBOASIIHI IPUYKHY .
602.5
ITepeBeném:
There are so many people around Ecmb cmonvko nooeii 6e3 doma.

with no homes.
Mg Ob1 Ha MecTe with no ucnonbp3oBanu without, mockonpky Hanuuue home, B oTnnyme ot a big
garden, unu a huge memory, - IpHUHATO, 00s3aTrenbHO. DopMaTbHOE OOCTOSATEIBCTBO MECTa
around He oTpakaeTcsi B IEPEBO/IC.

602.6
ITepeBeném:
Who’s the man in the funny hat? Kmo mom myosicuuna ¢ smoii cmewnot winsine?
[TokaxkeM TpH mepeBoia NpeIora 6:
On sowén 6 KomMHamy 6 Ho8oU pyodauKe. He entered the room wearing a new shirt.
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On sowén 6 KOMHAMY 8 pazop8anHoll pyoauixe. He entered the room with his shirt torn.
On omKpuLL 08epb 8 0OHOM HOYHOM Xdaame. Dressed only in his nightgown he
opened the door.
Hocnosubiit mepeBog He entered the room in a new shirt HEBO3MOXEH; CHHTaKCHYECKH
Hecoueraemble the room u in a new shirt, B oTimune ot the man u in the funny hat, TpeGyrot
JeenpUYacTHbIl 000poT wearing ... . Pasopsannas pybauwika TOTUYECKU HCKIIOYAET wearing.
Hounou xanam B CUTyalluH omKpbll 08epb TaKXkKe UCKIIoUaeT wearing. HeBo3MOXHBII mocie
door, mpuuyacTHbIi 000poT dressed ... CTOUT B Hayase MpeaaoKeHUs.
[Tokaxem nBa mepeBoaa epomko: loudly; in a loud voice. B pycckom si3bike 0003HAUYCHHE
pa3nuuus, CKaXeM, OTHOCHTENBHO paJuo W Toyioca 4YeJoBeKa HeoOs3aTenbHO. Takxke He
o003HauaeTCs pa3Nuurue MEXIy HapeuyHoOW (pazoif in pen (kak?) u mpemioxkHoM ¢pas3oit with a
pen (ueM?) — kapanoauwiom. With, obGo3Hauaromuii cpedcmeo, He pabOTaeT C NpeaAMeTaMH
Tpancmnopta. B HapeuHoit gpase by car/train mpemior by o3HauaeT nocpedcmeom,; wiu: I earn my
living by teaching.
603.1

[Tokaxkem repyHAuii Ha MecTe cymiecTBuTeapHOro: Baku is worth seeing; He isn’t worth meeting.
603.6

Well 3xech nepeBoay He moanaéTcsi, OHO B yCHIUTENbHON QyHKIu. Vnu:

well in time; well before sunrise; a pair of well-worn gloves

B npennoxenun He is well short of money Hapeune well nepeBoanm ouens; HEMpUEMIEMOCTh

too, very 37ech — OYeBUAHA. AHAIOTHYHO: a good practical man ouens npakmuunwlll Yeio6ex.
604.1

B npuBenéunpix npemioxenusx would oOpasyer cocnararenpHoe HakioHeHue. [locie I wish

riaroa would yacTo o3HayaeT MOBEMUTENBHOE HAKIIOHCHHE, HHOTIA C OTTEHKOM Pa3IpaXkKeHUsL:

I wish she wouldn’t take things Ilycmb ona npowe cmompum Ha
so seriously. sewyi.
I wish you wouldn’t talk so much. Menvuie 2cosopume.

B npemnoxkenusx naparpada, Kak U B IpUBEAEHHOM Hamu, would HE MOXeT paccMaTpUBATHCS
Kak «past form of willy.

604.6
ITepeBeném:
On He paccka3zan (He pacckazvléal) He didn’t (wouldn’t) tell us about
Ham o cebe. himself.

Hawm kaxetcs, wouldn’t tell me mocne ... very politely B nmpemnoxennu naparpada HeOpraHu4IHoO.

... wouldn’t start mepeBOANTCS HUKAK He 3a800UIACH, HUKAK OTPAKaeT HEOTHOKPATHBIN OTKA3.
604.8

O06a npetokeHus naparpada mpeCTaBIIOTCS JJOTHIecku mepoxoBateiMu. Would u used to He

MOT'YT HCIIOJIb30BaThCsl HA PaBHBIX B CHITy pa3nuyus Mexay Humu: would, B oTmiuue ot used to,

JIOITyCKAaeT BO30OHOBJICHNE TPUBBIYEK H MTOCTYIIKOB MPOIILIOTO.

I would go swimming every day. I used to have a car (a servant).
Ho He an old Rolls-Royce.
605.1
[TepeBeném:

«Haven’t you a raincoat?» «Yes, [ have.»
«Pa3Be y Te0s Het miama?» «Her, ecTb.»
605.2
IToxakeM cBOU ITPUMEPBL:
You aren’t listening to me. — [ am 71 He caywaews mens. —A caywaio.
You are looking at Ann. — I am not Te: cmompuws na Aumny. — A ne cmompio.

103



3AK/IIOYEHUE

3aepmias 0630p kHuru M.Cyona «Practical English Usage», Mmbl B monHOHU
Mepe OCO3HaEM «Iep30CTh» MPEANMPUHATON padoTel. MMEHHO 3TO CoO3HaHHE
noOy’k/Jajlo Hac MO BO3MOXHOCTH IJIyO’ke BHHUKAaThb B 0003peBaeMblil matepua,
IyMaTh HaNpsHKEHHEE OOBIYHOTO.

B mpomecce paboTel HaM OTKPBUIMCH HOBBIE CTOPOHBI HEKOTOPBIX
rpaMMaTHYECKUX SIBJIEHUU, OTJENIbHBIE BBIBOJBI U COOOpaXEHHUS BOIIIU BO
B3aUMOJCHCTBHE ¢ paHee ONyOJMKOBAHHBIMH, paMK{d HAMIETO 3HAHUS
AHTJIMICKOTO f3bIKa 3aMETHO paCHIMPUINCh, 3aMMCTBOBAaHUE HHTEPECHBIX
NPUMEPOB M3 KOMMEHTHUPYEMOW KHHUTU O0OTaTUIO0 MpPaKTUYECKYl0 0a3zy Hallux
HCCIIEJIOBAHUM, YeM MBI 00s3aHbI AaHTJTUHCKOMY aBTOPY.

O pe3ynbpTaTtax npoAelaHHONW pabOThl CYyIUTh YUTATENIO.
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